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Εισαγωγή. 

 

Η παξνύζα δηπιωκαηηθή εξγαζία επηρεηξεί λα ππνδείμεη ηνλ ζρεδηαζκό ηνπ ηνπίνπ ωο 

θαηαζθεπή, ωο κηα ζπλζήθε ηδηαίηεξα κεγάινπ ρξνληθνύ βάζνπο. 

Με απηόλ ηνλ ζηόρν παξαθνινπζεί ηηο αλαθνξέο ζρεηηθά κε ην ηνπίν θαη ηελ 

θεπνηερλία ζηελ Φσζική Ιζηορία ηνπ Πιίληνπ θαη ηηο Επιζηολές ηνπ Πιίληνπ ηνπ Νεώηεξνπ. 

Σην εγρείξεκα παίδεη θεληξηθό ξόιν ε έθθξαζε opus topiarium, ππό ηελ έλλνηα ελόο 

εσρεηικού μητανιζμού κε ηνλ νπνίν θαζίζηαηαη δπλαηή ε πεξηήγεζε ζηα θείκελα αλαθνξάο 

θαη ηελ ζρεηηθή βηβιηνγξαθία.  

Σηε ζπλέρεηα παξαθνινπζείηαη ε εμέιημε ηνπ opus topiarium, ωο όξνπ αιιά θαη 

έλλνηαο, ζην πιαίζην ηεο αγγιηθήο θεπνηερλίαο, κέρξη ηελ αλάδεημε ηνπ όξνπ landscape. Σην 

πιαίζην απηό γίλεηαη αληηθείκελν ηνπ θεηκέλνπ ην μέζπαζκα ηεο ζπειιώδνπο ζύγθξνπζεο 

ηνπ topiary κε ην ‘λέν’, θπζηθόηξνπν παξάδεηγκα ηνπ αγγιηθνύ θήπνπ. Επίζεο ππελζπκίδεηαη 

ν ρξνληθόο πξνζδηνξηζκόο ηεο ανάδσζης ηεο ηοπιακής αίζθηζης, ζε πνιύ ζεκαληηθά θείκελα 

ηωλ Kenneth Clark θαη Ernst Gombrich, από ηα κέζα ηνπ 14
νπ

 αηώλα θαη κεηά. Εδώ ηίζεηαη 

ππό ζπδήηεζε ηόζν ε αθξίβεηα, όζν θαη ε αλαγθαηόηεηα ηνπ παξαπάλω ρξνληθνύ 

πξνζδηνξηζκνύ, κέζα από ζύγρξνλα θξηηηθά θείκελα θαζώο θαη ηελ ‘δηαδξνκή’ ηνπ θεηκέλνπ 

από ην ξωκαϊθό ζην αγγιηθό ηνπίν.  

Η ζπδήηεζε απηή έρεη ζηόρν λα βεβαηώζεη ην ρξνληθό βάζνο ηεο πξνζέγγηζεο ηνπ 

ηνπίνπ ωο θαηαζθεπήο· λα πξνηείλεη ηειηθά, κέζα από ηελ θαηαζθεπή ηνπ ηνπίνπ, ηελ 

θαηαζθεπή ηνπ θπζηθνύ. 



1 

 

Λεξικογπαθικά. 

 

 

ηνπίν
1
, (ην), 1. ππαίζξηνο, ζπλήζ. θπζηθφο ρψξνο (σο πξνο ηα ηδηαίηεξα εθείλα 

ραξαθηεξηζηηθά ηνπ, πνπ ηνλ θαζηζηνχλ αληηθείκελν αηζζεηηθήο 

απφιαπζεο απφ ηνλ άλζξσπν): νξεηλό / λεζηώηηθν / καγεπηηθό / ππέξνρν 

/ κνλαδηθό / εμαίζην ~ || ζαπκάδσ / αηελίδσ ην ~ 2. ΚΑΛ. ΣΔΥΝ. ε 

δσγξαθηθή παξάζηαζε ηέηνηνπ ρψξνπ, ζπρλά πιαηζησκέλνπ θαη απφ 

πξφζσπα: ν πίλαθαο απεηθνλίδεη έλα νξεηλό ~ 3. (γεληθφη.) ε θαηάζηαζε 

πξαγκάησλ, ην ζθεληθφ: αθόκε δελ θαίλεηαη λα έρεη μεθαζαξίζεη ην 

πνιηηηθό ~ ηεο ρώξαο || «κηα ζεηξά βηνκεραληθώλ ζπγρσλεύζεσλ θαη 

εμαγνξώλ κεηακνξθώλεη θάζε κέξα ην ~ ησλ Μ. Μ. Δ.» {εθεκ.} || ζνιό 

ην ~ ζηε ρξεκαηηζηεξηαθή αγνξά. [ΔΣΤΜ. < κεζλ. ηνπίνλ < κηγλ. ηφπηνλ 

(κε θαηαβηβαζκφ ηνπ ηφλνπ), ππνθ. ηνπ αξρ. ηφπνο]. 

 

 

Η ιεμηθνγξαθηθή
2
 πξνζέγγηζε ηεο ιέμεο ηνπίν, εθζέηεη κηα ζεηξά απφ φξνπο 

θαη ζπλζήθεο, πνπ ζρεηίδνληαη κε απηφ, ρσξίο βέβαηα λα ππεηζέξρεηαη ζηελ κεραληθή 

πνπ ηηο ζπλαξκφδεη, θαζψο, ελ πξψηνηο ηνπιάρηζηνλ, θάηη ηέηνην δελ απνηειεί ην 

άκεζν αληηθείκελν ηεο. Παξ’ φια απηά εθηηζέκεζα επζχο εμ αξρήο ζηελ έλλνηα ηεο 

αηζζεηηθήο απνηίκεζεο, πνπ κε ηελ ζεηξά ηεο καο εθζέηεη ζε κηα πιεζψξα επηζέησλ 

θαη αμηνινγηθψλ θξίζεσλ, νη νπνίεο κάιηζηα δηαηξέρνπλ ζαθψο δηαθνξεηηθνχο θαη 

δηαθξηηνχο ελλνηνινγηθνχο ρψξνπο. Η δεχηεξε επεμήγεζε ηνπ ιήκκαηνο δείρλεη 

άκεζα, ζηα νχησο ή άιισο αιθαβεηηθά επφκελα ηνπ ζηελ ζπλέρεηα ηνπ ιεμηθνχ, ηα 

ηνπηνγξαθία θαη ηνπηνγξάθνο
3
. Δληνχηνηο ην ηειεπηαίν κέξνο ησλ επεμεγήζεσλ ηνπ 

ιήκκαηνο, ε εληφο αγθπιψλ εηπκνινγηθή ζεκείσζε, παξνπζηάδεη ην κεγαιχηεξν 

ελδηαθέξνλ. 

 

΢ην ιεμηθφ ηεο αξραίαο ειιεληθήο γιψζζαο ησλ Henry George Liddell θαη 

Robert Scott, A Greek – English Lexicon
4
, ην ιήκκα ηνπίν

5
 επεμήγεηαη ξεηά σο 

                                                 
1
Μπακπηληψηεο Γ., Λεμηθό ηεο Νέαο Διιεληθήο Γιώζζαο, Κέληξν Λεμηθνινγίαο, Αζήλα, 2002, ζει. 

1776. 
2
 ΢ην βαζκφ θαηά ηνλ νπνίν κηα ηέηνηα αλαθνξά, αθφκα θαη εάλ δελ είλαη απνιχησο αθξηβήο ή 

δηεμνδηθή, πξνέξρεηαη κέζα απφ ηελ θαηαγεγξακκέλε ζηα ιεμηθά ‘δεκφζηα γιψζζα’ κε ηνπο 

πεξηνξηζκνχο ηεο αιιά ηελ ζαθή ρξεζηηθφηεηα ηεο. Βι. Κνπηνχγθνο Α., Πεξί θηινζνθηθήο κεζόδνπ, 

Διιεληθά Γξάκκαηα, Αζήλα, 2006, φπνπ επαλεηιεκκέλα ν ζπγγξαθέαο ηνλίδεη ηελ αλάγθε 

πξνζήισζεο ζε απηή ηελ θαηά Βηηγθελζηάηλ, θνηλή, πνιιέο θνξέο θνξέα παξεμεγήζεσλ, αιιά πέξα 

γηα πέξα δεκφζηα γιψζζα, δηαζέζηκε ζε φινπο. 
3
 Ib., ζει. 1777. 

4
 Liddell, H.G., Scott, R., A Greek-English Lexicon, 8

th
 edition, Oxford Clarendon Press, 1897. Η 

φγδνε έθδνζε ηνπ ζξπιηθνχ ιεμηθνχ ηεο αξραίαο ειιεληθήο είλαη ε ηειεπηαία πνπ βξίζθεη ηνλ Liddell 

ελ δσή. Σν έξγν μεθίλεζε ηηο εθδφζεηο ηνπ ην 1843. ΢ήκεξα βξίζθεηαη ζηελ έλαηε έθδνζε, ζε 

θπθινθνξία απφ ην 1925. Βι. θαη Μσξαΐηεο, Κ., Τν ηνπίν, πνιηηηζηηθόο πξνζδηνξηζκόο ηνπ ηόπνπ, 

Δζληθφ Μεηζφβην Πνιπηερλείν, Αζήλα, 2005, ζει. 17. 



2 

 

ππνθνξηζηηθφ ηνπ ηφπνο θαη ζπγθεθξηκέλα ‘…a small place’. Δκθαλίδεηαη κάιηζηα κε 

δχν αθφκα ηχπνπο, σο ηνπεῖνλ θαη ηνπήηνλ
6
. Ο πξψηνο ηχπνο επεμεγείηαη σο ‘…a 

rope, a cord’ δειαδή ζρνηλί. Ο δεχηεξνο, ζηελ πξψηε επεμήγεζε ηνπ σο παξαιιαγή 

ηνπ πξνεγνχκελνπ ζηελ Ισλία θαη ζηελ δεχηεξε σο ‘…a cut hedge, Pliny’s opus 

topiarium’. Έρνπκε δειαδή κηα επζεία αλαθνξά ζε (έλαλ;) θιαδεκέλν ζάκλν. ΢ηελ 

ειιεληθή κεηάθξαζε ηνπ ιεμηθνχ
7
, πεξίπνπ πελήληα ρξφληα αξγφηεξα, βξίζθνπκε 

ζηελ ίδηα επεμήγεζε θαη ηελ παξαθάησ ζπκπιήξσζε, ‘…θξαγκφο θήπνπ ή πξαζηάο 

εθ ζάκλσλ επηκειψο θιαδεπνκέλσλ θαη ζρεκαηηδφλησλ ζπκπιέγκαηα θαη ζρήκαηα 

δηάθνξα, ην παξά Πιηλίῳ opus topiarium’
8
. 

 

 

                                                                                                                                            
5
 Ib., ζει. 1565. 

6
 Ib. 

7
 Liddell, H. G., Scott, R., Κσλζηαληηλίδνπ, Α., Μέγα Λεμηθόλ ηεο Διιεληθήο Γιώζζεο, έθδνζε Αλέζηε 

Κσλζηαληηλίδε, Αζήλα, 1907(;).  
8
 Ib., ζει. 354. 
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‘…Pliny’s opus topiarium…’ 

 

΢ηελ Φπζηθή Ηζηνξία
9
 ηνπ Πιίληνπ ζπλαληάκε έμε ζπγγελείο ηχπνπο

10
 ηεο 

ιέμεο topiarium, ζπλνιηθά δεθαηξείο θνξέο
11

. Απφ απηέο ε πιένλ ζρεηηθή κε ηνπο 

απηνηειείο, επηκειψο θιαδεκέλνπο ζάκλνπο ή/θαη ηελ ρξήζε ηνπο ελ είδε νξίσλ θαη 

άιισλ ρσξηθψλ ζρεκαηηζκψλ, είλαη ε ηειεπηαία. Η αλαθνξά απηή βξίζθεηαη ζην 

ηξηαθνζηφ πέκπην βηβιίν θαη ζπγθεθξηκέλα ζην ηξηαθνζηφ έβδνκν θεθάιαην ηνπ. ΢ην 

ζπγθεθξηκέλν θεθάιαην ν Πιίληνο θαηαγξάθεη κηα ζεηξά απφ ζηνηρεία ζρεηηθά κε ηελ 

ηζηνξία ηεο ηέρλεο θαη ηελ (αξραία) ειιεληθή θαη ξσκατθή δσγξαθηθή, θαζηζηψληαο 

ην ζεκείν δηαξθνχο αλαθνξάο γηα ηα ζρεηηθά δεηήκαηα απφ ηνλ 1κΥ. αηψλα κέρξη 

ζήκεξα θαη απηνλφεηα γηα ην κέιινλ. Δθεί, κεηαμχ άιισλ, ν Πιίληνο αλαθέξεη θαη 

ηνλ Ρσκαίν δσγξάθν θαη θαηά ηα θαηλφκελα ηνπηνγξάθν ΢ηνχδην,  

 

‘…non fraudando et Studio divi Augusti aetate qui primus instituit 

amoenissimam parietum picturam, villas et portus ac topiaria opera, lucos, nemora, 

colles, piscinas, euripos, amnes, litora…’
12

 

 

                                                 
9
 Ο Gaius Plinius Secundus ή πην απιά ν Πιίληνο ν Πξεζβχηεξνο, έγξαςε ηελ Naturalis Historia, 

δειαδή ηελ Φπζηθή Ηζηνξία, ηνλ 1
ν
 κ. Υ. αη. θαη κάιινλ μεθίλεζε ηελ έθδνζε ηεο ην 77, εξγαζία πνπ 

δηαθφπεθε ην 79, νπφηε θαη πέζαλε θαηά ηελ έθξεμε ηνπ Βεδνχβηνπ. Δθεί βξέζεθε σο δηνηθεηήο 

ζηνιίζθνπ ν νπνίνο θαηέπιεπζε λφηηα ζηνλ θφιπν ηεο Νάπνιεο θαη ν ίδηνο απνβηβάζηεθε ζηηο ΢ηάβηεο, 

λνηηναλαηνιηθά ηεο Πνκπείαο. Βι. θαη Bostock, J., Riley, H. T., Α Natural History of Pliny, Henry G. 

Bohn, York Street, Covent Garden, 1855, αιιά θαη ην δίγισζζν, ιαηηληθά θαη αγγιηθά, ησλ Rackham, 

H., Jones, W.H.S., Eichholtz, D.E., Pliny; Natural History; In Ten Volumes, Cambridge Massachusetts, 

Harvard University Press / London, William Heinemann Ltd, (1938) 1967. Αθφκα ηηο ιαηηληθέο 

εθδφζεηο ηνπ νίθνπ Teubner, αθ’ ελφο απηή ηνπ Ludvig von Jan, ηνπ 1854-65 θαη αθ’ εηέξνπ ηελ 

επηκειεκέλε απφ ηνλ Karl Mayhoff επαλέθδνζε ηεο απφ ηνλ ίδην νίθν, θαηά ην δηάζηεκα 1875-1906. 

Δίλαη εμαηξεηηθφο ν εθ ιαηηληζκφο ησλ νλνκάησλ ησλ δχν επηκειεηψλ ζηηο δχν ιαηηληθέο εθδφζεηο 

φπνπ ν von Jan γίλεηαη Ludovicus Janus θαη ν Mayhoff, Carolus Mayhoff ! (Βι θαη Sandys, J. E., A 

History of Classical Scholarship, Cambridge University Press, 1921, ζει. 202). Δπίζεο βι. ζρεηηθά θαη 

ζηνλ ηζηφηνπν Perseus Digital Library ηνπ Παλεπηζηεκίνπ Tufts φπνπ δηαηίζεληαη, κε δπλαηφηεηα 

έξεπλαο θαη ζηα δχν θείκελα, ηφζν ε επηκειεκέλε απφ ηνλ Mayhoff έθδνζε ηνπ Teubner, φζν θαη ε 

αγγιηθή κεηάθξαζε ησλ Bostock θαη Riley. Αθφκα, πνιχηηκε απνδείρζεθε ε δίγισζζε, ζηα ιαηηληθά 

θαη ηα αγγιηθά, έθδνζε κφλν ησλ θεθαιαίσλ ηνπ Πιίληνπ γηα ηελ ηέρλε. Δίλαη ην, Jex-Blake K., 

Sellers, E., The Elder Pliny’s Chapters on the History of Art, MacMillan & Co Ltd, London, 1896, 

φπνπ ε εξγαζία ησλ θπξηψλ Jex-Blake θαη Sellers είλαη εληππσζηαθή. 
10

 Οη ηχπνη απηνί είλαη, topiario, topiarii, topiaria, topiariae, topiariis θαη ηέινο, θπξηνιεθηηθά σο πξνο 

ηηο εκθαλίζεηο φζν θαη σο ην ζεκείν ηνπ θεηκέλνπ, topiaria. 
11

 Με κηα, ηξφπνλ ηηλά, brute force αλαδήηεζε ζηνλ ηζηφηνπν Perseus, βι. θαη ζεκ. 9. 
12

 Mayhoff, Carolus, (ed.) C. Pliny Secundi Naturalis Historiae, Libri XXXVII ,post Janus, Ludovicus, 

Lipsiae, Teubneri, 1897, Vol.V, B.XXXV/Ch.37, ζει. 272. Αιιά θαη ζην Jex-Blake K., Sellers, E., The 

Elder Pliny’s Chapters on the History of Art, MacMillan & Co Ltd, London, 1896, ζει. 146. Σέινο, 

ζην Rackham, H., Jones, W.H.S., Eichholtz, D.E., Pliny; Natural History; In Ten Volumes, Cambridge 

Massachusetts, Harvard University Press / London, William Heinemann Ltd, (1938) Vol.IX, (1952) 

1961, ζει. 346. 
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΋πνπ ην απφζπαζκα ηνλίδεη φηη δελ πξέπεη λα παξαιεηθζεί, ν ΢ηνχδηνο, ν 

νπνίνο ήηαλ ζχγρξνλνο ηνπ ‘ζετθνχ Αχγνπζηνπ’ θαη λα κελ ηνπ ζηεξεζεί ε 

πξνζήθνπζα αλαθνξά σο ηνπ πξψηνπ πνπ απεηθφληζε ζε ηνίρνπο, βίιιεο θαη ιηκάληα 

θαη topiaria opera, άιζε, δάζε, ιφθνπο, ηρζπφιηκλεο
13

, ρεξζφηνπνπο, πνηάκηα, αθηέο, 

θιπ, θιπ. Έρνπκε ππφςε καο ηξεηο κεηαθξάζεηο
14

 ηνπ παξαπάλσ απνζπάζκαηνο ζηα 

αγγιηθά. 

Η πξψηε κεηάθξαζε, ησλ John Bostock θαη Henry Thomas Riley, μεθίλεζε 

ηελ έθδνζε ηεο ην 1855 θαη νινθιεξψζεθε κε ηελ έθδνζε ηνπ έθηνπ ηφκνπ ηνπ 

έξγνπ ην 1857. ΢ε απηφλ ηνλ έθην ηφκν πεξηιακβάλεηαη θαη ην επίκαρν απφζπαζκα, 

ζηελ ζειίδα 270, φπνπ απνδίδεηαη σο εμήο, 

 

‘…Ludius too, who lived in the time of the late Emperor Augustus, must not be 

allowed to pass without some notice; for he was the first to introduce the fashion of 

covering the walls of our houses with most pleasing landscapes, representing villas, 

porticos, ornamental gardening, woods, groves, hills, fishponds, canals, rivers, sea-

shores…’
15

  

  

Η δεχηεξε κεηάθξαζε ζηελ νπνία αλαηξέρνπκε είλαη απηή ηεο Katharine Jex-

Blake, ζε επηκέιεηα ηεο Eugenie Sellers, ε νπνία παξνπζηάδεη έλα επηπιένλ 

ελδηαθέξνλ θαζψο φπσο ηνλίδεη θαη ν ηίηινο ηεο, The Elder Pliny’s Chapters on the 

History of Art, απνηειεί απηφλνκε έθδνζε ησλ θεθαιαίσλ ζηα νπνία ν Πιίληνο 

αλαθέξεηαη ζηελ ηέρλε. Δθεί, ζηελ ζειίδα 146, δηαβάδνπκε, 

 

                                                 
13

 Ιδηφηξνπε ίζσο αιιά δφθηκε θαη αθξηβήο κεηάθξαζε ηνπ piscinas… Βι. θαη Konstantinidis, G., 

Tsiantoula, S., Elsevier’s Dictionary of Medicine and Biology, Elsevier World Wide, 2005, ζει. 1250.  
14

 ΢ηελ πξαγκαηηθφηεηα έρνπκε κηα αθφκα κεηάθξαζε ζηα αγγιηθά ππφςε καο, ε νπνία κάιηζηα είλαη 

θαη ε πξψηε. Γπζηπρψο κέρξη ηελ νινθιήξσζε ηνπ παξφληνο θεηκέλνπ δελ δφζεθε ε επθαηξία λα 

δνχκε θάπνην αληίηππν ηεο. Πξφθεηηαη γηα ηελ κεηάθξαζε ηνπ Philemon Holland απφ ην καθξηλφ 1601. 

Γελ γλσξίδνπκε ινηπφλ επαθξηβψο ηη επέιεμε ν Holland ζρεηηθά κε ην φλνκα ηνπ ΢ηνχδηνπ. Οη 

Bostock θαη Riley μεθηλνχλ ηελ δηθή ηνπο πξνζπάζεηα κε κηα αλαθνξά αθξηβψο ζηνλ Holland 

ηνλίδνληαο φηη αθ’ ελφο πξφθεηηαη γηα ηελ κφλε, κέρξη ηνχδε, κεηάθξαζε ηνπ έξγνπ ζηα αγγιηθά θαη 

φηη ζε θακία πεξίπησζε δελ ππνηηκνχλ ηελ αμία ηεο εξγαζίαο θαη ησλ ηθαλνηήησλ ηνπ ζπληάθηε ηεο, 

θάζε άιιν κάιηζηα, πξνζζέηνληαο φκσο φηη απηή πιένλ δε κπνξεί λα είλαη επαξθήο γηα ηνλ 19
ν
 αη. Να 

ηνλίζνπκε εδψ φηη ζε απηή ηελ θάζε δελ είλαη ζηηο πξνζέζεηο θαη θπξίσο ζηηο δπλαηφηεηεο ηνπ 

ζπληάθηε λα αλαηξέμεη ζην ‘πξσηφηππν’ θείκελν ηνπ Πιίληνπ, ζην πιηθφ αλαθνξάο ησλ δηαθφξσλ 

κεηαθξάζεσλ-απνδφζεσλ φπσο απηφ εκθαλίδεηαη ζηα δηάθνξα ρεηξφγξαθα, θψδηθεο θιπ. Αθφκα, ζηελ 

κεηάθξαζε ηνπο, ζε ζρεηηθή ηνπο αλαθνξά-ππνζεκείσζε γηα ην φλνκα ηνπ ΢ηνχδηνπ, νη Rackham, 

Jones θαη Eichholtz απνδίδνπλ θάπνηεο απφ ηηο δηαθνξνπνηήζεηο αθξηβψο ζην ‘πξσηφηππν’ πιηθφ θαη 

ην θαηά πεξίπησζε δπζαλάγλσζην ή αιινησκέλν θείκελν. 
15

 Bostock, J., Riley, H. T., The Natural History of Pliny, Henry G. Bohn, York Street, Covent Garden, 

1855, Vol.6, ζει. 270. 
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‘…Nor must I neglect Studius, a painter of the days of Augustus, who 

introduced a delightful style of decorating walls with representations of villas, 

harbours, landscape gardens, sacred groves, woods, hills, fishponds, straits, streams 

and shores…’
16

 

 

Η ηξίηε κεηάθξαζε ηνπ απνζπάζκαηνο βξίζθεηαη ζηελ απφ θνηλνχ έθδνζε 

ηεο Φπζηθήο Ηζηνξίαο, ηνπ παλεπηζηεκίνπ ηνπ Harvard θαη ηνπ νίθνπ William 

Heinemann, ν πξψηνο ηφκνο ηεο νπνίαο εθδίδεηαη ην 1938. Απνηειεί ζπιινγηθφ έξγν 

ησλ Rackham, Jones θαη Eichholz θαη θαζψο ηελ ρσξίδνπλ ζρεδφλ πελήληα ρξφληα 

απφ ηηο πξνεγνχκελεο, αιιά θαη καο δηαβεβαηψλνπλ ζρεηηθά νη ζπληάθηεο ηεο, είλαη 

ελήκεξε ησλ εξγαζηψλ απηψλ. Ξαλά ινηπφλ ην επίκαρν απφζπαζκα, 

 

‘…Nor must Spurius Tadius also, of the period of his late lamented Majesty 

Augustus, be cheated of his due, who first introduced the most attractive fashion of 

painting walls with pictures of country houses and porticoes and landscape gardens, 

groves, woods, hills, fish-ponds, canals, rivers, coasts…’
17

 

 

Η πξψηε δηαθνξνπνίεζε κεηαμχ ησλ ηξηψλ κεηαθξάζεσλ – απνδφζεσλ ηνπ 

αξραίνπ θεηκέλνπ είλαη πξνθαλήο θαη έρεη λα θάλεη κε ην φλνκα ηνπ ξσκαίνπ 

δσγξάθνπ. ΢ηελ παξνχζα θάζε ζα αξθεζηνχκε ζηελ παξαδνρή ησλ Ernst Gombrich 

θαη ν Kenneth Clark, φπνπ ζε θείκελα αλαθνξάο θαη ησλ δχν ν κπζηεξηψδεο 

δσγξάθνο θαηνλνκάδεηαη σο ΢ηνχδηνο
18

. Πέξαλ ινηπφλ ηνπ νλφκαηνο ηνπ 

ηνπηνγξάθνπ, ην ηνπίν ησλ θεηκέλσλ κπνξεί λα ραξηνγξαθεζεί ζπλνπηηθά σο εμήο, 

 

 ΋λνκα Γξαζηεξηφηεηα  Topiaria opera 

    

Bostock / Riley Ludius covering the walls… with 

pleasing landscapes 

ornamental 

gardening 

Jex-Blake Studius decorating walls with 

representations  

landscape gardens 

Rachham / Jones / Eichholz Spurius Tadius painting walls with pictures landscape gardens 

                                                 
16

 Jex-Blake K., Sellers, E., The Elder Pliny’s Chapters on the History of Art, MacMillan & Co Ltd, 

London, 1896, ζει. 146. 
17

 Rackham, H., Jones, W.H.S., Eichholtz, D.E., Pliny; Natural History; In Ten Volumes, Cambridge 

Massachusetts, Harvard University Press / London, William Heinemann Ltd, (1938) Vol.IX, (1952) 

1961, ζει. 346. Βι. ζεκ. 9. 
18

 Θα καο ελδηέθεξε ηδηαίηεξα κηα απνζαθήληζε ησλ πεγψλ θαη ηεο ηζηνξηθήο ηαπηφηεηαο ηνπ 

΢ηνχδηνπ ζε δεχηεξν ρξφλν θαη ίζσο πην πξφζθνξν ρψξν απφ φηη ζε απηφ ην θείκελν. Δληνχηνηο ηα 

αίηηα ησλ ακθηβνιηψλ είλαη κάιινλ ιηγφηεξν εμσηηθά απφ φζν αθήλνπκε λα ελλνεζεί, πξνβιέπεηαη 

άιισζηε θαη ην ηέινο ηεο ζεκείσζεο 14.  
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΢ηνλ παξαπάλσ πίλαθα ζα επαλέιζνπκε αξγφηεξα.  

 

Πξηλ ζπλερίζνπκε, λα πξνζζέζνπκε εδψ θαη ηελ ‘δπζθνιία’ ηνπ 

πξνζδηνξηζκνχ ηνπ νλφκαηνο ηνπ ΢ηνχδηνπ φπσο απηή εκθαλίδεηαη θαη ζην A History 

of Garden Art
19

 ηεο Marie-Luise Gothein ηνπ 1928. ΋πνπ,  

 

‘…One must no, however, be deceived into supposing that frescoes depicting 

villa types were first known in Roman times, though wall-paintings of the Hellenistic 

age are so few that the material gives no opportunity for comparison. When Pliny 

relates that in the time of Augustus a certain Tatius or Scudius was the very first to 

paint pictures of villas on the walls, with shelters, opera topiaria, groves, woods, 

hills, fishponds, Euripus rivers, the sea-beach, and all manner of varieties of the 

garden or seaside villa, the remark only holds good of Roman times. The artist, a man 

of note, had no doubt painted the imperial villas of Augustus, but these pictures are 

not instructive about the style of architecture, and rather show the design of the 

gardens, and still more their decoration…’
20

 

 

H Gothein παξαζέηεη ζην θείκελν ηεο ηε γλσζηή καο πηα αλαθνξά απφ ηελ 

Φπζηθή Ηζηνξία ηνλίδνληαο κάιηζηα ε ίδηα ηνπο ‘επίδηθνπο φξνπο’
21

. Απνθεχγνπκε λα 

ζπκπεξηιάβνπκε ηελ κεηάθξαζε ηνπ απνζπάζκαηνο ζηνλ παξαπάλσ πίλαθα θαζψο 

δελ απνηειεί κηα επί ηνχηνπ κεηαθξαζηηθή πξνζπάζεηα θαη θαζψο, φπσο θαίλεηαη θαη 

απφ ηελ έθηαζε ηνπ απνζπάζκαηνο, ην απφζπαζκα ελζσκαηψλεηαη ηερληθά
22

 ζην 

θείκελν ηεο Gothein.   

 

                                                 
19

 Gothein, Marie-Luise, A History of Garden Art, Ed. by Walter P. Wright, Tr. By Ms Archer-Hind, 

London & Toronto, J.M. Dent & Sons Ltd, New York , E. P. Dutton & Co Ltd, 1928. Οη δχν ηφκνη ηνπ 

έξγνπ είλαη δηαζέζηκνη ζην δηαδίθηπν ζηελ Βηβιηνζήθε ηνπ Παλεπηζηεκίνπ ηεο Υαηδειβέξγεο ηφζν 

ζηνλ ζρεηηθφ ηζηφηνπν φζν θαη γηα κεηαθφξησζε ζε ίδηα ςεθηαθά κέζα… Σν έξγν εθδφζεθε ζηα 

γεξκαληθά δεθαπέληε ρξφληα λσξίηεξα, ην 1913. Πξφθεηηαη κάιινλ γηα ηελ πξψηε θαη πιένλ 

εμαληιεηηθή πξνζπάζεηα ζπγθεθαιαίσζεο θαη θαηαγξαθήο ηεο ηζηνξίαο ηεο θεπνηερλίαο. 
20

 Ib., ζει. 96, ζην ηέηαξην θεθάιαην ηνπ πξψηνπ ηφκνπ, ην νπνίν πξαγκαηεχεηαη ηελ ξσκατθή 

θεπνηερλία. Η νλνκαηνδνζία, ζρεηηθά κε ηνλ ΢ηνχδην, πνπ επηρεηξεί ε Gothein ίζσο κε έλαλ ηξφπν 

αλακέλεη απηή ησλ Rackham θαη Jones (Spurius Tadius).  
21

 ΢ηελ δηθή καο παξάζεζε, θαζψο φια ηα απνζπάζκαηα παξνπζηάδνληαη κε πιάγηα, ηνλίδνπκε θαη κε 

έντονα απηφ πνπ ε Gothein αξρηθψο πιάγηαζε…  
22

 Σν πφζν νπζηαζηηθή, εθηφο απφ ηερληθή, είλαη ε παξαπάλσ ελζσκάησζε κπνξεί λα είλαη αληηθείκελν 

πεξαηηέξσ ζπδεηήζεσλ.  
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΢ε απηφ ην ζεκείν αο αλαθεθαιαηψζνπκε ηελ κέρξη εδψ δηαδξνκή. 

Ξεθηλήζακε απφ κηα ιεμηθνγξαθηθή πξνζέγγηζε ηνπ ηνπίνπ ε νπνία καο παξέπεκςε 

αξρηθψο ζηνλ Ρσκαίν Πιίλην. Τπνζέζακε, φρη εληειψο αδηθαηνιφγεηα, φηη ε αλαθνξά 

ηνπ Liddell-Scott παξαπέκπεη φλησο ζηνλ γεξαηφηεξν Πιίλην θαη σο εθ ηνχηνπ ην 

πιηθφ ηεο εθ ησλ ελφλησλ έξεπλαο καο, ζηξάθεθε ζε απηφλ θαη ην κνλαδηθφ 

ζσδφκελν έξγν ηνπ ηελ Φπζηθή Ηζηνξία. Δθεί, θάλνληαο ρξήζε ελφο ζρνιαζηηθηζκνχ, 

θαηά ηελ γλψκε καο δηθαηνινγεκέλνπ ζην πιαίζην κηαο ιεμηθνγξαθηθήο αλαθνξάο, 

επηδηψμακε λα βξνχκε ηελ αξρηθή δηαηχπσζε opus topiarium, απηνιεμεί
23

. 

Η ζπγθεθξηκέλε θξάζε δελ απαληάηαη ζε απηήλ αθξηβψο ηελ κνξθή ηεο, 

δειαδή ζηνλ ίδην γξακκαηηθφ ρξφλν, ζηνλ εληθφ, ζε θακία εθδνρή ηεο Φπζηθήο 

Ηζηνξίαο πνπ έρνπκε ππ’ φςηλ καο
24

. Μάιηζηα ην γεγνλφο απηφ απνηέιεζε έλα είδνο 

‘επξεηηθνχ’ κεραληζκνχ γηα ηελ αλαδήηεζε δηαδνρηθά ησλ δηαθνξεηηθψλ θεηκέλσλ-

κεηαθξάζεσλ φπνπ ζα κπνξνχζε ίζσο ηειηθψο λα βξεζεί ε απηνιεμεί αλαθνξά
25

. 

Δίλαη ζαθέο φηη αθφκα θαη εάλ πνηέ ε αλαθνξά πεξηέρνληαλ ζηα αξρηθά θείκελα ζηνλ 

εληθφ, φπσο παξαηίζεηαη ζην Liddell-Scott, ζα κπνξνχζε θάιιηζηα λα έρεη, ηξφπνλ 

ηηλά, ‘παξαθζαξεί’. Άιισζηε ηφζν ε θχζε ηνπ πιηθνχ φζν θαη ην ρξνληθφ εχξνο κέζα 

ζην νπνίν ηα θείκελα κεηαηξέπνληαη ζε άιια θείκελα, κεηαθξάδνληαη, παξαζέηνληαη 

θιπ, θάλνπλ ηνλ ζηφρν κίαο mot a mot αλεχξεζεο κάιινλ αλέθηθην. Δληνχηνηο, απηφ 

πνπ ζίγνπξα επηηπγράλεηαη απφ απηή ηελ ιεμηθνγξαθηθνχ ηχπνπ ραξηνγξάθεζε είλαη 

ε δεκηνπξγία ελφο θαηά ην δπλαηφλ ζπλεθηηθφηεξνπ πιέγκαηνο γχξσ απφ ηελ έλλνηα 

ηνπ ηνπίνπ. ΢ε απηφ ην πιαίζην ινηπφλ ζα επηκείλνπκε κε ηελ παξαθάησ εξψηεζε. 

 

 

                                                 
23

 Καηά ιέμε θαη ζηνλ ίδην γξακκαηηθφ ηχπν. 
24

 Βι. ζεκ. 9, 12, 14. 
25

 Έλαο ηέηνηνο εληνπηζκφο ζα απνηεινχζε επηηπρία, πξνθαλψο κφλν ζε ζρέζε κε ηηο γλψζεηο θαη ηα 

πξνζσπηθά άγρε ηνπ ζπληάθηε ηνπ παξφληνο, θαζψο ζα ηνλ έθεξλε πην θνληά, αθφκα θαη 

ςεπδαηζζεηηθά, ζε θάπνηνπ είδνπο απζεληηθή εθθνξά… Πξνθαλψο νη Liddell θαη Scott δελ νθείινπλ 

ηίπνηα ζηνλ ζπληάθηε ηνπ παξφληνο, ην αθξηβψο αληίζεην κάιηζηα... 
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Όμωρ, ποιόρ Πλίνιορ;    

 

Πέξαλ ηνπ Πιίληνπ ηνπ Πξεζβχηεξνπ ππάξρεη, ηνπιάρηζηνλ, έλαο αθφκα 

ηζηνξηθά θαηαγεγξακκέλνο Πιίληνο, γεγνλφο παζίδειν άιισζηε επί ηε εκθαλίζεη ηνπ 

επηζεηηθνχ πξνζδηνξηζκνχ ‘πξεζβχηεξνο’. Η εξψηεζε καο ππαηλίζζεηαη ην 

ελδερφκελν ν ‘άιινο’ Πιίληνο
26

 λα κπνξεί, πξνθαλψο κέζσ ηνπ έξγνπ ηνπ, λα 

ζπλεηζθέξεη ζηηο εξσηήζεηο πνπ ζέηνπκε ζε ζρέζε κε ηελ γελέζιηα θξάζε ηνπ 

ηνπηαθνχ πξνβιήκαηνο, opus topiarium. ΋πσο πξηλ ν ζηφρνο ζα είλαη πάιη, ε 

επαθξηβήο αλαθνξά.  

 

Ο Πιίληνο ν Πξεζβχηεξνο είλαη ν ζπγγξαθέαο ηεο Φπζηθήο Ηζηνξίαο ζηελ 

νπνία έρνπκε ήδε αλαηξέμεη. Ο ξσκαίνο θηιφζνθνο, θπζηνδίθεο αιιά θαη 

ζηξαηησηηθφο ηνπ 1
νπ

 κ. Υ. αηψλα, κε ηνλ ζρεδφλ απίζηεπην θαηάινγν πνπ ζπληζηά ε 

ηζηνξία ηνπ, θαζφξηζε αθ’ ελφο, ζε κεγάιν βαζκφ ηελ ίδηα ηελ έλλνηα ηεο θπζηθήο 

ηζηνξίαο θαη αθ’ εηέξνπ ηελ έλλνηα ηεο εγθπθινπαίδεηαο. Απφ ηηο κέρξη ηψξα 

αλαθνξέο καο είλαη πξνθαλήο ε ηδηαίηεξε ζεκαζία ηνπ 35
νπ

 θεθαιαίνπ ηνπ έξγνπ 

ηνπ, ην νπνίν αλαθέξεηαη ζηελ ηέρλε θαη πην ζπγθεθξηκέλα ζηελ δσγξαθηθή. Ο άιινο 

Πιίληνο, ν Νεφηεξνο, ήηαλ αληςηφο ηνπ πξεζβχηεξνπ, γηφο ηεο αδειθήο ηνπ Πιηλίαο 

Μαξθέιιαο
27

. Τπήξμε θαη απηφο ζηξαηησηηθφο, ζπγγξαθέαο αιιά θαη λνκηθφο θαζψο 

θαη πςειφβαζκν ζηέιερνο ηεο ξσκατθήο δηνίθεζεο
28

. Ο Νεφηεξνο άθεζε έλα πιήζνο 

                                                 
26

 Πξάγκαηη, ν ‘άιινο’ Πιίληνο αλαδχεηαη απφ ηα βάζε ηνπ ρξφλνπ θάπνηα ζηηγκή ζηηο αξρέο ηνπ 14
νπ

 

αηψλα ράξηο ζηνλ ηδηαίηεξα επηκειή Johannes Mansionarius ή Giovanni de Matoiciis, πνπ ζεκεηψλεη 

ζην (Brevis) Adnotatio de duobus Pliniis, [1310 (;)]. Βι. Brown, V., ed. Catalogus Translationum et 

Commentariorum; Medieval and Renaissance Latin Translations and Commentaries, Vol IX, as. ed. 

Hankins, J., Kaster, R. A., The Catholic Universiy of America Press, Washington D.C., 2011, ζει. 77-

78. Δπίζεο βι. ζην, Weiss, Roberto, The Dawn of Humanism in Italy, New York, 1947, ζει. 13-14.  
27

 Ο ζείνο ηνπ ηνλ φξηζε θιεξνλφκν ηνπ θαη ηνλ πηνζέηεζε ζηα πιαίζηα ηεο δηαζήθεο ηνπ. Ο λεαξφο, ζε 

έλδεημε επγλσκνζχλεο, πξφζζεζε ζην φλνκα ηνπ ην Πιίληνο, παηξνγνληθφ ηνπ ζείνπ θαη ηεο κεηέξαο 

ηνπ. Βι. Brown, V., ed. Catalogus Translationum et Commentariorum; Medieval and Renaissance 

Latin Translations and Commentaries, Vol IX, as. ed. Hankins, J., Kaster, R. A., The Catholic 

Universiy of America Press, Washington D.C., 2011, ζει. 74. 
28

 Ο Gaius Plinius Caecilius Secundus, ή πην απιά γηα καο, Πιίληνο ν Νεφηεξνο. Βι. θαη Kuiper, K., 

Classical Authors, 500 bce to 1100 ce, Britannica Educational Publishing, 2014, ζει. 218. Δπίζεο ζην 

δίηνκν, Boyle, John, 5
th

 Earl Of Cork and Orrery, The letters of Pliny the Younger; with observations 

on each letter, [Printed by J. Bettenham for P. Vaillant, London, 1751] / Printed by George Faulkner in 

Essex Street, Dublin, 1751. ΢ηελ εθηελή εηζαγσγή ν Boyle παξαζέηεη πιεζψξα ζηνηρείσλ γηα ηνλ 

Πιίλην ην Νεφηεξν. Πξφθεηηαη ζηελ νπζία γηα κηα ζχληνκε, δνθηκηαθή βηνγξαθία, φπσο καξηπξά θαη ν 

ηίηινο ηεο εηζαγσγήο, An Essay on the Life of Pliny. Ο ππφηηηινο ηεο εηζαγσγήο, In a Letter to Charles 

Lord Boyle, παξνπζηάδεη επίζεο ελδηαθέξνλ. Η ζπλέρεηα ηνπ θεηκέλνπ, αιιά θαη ε, αο καο επηηξαπεί λα 

ζρνιηάζνπκε, ηξπθεξή θαηάιεμε ηνπ ζηελ ζειίδα 75 (sic LXXV), καο απνθαιχπηνπλ φηη ε επηζηνιή-

εηζαγσγή-βηνγξαθία πνπ γξάθεη ν Boyle απεπζχλεηαη ζηνλ γηφ ηνπ, Κάξνιν. ΢ην έξγν ηνπ Boyle θάζε 

επηζηνιή αθνινπζείηαη απφ ηδηαίηεξα επηκειείο παξαηεξήζεηο ηνπ Boyle πνπ παξαηίζεληαη θάζε θνξά 

κε ηνλ ηίηιν Observations. 
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επηζηνιψλ, γλσζηέο ππφ ηνλ γεληθφ ηίηιν Epistulae
29

. Οη Δπηζηνιέο παξνπζηάδνπλ 

ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ γηα ηελ πιεζψξα ησλ ζεκάησλ πνπ πξαγκαηεχνληαη, κε ηελ 

ζεκαηνινγία ηνπο λα πεξλά απφ ηελ θαζεκεξηλφηεηα ζε ζέκαηα δηνίθεζεο, θξίζεηο 

θαη απνηηκήζεηο γηα ζχγρξνλνπο παξάγνληεο ηεο δεκφζηαο δσήο, ζθέςεηο γηα ηελ 

πνίεζε, αθφκα θαη παξάπνλα γηα ηνλ κε έγθαηξν ρξφλν αληαπάληεζεο, ζε 

πξνεγνχκελα γξάκκαηα ηνπ ίδηνπ, απφ θίινπο. Αθφκα ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ 

παξνπζηάδνπλ γηα ηελ ακεζφηεηα ηνπο ν ηφλνο θαη ην χθνο ησλ θεηκέλσλ 

θαζεαπηψλ
30

, θαζηζηψληαο ηα έλα πνιχηηκν ηεθκήξην κηαο ρξνληθά 

απνκεκαθξπζκέλεο πξαγκαηηθφηεηαο
31

.  

 

 

                                                 
29

 Ο ιαηηληθφο ηίηινο ηνπ έξγνπ, ή ελ πάζε πεξηπηψζεη ε ζπλεζέζηεξε εθδνρή ηνπ ζηα ιαηηληθά, είλαη, 

C. Plini Caecili Secundi, Epistolarum, Libri X, ν νπνίνο αλαθέξεη, πξνθαλψο, ην πιήξεο φλνκα ηνπ 

Πιίληνπ θαη ην φηη νη Δπηζηνιέο παξαηίζεληαη ζε δέθα βηβιία. Ο ρσξηζκφο ηνλ δέθα βηβιίσλ δελ 

πξνέθπςε κε ηελ εξγαζία ησλ επηκειεηψλ ησλ κεηαγελέζηεξσλ εθδφζεσλ, αληίζεηα πξφθεηηαη γηα ηελ 

νξγάλσζε ηνπ ίδηνπ ηνπ έξγνπ απφ ηνλ Πιίλην. Βι. Brown, V., ed. Catalogus Translationum et 

Commentariorum; Medieval and Renaissance Latin Translations and Commentaries, Vol IX, as. ed. 

Hankins, J., Kaster, R. A., The Catholic Universiy of America Press, Washington D.C., 2011, ζει. 75. 

Ο παξαπάλσ θαηάινγνο απνδείρζεθε πνιχηηκνο γηα ηελ πεξηήγεζε καο ζην δηαζέζηκν πιηθφ ζρεηηθά κε 

ηηο Πιίληεο Δπηζηνιέο. Έρνπκε ζηε δηάζεζε καο ηηο παξαθάησ εθδφζεηο· C. Plini Caecili Secundi 

Novocomensis, Epistolarum, Libri X, Eiusdem Panegyricus Traiano dictus, ed. Joannis Mariae 

Catanaei, Excudebat Paulus Stephanus, Anno MDCI, πνπ πξφθεηηαη γηα επαλέθδνζε, απφ ηνλ 

ηππνγξάθν-εθδφηε Stephanus, ηνπ αξρηθνχ έξγνπ ηνπ Giovanni Maria Cattaneo (1450-1530;) ηνπ 

1506, ζην Μηιάλν. Απνηειεί ηδηαίηεξα ζεκαληηθή έθδνζε θαζψο είλαη ε πξψηε πνπ πεξηιακβάλεη 

ζρφιηα επί ηνπ θεηκέλνπ, ε δεκνθηιία ηεο κάιηζηα ήηαλ κεγάιε θαη απνηέιεζε αληηθείκελν αξθεηψλ 

επαλεθδφζεσλ (Cat. ζει. 86, 107, 108). Η πξνκεησπίδα ηεο καο ελεκεξψλεη θαη γηα ηελ γελέηεηξα ηνπ 

Πιίληνπ, Novocomensis ή Novum Comum, ην ζεκεξηλφ Κφκν. Αθφκα, C. Plini Caecili Secundi, 

Epistolarum, Libri X, Lugduni Batavorum et Roterodami, ex officina Hackiana, 1669, κε επηκειεηή 

ηνλ Johannes Veenhusius θαη ζπιινγή πιεζψξαο πιένλ ζρνιίσλ, έρνπλ πεξάζεη ήδε 150 ρξφληα απφ 

ηελ έθδνζε ηνπ Cattaneo, πνπ νκαδνπνηνχληαη ζε notis integris θαη selectissimis notis πνπ 

αθνινπζνχληαη απφ ηα νλφκαηα ησλ ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ κέρξη ηνχδε ζρνιηαζηψλ, (Cat. ζει. 94, 

110). Ο Veenhusius, απεπζχλνληαο ην έξγν ζηνπο αμησκαηνχρνπο ηεο Βξέκεο ζπλδέεη ηελ αμία ηνπ κε 

ην γεγνλφο φηη αξθεηέο επηζηνιέο πξαγκαηεχνληαη λνκηθά ζέκαηα θαηά ηνλ ξσκατθφ λφκν θαζψο θαη 

δεηήκαηα πνιηηηθήο. Ο 17
νο

 αηψλαο θιείλεη κε ηελ έθδνζε ηνπ 1693 απφ ηνλ γεξκαλφ ιφγην θαη 

ηζηνξηθφ Christophorus Cellarius (Christoph Keller, 1638-1707) ζηε Λεηςία, σο C. Plini Caecili 

Secundi, Epistolae et Panegyricus… & Tavulis Geographicis… ε έθδνζε πνπ έρνπκε ππφςε καο είλαη 

επαλέθδνζε ηνπ 1736. O Cellarius, ν νπνίνο είρε θαη ελδηαθέξνληα γεσγξάθνπ θαη γηα πξψηε θνξά νη 

Δπηζηνιέο ζπλνδεχνληαη απφ ηέζζεξηο ράξηεο, (Cat. ζει. 95). Η ηειεπηαία ζρνιηαζκέλε έθδνζε πνπ 

καο ελδηαθέξεη είλαη απηή ηνπ Gottlieb Cortius θαη ηνπ καζεηή ηνπ Paulus Daniel Longolius, ηνπ 1734, 

Caii Plini Caecili Secundi, Epistolarum, Libros Decem, cum Notis Selectis…, Amstelaedami, 

Janssonio-Waesebergios, MDXXXIV, (Cat. ζει. 95). Θεσξείηαη δε, ε πιένλ έγθπξε θη επηκειήο 

έθδνζε πξηλ ηελ πξψηε ‘κνληέξλα’ έθδνζε ησλ Δπηζηνιψλ ηνπ Heinrich Keil, (1822-94) ην 1858, ζηελ 

Λεηςία. Έρνπκε ππφςε καο ηελ επαλέθδνζε ηεο, ηνπ 1873, Plini Caecili Secundi, Epistolarum, Libri 

Novem, Epistolarum ad Taianum Liber Panegyricus, Recognovit Henricus Keil, Lipsiae, Sumtibus et 

Typis B. G. Teubneri, MDCCCLXXIII, θαη δελ πεξηιακβάλεη ζρφιηα, (Cat. ζει. 96).  
30

 Σν λα ραξαθηεξηζζνχλ ηνπιάρηζηνλ θάπνηεο απφ ηηο επηζηνιέο σο ζπγθηλεηηθέο, είλαη ην ιηγφηεξν 

πνπ κπνξεί λα θάλεη ν κέζνο αλαγλψζηεο επηρεηξψληαο κηα κηθξή απνηίκεζε… 
31

 Ο πεηξαζκφο λα γξάςνπκε απνκεκαθξπζκέλνπ ηνπίνπ αληί γηα απνκεκαθξπζκέλεο πξαγκαηηθόηεηαο 

είλαη ηδηαίηεξα κεγάινο… 

https://archive.org/search.php?query=publisher%3A%22sumtibus+et+typis+Car+.+Tauchnitii%22
https://archive.org/search.php?query=publisher%3A%22sumtibus+et+typis+Car+.+Tauchnitii%22
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Δπιζηολική διεςθέηηζη…  

 

 Θα πξνρσξήζνπκε ζηελ ζρεηηθή έξεπλα ζηηο Δπηζηνιέο κε ηνπο φξνπο πνπ 

ζέζακε παξαπάλσ, κε ηελ βνήζεηα ηεο Marie-Luise Gothein, ηεο νπνίαο ην έξγν 

ζπλαληήζακε ήδε, αιιά θαη ηνπ Anthony Littlewood
32

, φπσο θαη ηεο Katharine 

Stackelberg
33

. Παξάιιεια ζα αλαδεηήζνπκε απαληήζεηο θαη ζην θείκελν ησλ 

Δπηζηνιώλ απφ ηελ κεηάθξαζε ηνπο ζηελ αγγιηθή γιψζζα ηνπ John Boyle
34

 (1751). 

Δπίζεο ζα επηρεηξήζνπκε λα αλαηξέμνπκε θαη ζην ίδην ην θείκελν ησλ Δπηζηνιώλ ζε 

δχν εθδφζεηο ηνπο ζηα ιαηηληθά, κε ζηφρν πάληα ηνπο ‘επίδηθνπο φξνπο’. 

 

Η Gothein αλαθέξεηαη ζηνλ λεφηεξν Πιίλην θαη ηηο Δπηζηνιέο ηνπ, φπσο 

άιισζηε θαη ζηνλ ζείν ηνπ, σο επί ησ πιείζηνλ ζην ηέηαξην θεθάιαην ηνπ History of 

Garden Art
35

.  

Δθεί έρνπκε ηηο ζεκαληηθέο αλαθνξέο ζε ηέζζεξηο απφ ηηο βίιιεο πνπ 

δηαηεξνχζε ν λεφηεξνο Πιίληνο. Η πξψηε είλαη ε βίια Tusci
36

, ζηελ Σνζθάλε, ελψ ε 

δεχηεξε ε παξαζαιάζζηα βίια ηνπ Laurentinum
37

, λνηηφηεξα ηεο ΋ζηηαο, λφηηα-

λνηηνδπηηθά ηεο Ρψκεο. H Gothein παξαζέηεη αθφκα ηελ δηπιή αλαθνξά ηνπ Πιίληνπ 

ζε δχν βίιεο ηνπ ζηελ ιίκλε ηνπ Κφκν
38

. Δλδηαθέξνλ παξνπζηάδεη ε ‘ηδηαίηεξε’ 

                                                 
32

 Littlewood, A. R., Ancient Literary Evidence for Pleasure Gardens, απφ ην ζπιινγηθφ MacDougall, 

Elisabeth, B., Ancient Roman Villa Gardens, Col. after the Dumbarton Oaks Colloquium on the History 

of Landscape Architecture X (1984), Dumbarton Oaks, Harvard University Press, 1987. 
33

 Stackelberg, Katharine T. von, The Roman Garden: Space, Sense, and Society, Routledge, Oxon, 

2009. 
34

 John Boyle, 5
νο

 Κφκεο ηνπ Cork θαη 5
νο

 Κφκεο ηνπ Orrery, (1707-1762). 
35

 Βι. ζεκ. 20. 
36

 Gothein, M. L., A History of Garden Art, Vol.1, ζει. 99. Βι. θαη Littlewood, A. R., Ancient Literary 

Evidence for Pleasure Gardens, απφ ην MacDougall, Elisabeth, B., Ancient Roman Villa Gardens, , 

Dumbarton Oaks, Harvard University Press, 1987, ζει. 23. Δπίζεο, Stackelberg, Katharine T. von, The 

Roman Garden: Space, Sense, and Society, Routledge, Oxon, 2009, ζει. 19.  
37

 Ib., ζει. 105. Απφ ην ηνπσλχκην Laurentum… Βι. θαη Littlewood, A. R., Ancient Literary Evidence 

for Pleasure Gardens, απφ ην ζπιινγηθφ MacDougall, Ancient Roman Villa Gardens, Dumbarton 

Oaks, Harvard University Press, 1987, ζει.24. Δπίζεο, Stackelberg, Katharine T. von, The Roman 

Garden: Space, Sense, and Society, Routledge, Oxon, 2009, ζει. 19.  
38

 Γηα κεξηθέο αθφκα πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηα ηνπσλχκηα θαη ηηο πηζαλέο ζέζεηο βιέπε θαη ηα 

παξαθάησ. Cramer, John. Anthony, A Geographical and Historical Description of Ancient Italy; with a 

Map, and a Plan of Rome, in two Volumes, Clarendon Press, Oxford, 1826. Γηα ηελ Tusci βι. ζηελ 

πεξηγξαθή ηεο Umbria, ζει. 262-63, Vol.I, γηα ηελ Laurentum βι. ζηα ηνπ Latium, ζει. 15, Vol.II. Γηα 

ηελ βίια ηεο Σνζθάλεο, καζαίλνπκε απφ ηνλ Cramer φηη πξφθεηηαη γηα ηελ πεξηνρή ησλ πεγψλ ηνπ 

Σίβεξε φπνπ βξηζθφηαλ ε αξραία πφιε Tifernum, ζε ζέζε πνπ ζήκεξα (ην 1826…) ηαπηίδεηαη κε κηα 

Citta di Castello, ζει. 263. Δπίζεο ζρεηηθά κε ηελ Σνζθάλε, ν Cramer πξνζπαζεί λα απνζαθελίζεη θαη 

ηελ αλαθνξά Tusci θαη θαηά πφζνλ ζα έπξεπε λα ηνπνζεηείηαη ζηελ Etruria (Δηξνπξία ή Σπξξελία) ή 

ηελ Umbria (Οχκβξηα), ζει. 146, 162. Βι. θαη MacBean, Alexander, A Dictionary of Ancient 

Geography, G. Robinson & T. Cadell, London, 1773, γηα κηα πξνζπάζεηα πξνζδηνξηζκνχ ηεο 

νλνκαζίαο Tusci, ζην ιήκκα TU/ζει. 602(;).  
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νλνκαηνδνζία πνπ επηθπιάζζεη ν ίδηνο ν Πιίληνο γηα ηηο δχν βίιεο. Η πξψηε, ζε 

κηθξφ χςσκα πάλσ απφ ηελ ιίκλε, νλνκάδεηαη Τξαγσδία, ελψ ε άιιε, ζπλεπίπεδα κε 

ηελ φρζε ηεο ιίκλεο, Κσκσδία. Η πξψηε, θαηά ηνλ ηδηνθηήηε ηεο πάληα, παξαπέκπεη 

ζην κεγαιείνπ ηνπ θνζφξλνπ, ελψ ε δεχηεξε ζηελ ηαπεηλφηεηα ησλ εκβάδσλ
39

.  

Οη παξαπάλσ αλαθνξέο γίλνληαη θαη απφ ηνλ Littlewood, ζην Ancient Literary 

Evidence for Pleasure Gardens, φπνπ αζρνιείηαη αθξηβψο κε ηελ αλεχξεζε 

θηινινγηθψλ-ινγνηερληθψλ πεηζηεξίσλ, γχξσ απφ ηνπο θήπνπο θαη ηελ θεπνηερλία, 

κέζα απφ ηα αξραία θείκελα. 

Η Stackelberg, πέξαλ δηαθφξσλ απνζπαζκαηηθψλ αλαθνξψλ ζηνλ Πιίλην, 

αθηεξψλεη νιφθιεξν ην 2
ν
 απφ ηα ηξία ηκήκαηα ηνπ 4

νπ
 θεθαιαίνπ ηνπ βηβιίνπ ηεο 

ζηελ κειέηε ηεο ζρεηηθήο κε ηελ βίια ηεο Σνζθάλεο επηζηνιήο
40

. Δμάγεη κάιηζηα έλα 

ηδηαίηεξα ελδηαθέξνλ ζπκπέξαζκα ζρεηηθά κε ηελ ρσξηθή αζάθεηα πνπ ηειηθψο 

ραξαθηεξίδεη ηελ επηζηνιή. Η Stackelberg ηζρπξίδεηαη φηη ην αληηθείκελν ηεο 

επηζηνιήο δελ είλαη νη ρσξηθέο δηαηάμεηο θαη νη θήπνη ηεο βίιαο αιιά ν ίδηνο ν 

Πιίληνο. Σν αθεγεηηθφ λήκα ηεο πεξηγξαθήο είλαη απνζπαζκαηηθφ, ζπληεηκεκέλν θαη 

ην κνλαδηθφ ζηνηρείν θαη ερέγγπν ζπλνρήο ν ίδηνο ν αθεγεηήο. Η εζειεκέλε 

απνζπαζκαηηθφηεηα αθήλεη θάζε ηφζν ηνλ αλαγλψζηε ζηα ρέξηα ηνπ αθεγεηή ψζηε 

απηφο κε ηελ ζεηξά ηνπ λα ηνλ θαζνδεγήζεη ζηε ζπλέρεηα ηνπ θεηκέλνπ, ζηελ 

ζπλέρεηα ησλ πεξηγξαθνκέλσλ ρσξηθψλ δηαηάμεσλ. Η Stackelberg θαηαιήγεη πσο κε 

απηφλ ηνλ ηξφπν ν Πιίληνο πξνζδνθά δχν πξάγκαηα κέζα απφ ηελ παξνπζίαζε ηεο 

βίιαο ηνπ. Αθ’ ελφο ην λα είλαη πάληα ‘παξφλ’ ζε απηή ηελ παξνπζίαζε, ππφ ηελ 

έλλνηα ηνπ φηη ε ζπλέρεηα ηεο φπνηαο πεξηγξαθήο δηαηεξείηαη κνλάρα κε ηελ 

αθεγεηηθή ηνπ ‘παξνπζία’. Ο αλαγλψζηεο δειαδή, δελ παξαιακβάλεη πνηέ κηα 

νινθιεξσκέλε πεξηγξαθή-ράξηε κε ηελ νπνία κπνξεί λ πεξηεγεζεί ζηελ βίια θαηά 

βνχιεζε. Χο εθ’ ηνχηνπ ν Πιίληνο παξακέλεη ν αδηακθηζβήηεηνο δηακεζνιαβεηήο 

κεηαμχ ηεο βίιαο ηνπ θαη εκψλ. Αθ’ εηέξνπ σο θνξέαο ηεο παξαπάλσ 

δηακεζνιάβεζεο θαη επηκεινχκελνο ηελ παξερφκελε πιεξνθνξία εθηφο απφ θχξηνο 

ζε φηη αθνξά ην πιηθφ αληηθείκελν ηεο πεξηγξαθήο, παξνπζηάδεηαη θαη σο θάηνρνο 

                                                 
39

 Boyle, John, The letters of Pliny the Younger; with observations on each letter, Dublin, 1751, Vol.2, 

ζει. 251 θαη 253. Να παξαηεξήζνπκε εδψ φηη ν γεληθά ζεηηθά δηαθείκελνο πξνο ηνλ Πιίλην, Boyle ‘ηα 

ράλεη’ ραξαθηεξίδνληαο ηνπο παξαπάλσ παξαιιειηζκνχο trifling θαη jejune, αζήκαληνπο ή αλφεηνπο 

θαη παηδαξηψδεηο.  
40

 Stackelberg, K. T. von, A garden of letters: Pliny’s Tuscan villa, απφ ην Stackelberg, The Roman 

Garden…, Routledge, Oxon, 2009, ζει. 125-133. Πξφθεηηαη πξάγκαηη γηα έλαλ θήπν γξακκάησλ φπσο 

ζα επηρεηξεκαηνινγήζεη ε Stackelberg κε ηελ ηειηθή ηαχηηζε ηνπ θεηκέλνπ, κέζσ ηεο ξεηνξηθήο 

έθθξαζεο, κε ην ζεκαηηθφ ηνπ αληηθείκελν, ηνλ θήπν.  
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ηνπ πνιηηηζηηθνχ θεθαιαίνπ πνπ ηειηθψο ζπληζηά ε βίια ηνπ. Μάιινλ απηή ε 

δεχηεξε πξνζδνθία ηνπ, ε απνηχπσζε ηνπ σο θαηφρνπ κηαο πνιηηηζηηθήο 

εθιέπηπλζεο πςεινχ επηπέδνπ, είλαη θαη ε πιένλ ηζρπξή
41

. Σφζν νη παξαπνκπέο ηνπ 

Littelewood φζν θαη απηέο ηεο Stackelberg καο κεηαθέξνπλ κε απφιπηε ζαθήλεηα ηελ 

δηάζηαζε ελφο θαιψο πξνζδηνξηζκέλνπ πνιηηηζηηθνχ αληηθεηκέλνπ ζε φηη έρεη λα 

θάλεη κε ηηο βίιεο θαη θπξίσο ηνπο θήπνπο. 

  

Η Gothein κεηαθέξεη κε ιεπηνκέξεηα ηελ πεξηγξαθή ηεο βίιαο Tusci. 

Μάιηζηα ζπλάγεη φηη θαηά πάζα πηζαλφηεηα πξφθεηηαη γηα κηα, villa urbana
42

, εμ 

αηηίαο ηεο κε αλαθνξάο ηνπ Πιίληνπ ζε εγθαηαζηάζεηο αγξνθηήκαηνο, ηα νπνία 

κάιινλ βξίζθνληαη ζε ζρεηηθή απφζηαζε απφ ηηο θεληξηθέο εγθαηαζηάζεηο δηαβίσζεο 

ηεο βίιαο. ΢ε πείζκα ίζσο θάπνησλ απφ ηηο παξαηεξήζεηο πνπ επηζεκάλακε 

παξαπάλσ, κε αθνξκή ην θείκελν ηεο Stackelberg, ε Gothein καο επηθπιάζζεη κηα 

ζρεκαηηθή θάηνςε, ζθαξίθεκα, ηεο βίιαο ηεο Σνζθάλεο
43

. Δληνχηνηο αθφκα θαη απηή 

ε αλαπαξάζηαζε δελ θαηαθέξλεη λα απαληήζεη ζηελ νπζία ηνπ δεηήκαηνο πνπ εγείξεη 

ε Stackelberg. Πνιιψ δε κάιινλ πνπ θαη ε ίδηα ε Gothein ζεκεηψλεη,  

 

‘…This place is clearly a villa urbana, for the farm buildings are so 

completely ignored that we are compelled to think they were in some separate group 

at a distance. However that may be, Pliny has only described the important features 

of the place, but fortunately he lays special stress on the gardens…’
44

 

 

                                                 
41

 Απνθεχγνπκε λα ηελ ραξαθηεξίζνπκε δηαθαή… 
42

 Ib., ζει. 99, ζηηο δηεπθξηλίζεηο πνπ δίλεη ζρεηηθά ε Gothein πεξηγξάθνληαο ηνπο δχν ηχπνπο 

αγξνηθηψλ ηελ urbana θαη ηελ rustica. Αιιά θαη ζει. 84 φπνπ δίλνληαη ζηνηρεία γηα ηελ εμέιημε ηνπ 

‘ηχπνπ’, αληίζηνηρα κε απηά πνπ καο δίλεη ν Littlewood. Ο Littlewood ζην Ancient Literary 

Evidence…, ζει. 10, αλαθέξεη φηη κάιινλ ε ηάζε γηα ηελ ‘αλαβάζκηζε’ απφ πιεπξάο αλέζεσλ ηεο 

ηππηθήο αγξνηθίαο, ηεο villa rustica δειαδή, μεθίλεζε ζηελ αξρή ηνπ 2
νπ

 π. Υ. αη. κε ηελ απφζπξζε ηνπ 

΢θηπίσλα ηνπ Πξεζβχηεξνπ ζηελ ζρεηηθή βίια ηνπ ζην Liternum. ΢ην πιαίζην απηφ ν Littlewood 

ζπλερίδεη κε ηνλ Βηηξνχβην ν νπνίνο κάιινλ αλαθέξεηαη ζε απηή ηελ ‘ηξνπνπνίεζε’ φηαλ πεξίπνπ 150 

ρξφληα αξγφηεξα ζα αλαθεξζεί ζηελ villa pseudourbana. Βι. θαη ην ιήκκα villa ζην Encyclopædia 

Britannica Ultimate Reference Suite, Chicago, Encyclopædia Britannica, 2014. 
43

 Γπζηπρψο ζηνλ πίλαθα εηθνλνγξαθήζεσλ ηνπ History of Garden Art δελ ππάξρεη άιιν ζηνηρείν 

ζρεηηθά πέξαλ ηνπ ‘…65. Plan of the Younger Pliny’s Villa Tusci. (Plinius, ep. V. 6)…’ Γελ έρνπκε 

δειαδή ζηνηρεία γηα ηνλ ζπληάθηε ηνπ ζθαξηθήκαηνο ή ηελ εξγαζία απφ ηελ νπνία πξνήιζε. 

Γλσξίδνπκε φηη ζην έξγν ηεο ακεξηθαλίδαο Helen Henrietta Tanzer, κε ηίηιν The villas of Pliny the 

Younger, ηνπ 1924, ππάξρνπλ αξθεηέο αλαπαξαζηάζεηο κέζα απφ ηηο νπνίεο ζα ήηαλ δπλαηή κηα 

πεξαηηέξσ έξεπλα-αλαθνξά. Γπζηπρψο κέρξη ηελ νινθιήξσζε ηνπ παξφληνο δελ ζηάζεθε δπλαηφ λα 

βξνχκε θάπνηα έθδνζε ηνπ παξαπάλσ βηβιίνπ.  
44

 Ib., ζει. 99. 
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ηνλίδνληαο ζην ηέινο ηνπ παξαπάλσ απνζπάζκαηνο, ην γεγνλφο φηη ε 

πεξηγξαθή αθνξά θπξίσο ζηα ζεκαληηθά ραξαθηεξηζηηθά ηεο βίιαο θαη αθφκα 

θπξηφηεξα (επηπρώο) ζηνπο θήπνπο. ΢ε θάζε πεξίπησζε, φπσο πξνθχπηεη απφ ηελ 

εμέηαζε ηνπ ζρεηηθνχ πιηθνχ, ην λήκα ησλ ακθηβνιηψλ ζρεηηθά κε ηελ ‘ρσξηθή 

αθξίβεηα’ ησλ Δπηζηνιώλ εθηίλεηαη ζε βάζνο ρξφλνπ. Ο Boyle ζηηο Παξαηεξήζεηο ηνπ 

ζηελ Δπηζηνιή πξνο ηνλ Γάιιν
45

, φπνπ αλαθέξεηαη ζηελ βίια ηνπ ζην Laurentum
46

, 

θξνληίδεη λα ηνλίζεη ηα αθφινπζα, 

 

‘…The plans of Laurentinum, although they are given us by different 

architects, are each of them the works of fancy, assisted by particular passages in this 

letter. Montfaucon
47

 has translated this epistle, and he concludes his remarks upon it, 

in a manner, that may serve as a motto to the translation exhibited in these sheets; his 

words are, 

 

‘…Where there is so much obscurity, which cannot be cleared up by the most 

intense study, or the greatest application, a diversity of opinions is inevitable. 

When descriptions of this kind, so full of minute particulars, are to be 

translated into our language, and when certain words occur, which are now 

become obsolete, you must be obliged to guess often at the meaning; but 

where mere description is the object, every man guesseth in his own 

manner…’ 

…’
 48

 

 

Αληίζηνηρα, ζε φηη αθνξά ζηελ Σνζθάλε, ζηελ ζρεηηθή Δπηζηνιή πξνο ηνλ 

Απνιιηλάξην
49

, o Boyle κε ηελ επθαηξία ηεο πξνζπάζεηαο πξνζδηνξηζκνχ ηεο 

αθξηβνχο ζέζεο ηεο βίιαο
50

, ζα επαλαιάβεη, 

                                                 
45

 Βηβιίν ΙΙ, Δπηζηνιή 17
ε
 , Pliny to Gallus, απφ ην Boyle, John, The letters of Pliny the Younger; with 

observations on each letter, Dublin, 1751, Vol.1, ζει. 148. Δίλαη νη Παξαηεξήζεηο – Observations, ζην 

ηέινο θάζε Δπηζηνιήο, βι. θαη ζεκ. 28. 
46

 Βι. ζεκ. 37 θαη 38. 
47

 Ο ζηξαηησηηθφο, κεηέπεηηα Βελεδηθηίλνο κνλαρφο θαη ιφγηνο Bernard de Montfaucon (1655-1741). 
48

 Ib., ζει. 156, θαζψο θαη ηελ παξαπνκπή ηνπ Boyle ζην έξγν ηνπ Montfaucon, L'antiquité expliquée, 

Vol.3, Liv. 3, chap. 14, Sect45 [et representée en figures (Vols. 1-15, Paris, 1719-1724)], ζηελ ίδηα 

ζειίδα. Ο ηνληζκφο κε έντονα γίλεηαη απφ ηνλ ζπληάθηε ηνπ παξφληνο ζρεηηθά κε ηελ αμία πνπ δίλεη ν 

Boyle ζην παξάζεκα γηα ην ζχλνιν ηνπ έξγνπ.  
49

 Βηβιίν V, Δπηζηνιή 6
ε
 , Pliny to Apollinaris, απφ ην Boyle, John, The letters of Pliny the Younger… 

Vol.1, ζει. 340. 
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‘…but the geographical situation, and the various plans of the Tuscan villa 

are, like those of Laurentinum, the works of imagination. Time has destroyed all 

remains of both these houses; and, to speak ingenuously, it is impossible to rebuild 

them exactly, even upon paper, by any materials, that can be found in either of the 

epistles…’
51

 

  

Πξηλ ζπλερίζνπκε λα παξαηεξήζνπκε φηη ζηελ επηζηνιή ηεο Σνζθάλεο ν 

Πιίληνο δελ ρξεζηκνπνηεί θαλέλαλ απφ ηνπο ‘επίδηθνπο φξνπο’
52

. 

Ο Πιίληνο πεξηγξάθνληαο ην θπηηθφ πιηθφ πνπ ρξεζηκνπνηείηαη ζηελ βίια ηεο 

Σνζθάλεο ζα αλαθεξζεί θαη ζην θπηφ άθαλζν. Ο Boyle αθηεξψλεη ζεκαληηθφ ρψξν 

ζηελ acanthus, άθαλζν θαη ζηελ ρξήζε ηεο σο πιηθφ γηα ηελ δεκηνπξγία 

θαιισπηζηηθψλ ζρεκαηηζκψλ. Μάιηζηα καο κεηαθέξεη φηη θαη ν Πξεζβχηεξνο 

Πιίληνο αλαθέξεη ην θπηφ ζην 22
ν
 Βηβιίν, 22

ν
 θεθάιαην ηεο Φπζηθήο Ηζηνξίαο σο 

εμήο,  

 

‘…The elder Pliny, in his Natural History, calls the acanthus, topiaria, a 

vegetable, that is proper to be formed into shape…’
53

 

 

                                                                                                                                            
50

 Ib., ζει. 349. ΋πνπ ν Boyle αλαθέξεη ηελ πξνζπάζεηα ραξηνγξάθεζεο ηεο αξραίαο Σνζθάλεο απφ 

ηνλ Φιακαλδφ (!, ηη άιιν…) Abraham Ortelius, (1527-1598), ν νπνίνο, φπσο ππνζεκεηψλεη ν Boyle, 

πξνθχπηεη φηη ήηαλ γεγελήο ηεο Αληβέξπεο… Ο Ortelius πξνζδηφξηζε ηελ ζέζε ηεο βίιαο ηεο 

Σνζθάλεο ζηελ πεξηνρή ηνπ Tifrnum Tiberinum, δειαδή, κεηαθξάδνληαο, ζην Τηθέξλν επί ηνπ Τίβεξε, 

βι. θαη ζεκ. 38. 
51

 Ib., ζει. 349. 
52

 Δλλννχκε ζην πξσηφηππν ιαηηληθφ θείκελν.  
53

 ΋πνπ, ν Πιίληνο γξάθεη,  

‘… XXXIV. Acanthi topiariae et urbanae herbae lato longoque folio ciepidines marginum 

adsurgentiumque pulvinorum toros vestientis duo genera sunt, aculeatum et crispum, quod brevius, 

alterum leve, quod aliqui paederota vocant, alii melamphyllum…’ , 

δειαδή, θαηά ηνπο Bostock θαη Riley, 

‘…The acanthus is a plant that grows in cities, and is used in ornamental gardening. It has a broad, 

long leaf, and is used as a covering for the margins of ornamental waters and of parterres in gardens. 

There are two varieties of it; the one that is thorny and crisped is the shorter of the two; the other, 

which is smooth, is by some persons called paederos, and by others melamphyllos…’ 

θαη κε κηα κηθξνδηαθνξά ζηελ ζχληαμε, θαηά ηνπο Rackham, Jones θαη Einholtz,  

‘...XXXIV. There are two kinds of acanthus, a plant of the ornamental garden and of the city, which has 

a broad, long leaf, and covers the banks of borders and the flat tops of the raised portions of gardens. 

One is thorny and curled, which is the shorter; the other is smooth, and is called by some paederos, by 

others melamphyllum...’ 
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Θα αλαθεξζνχκε θαη ζηελ ζπλέρεηα ζε απηή ηελ ‘κεηάπησζε’ απφ αλαθνξέο 

ζην πιηθφ θαζ’ εαπηφ, ζε αλαθνξέο πνπ αθνξνχλ ζηελ δηαδηθαζία ζην ζχλνιν ηεο κε 

παξαπιήζηνπο ή αθφκα θαη ηνπο ίδηνπο φξνπο.  

 

 Δπηζηξέθνληαο ζην θείκελν ηεο Gothein θαη ζηελ εθηελή πεξηγξαθή ηεο ησλ 

δηαθφξσλ θεπνηερληθψλ δηακνξθψζεσλ ηεο βίιαο ηεο Σνζθάλεο, νη νπνίεο δελ 

πεξηνξίδνληαη ζε εμεδεηεκέλα επεηζφδηα πςειήο θεπνπξηθήο, ζπλαληάκε ελ ηέιεη 

ηνπο αλαδεηνχκελνπο φξνπο, opus topiarium, ζην παξαθάησ απφζπαζκα, 

 

‘…On this terrace of acanthus there is, a path bordered with clipped greenery, 

the so called opus topiarium
54

. Again, following on this, we find a wider terrace 

which is circular and enclosed with box cut in many shapes, and with dwarf trees. 

Box cut in the form of steps conceals the outside walls, so as to obliterate the 

appearance of a separation of garden and open country…’
55

 

 

Η Gothein ζα πξνρσξήζεη παξαζέηνληαο ζηνηρεία ζρεηηθά κε ηελ απαξρή ησλ 

πεξίηερλσλ ρεηξηζκψλ ηνπ θπηηθνχ πιηθνχ. ΢πλερίδεη ινηπφλ κε κία αιιαγή 

παξαγξάθνπ, ε νπνία φκσο θέξλεη καδί ηεο θαη κία αιιαγή Πιίληνπ ρσξίο φκσο 

θάπνηα ζρεηηθή δηεπθξίληζε. Μάιηζηα, ε παξαλφεζε θαζίζηαηαη ζρεηηθά δπζεπίιπηε 

θαζψο νη δχν Πιίληνη, λσξίηεξα, πιεζίνλ ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ ηκήκαηνο ηνπ θεηκέλνπ, 

δελ δηαθξίλνληαη νχηε θαλ αλαθέξνληαο ηνλ πξεζβχηεξν κφλν κε ην φλνκα θαη 

θάλνληαο ρξήζε ηνπ πξνζδηνξηζκνχ λεώηεξνο γηα ηνλ πηνζεηεκέλν πξνγνλφ. Παξφια 

απηά, παξαζέηεη ηελ άπνςε ηνπ Πιίληνπ, ηνπ Πξεζβχηεξνπ απηή ηε θνξά, πνπ 

απνδίδεη ηελ ‘αλαθάιπςε’ απηνχ ηνπ είδνπο ηνπ ρεηξηζκνχ ηνπ θπηηθνχ πιηθνχ, ζε 

έλαλ ξσκαίν, απφ ηελ αξηζηνθξαηηθή ηάμε ησλ ηππέσλ
56

, 

  

‘…Pliny ascribes the invention to a friend of Augustus, named Cnaeus 

Martius, a Roman knight…’
57

 

 

                                                 
54

 Βι. ζεκ. 21 θαη εδψ, ζην θείκελν ηεο Gothein, ην opus topiarium εκθαλίδεηαη κε πιάγηα, ηνληζκέλν 

απφ ηελ ίδηα θαη γηα λα δηαηεξήζνπκε ηελ έκθαζε παξαζέηνπκε θαη κε έντονα.  
55

 Gothein, M. L., A History of Garden Art, Vol.1, ζει. 101. 
56

 Eques / equites θαη ordo equester. 
57

 Ib. ζει. 101. 
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αιιά θαη πσο ν Κηθέξσλαο νλνκάδεη θαη πεξηγξάθεη ην αληηθεηκέλνπ ηνπ 

θεπνπξνύ, ηνπ Topiarius, πνπ αλαιακβάλεη ηελ θξνληίδα ηνπ θήπνπ, 

 

‘…[Cicero] once uses the name Topiarius for the gardener who had the 

special care of the ornamental garden, but this was giving the appellation to the 

service first, and it was only afterwards that the term opus topiarii was applied to that 

clipping wherein the gardener could exhibit his greatest skill…’
58

 

 

δίλνληαο καο έηζη ζηελ νπζία ην πιαίζην ‘αλάδεημεο’ ηνπ θαιισπηζηηθνχ 

ρεηξηζκνχ ηνπ πξαζίλνπ αιιά θαη ηνπ αληίζηνηρνπ ππνθεηκέλνπ πνπ είλαη ζε ζέζε λα 

εθηειέζεη ηελ ζρεηηθή δξαζηεξηφηεηα πνπ αθνξά ζε θεπνπξηθέο ηερληθέο θαη 

αλαδεηήζεηο ηδηαίηεξσλ αμηψζεσλ αιιά θαη δεμηνηήησλ. 

 

Η παξαπάλσ επαπεηινχκελε παξεμήγεζε, ζρεηηθά κε ην πνηφλ Πιίλην 

παξαζέηεη ε Gothein φηαλ αλαθέξεηαη ζηνλ Cnæus Martius ιχλεηαη κε ηελ 

παξέκβαζε ησλ Littlewood θαη Stackelberg. Δπηπιένλ ην δήηεκα απνζαθελίδεηαη 

πιήξσο κε ηελ έξεπλα ζηελ Φπζηθή Ηζηνξία θαη ζπγθεθξηκέλα ηφζν ζηελ ιαηηληθή 

έθδνζε ηνπ Mayhoff , φζν θαη ζηελ δίγισζζε έθδνζε, κε ην ιαηηληθφ θαη αγγιηθφ 

θείκελν ελ παξαιιήισ, ησλ Rackham, Jones θαη Eichholz
59

. Απφ ηελ Φπζηθή Ηζηνξία 

ινηπφλ, 

 

‘…primus C. Matius ex equestri ordine, divi Augusti amicus, invenit nemora 

tonsilia intra hos LXXX annos…’ 

 

                                                 
58

 Ib. 
59

 Οη αλαθνξέο πνπ πξάγκαηη δηεπθξηλίδνπλ ηελ ηαπηφηεηα ηνπ Πιίληνπ είλαη νη αθφινπζεο, Littlewood, 

A. R., Ancient Literary Evidence…, απφ ην ζπιινγηθφ MacDougall, Ancient Roman Villa Gardens, 

Dumbarton Oaks, Harvard University Press, 1987, ζει.20, σο Caius Matius, επίζεο Stackelberg, K. T. 

von, The Roman Garden…, Routledge, Oxon, 2009, ζει. 17, σο Gaius Matius. ΢ηελ Φπζηθή Ηζηνξία, 

Mayhoff, Carolus, (ed.) C. Pliny Secundi Naturalis Historiae, Libri XXXVII, post Janus, Ludovicus, 

Lipsiae, Teubneri, 1895, Vol II, B.XII/Ch.6, ζει. 282, αιιά θαη ζην Rackham, H., Jones, W.H.S., 

Eichholtz, D.E., Pliny; Natural History; In Ten Volumes, Cambridge Massachusetts, Harvard 

University Press / London, William Heinemann Ltd, (1938) 1960, Vol.4, B.XII/Ch.6, ζει. 10, φπνπ ε 

αλαθνξά γίλεηαη κε ζπληεηκεκέλν ην ‘κηθξφ’ φλνκα σο, C. Matius. Γλσξίδνπκε γεληθά φηη ε ζχληκεζε 

C ‘δείρλεη’ ζπλήζσο ην φλνκα Caius, κάιηζηα νη Rackham, Jones θαη Eichholtz κεηαθέξνπλ ην C 

απεπζείαο σο ην φλνκα Gaius. 
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φπνπ αμίδεη λα επηζεκάλνπκε ηελ ηειεπηαία θξάζε, ‘…intra hos LXXX 

annos…’, ε νπνία κεηαθξάδεηαη, ‘…within the last 80 years…’
60

, δειαδή ζηα 

ηειεπηαία νγδφληα ρξφληα. Καηά ζπλέπεηα, βάζε ηεο δηάξθεηαο δσήο Καίζαξα 

Αχγνπζηνπ (68 π.Υ.-14 κ. Υ.), θάπνηα ζηηγκή απφ ηα κέζα ηνπ 1
νπ

 π. Υ. θαη κεηά. Αο 

ζεκεησζεί εδψ φηη ην φλνκα ηνπ ξσκαίνπ θεπνηέρλε ζέηεη θαη απηφ, φπσο είδακε 

λσξίηεξα θαη ην φλνκα ηνπ ΢ηνχδηνπ, θάπνηα ηερληθά δεηήκαηα σο πξνο ηελ απφδνζε 

ηνπ. Έηζη ην ζχλνιν ησλ παξαπάλσ παξαπνκπψλ καο αλαθέξεηαη ζηνλ Caius / Gaius 

Matius
61

 δηαθέξνληαο θαηά ηη απφ ηελ αλαθνξά ηεο Gothein θαη ην Cnæus Martius. 

 

Δπηζηξέθνπκε, κε ηελ ζεηξά καο, ζηνλ λεψηεξν Πιίλην. Οη επίκαρεο 

επηζηνιέο, φπσο παξνπζηάδνληαη ζην δίηνκν έξγν ηνπ John Boyle, είλαη νη εμήο, 

 

Σφκνο Βηβιίν Δπηζηνιή Παξαιήπηεο Θέκα, θαηά ηελ πεξηγξαθή ηνπ Boyle ζην 

επξεηήξην ηεο έθδνζεο, 

     

1
νο

 II 17
ε
  Gallus 

A description of Laurentinum, the country-

house of Pliny, within seventeen miles of 

Rome. 

1
νο

 III 19
ε
  Calvisius 

Pliny desires the advice of Calvisius, in the 

intended purchase of some lands adjacent to 

Pliny's estate. 

1
νο

 V 6
ε
  Apollinaris 

A description of Pliny's seat in Tuscany, 

which he calls Tusculanum. 

2
νο

 IX 7
ε
  Voconius Romanus 

A description of Pliny’s two country-houses 

near the Larian lake; one of which he calls 

Comedia, the other Tragedia. 

 

Έρνπκε ήδε αλαθεξζεί εθηελψο ζηηο επηζηνιέο πνπ απεπζχλνληαη ζηνλ Γάιιν, 

ηνλ Απνιιηλάξην θαη ηνλ Βνθφλην. Θα μαλαδνχκε ηελ επηζηνιή γηα ηελ Σνζθάλε ζην 

πιαίζην ηεο επηζηνιήο πξνο ηνλ Καιβίζην. 

                                                 
60

 Rackham, Jones, Eichholtz, Pliny; Natural History…, Vol.4, B.XII/Ch.6, ζει. 11. 
61

 Σα Caius θαη Gaius κάιινλ ηαπηίδνληαη θαζψο γηα θάπνην δηάζηεκα ηα γξάκκαηα C θαη G δελ 

δηαθξίλνληαλ ζην ξσκατθφ αιθάβεην. 
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Αποκηώνηαρ, πεπιζζόηεπη, γη. 

 

΢ε απηή ηελ κηθξήο έθηαζεο επηζηνιή πξνο ηνλ Καιβίζην, ν Πιίληνο έξρεηαη 

αληηκέησπνο κε ηα άγρε θαη ηα πνιχπιεπξα βάζαλα ηηο δηαρείξηζεο κηαο απμαλφκελεο 

ηδηνθηεζίαο γεο θαη ησλ ζρεηηθψλ κε απηήλ εγθαηαζηάζεσλ. Γεηηνληθά θηήκαηα κε 

θάπνηα απφ ηα δηθά ηνπ δηαηίζεληαη πξνο πψιεζε θαη ν Πιίληνο δεηά, φπσο καο ιέεη 

φηη ζπλεζίδεη λα θάλεη, ηελ γλψκε ηνπ Καιβίζηνπ. Η θαηάζηαζε ινηπφλ έρεη σο εμήο, 

 

‘…As I have been accustomed, so I shall still continue to beg your advice with 

regard to my estate. Some lands, adjoining to mine, and indeed intermixed with them, 

are to be sold. Τhey are attended with many circumstances, which tempt me, and 

many, which deter me from the purchase…’ 
62

  

 

Αλαθέξεη κάιηζηα φηη θάπνηεο απφ ηηο ζρεηηθέο κε ηελ πηζαλή αγνξά 

πεξηζηάζεηο ηνλ βάδνπλ ζε πεηξαζκφ λα πξνρσξήζεη ζηελ αγνξά ελψ άιιεο 

ιεηηνπξγνχλ απνηξεπηηθά. Ο Πιίληνο πξνβιέπεη φηη ην θφζηνο ζπληήξεζεο κηαο 

θνηλήο κεγαιχηεξεο ηδηνθηεζίαο, ζε πξνζσπηθφ θιπ, ζα είλαη κηθξφηεξν απφ ηελ 

δηαηήξεζε πεξηζζφηεξσλ κηθξφηεξσλ θαη πξνθαλψο δηάζπαξησλ. Δπίζεο βιέπεη 

ζεηηθά ην γεγνλφο φηη ζα κπνξεί θαλείο, ζην βαζκφ πνπ ζα πξφθεηηαη πιένλ γηα κηα 

ηδηνθηεζία, λα ‘θαηαβάιεη’ κηα θνξά ηνλ θφπν ηνπ ηαμεηδηνχ.  

Δηδηθφηεξα,  

 

‘…the same overseer may take care of both, and the undermanagers of each 

may almost be the same persons. We need only fit up one house for a habitation, and 

barely keep the other from falling to ruin. The expence, saved in furniture, in head-

servants, in gardeners, workmen, such as smiths, farriers, and even in the hunting 

equipage, must be entered into the computation; for, it is of great consequence in 

economy, whether you have these collected together in one place, or dispersed in 

several…’
63

 

 

                                                 
62

 Βηβιίν ΙΙΙ, Δπηζηνιή 19
ε
 , Pliny to Calvisius, απφ ην Boyle, John, The letters of Pliny the Younger; 

with observations on each letter, Dublin, 1751, Vol.1, ζει. 231. 
63

 Ib. 
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 Δληνχηνηο ηνλ αλεζπρεί ε πηζαλφηεηα ηεο απφθηεζεο κηαο ηειηθά 

εθηεηακέλεο ηδηνθηεζίαο ε νπνία ζα ππφθεηηαη, λνκνηειεηαθά, ζηηο ίδηεο θιηκαηηθέο 

ζπλζήθεο. Χο εθ ηνχηνπ θαη ζηηο ίδηεο δπζθνιίεο ή θαιιίηεξα, φπσο ραξαθηεξηζηηθά 

αλαθέξεη, ζηα ίδηα αηπρήκαηα
64

. Η αηηία αλεζπρίαο φκσο πνπ καο επηθπιάζζεη γηα 

ηελ ζπλέρεηα, πέξαλ δειαδή ησλ θιηκαηηθψλ θηλδχλσλ, είλαη κάιινλ εληππσζηαθή 

θαζψο, 

 

‘…On the other hand, I am afraid, it will be imprudent to trust so large an 

estate, lying altogether, to the same climate… and to the same accidents… by having 

our lands parcelled out in different situations. The change too of air and place, and 

the variety in rambling about, has something in it very agreeable…’
65

 

 

ζε κηα, αο πνχκε πξώην-ηνπξηζηηθή δηάζεζε θαη πξνθαλψο ηξνπνπνηψληαο ηελ 

νπηηθή ηνπ ζε ζρέζε κε ην ηαμείδη θαη ηνλ θφπν πνπ θαηαβάιεη θαλείο γηα απηφ, ν 

Πιίληνο αλαθέξεηαη κε ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ θαη πξνζκνλή ζηελ αίζζεζε ηνπ ‘…λα 

αιιάδεηο αέξα, λα πεγαίλεηο από δσ θαη από θεη…’! 

 

Η επηζηνιή ζπλερίδεηαη ελεκεξψλνληαο ηνλ Καιβίζην φηη ν Πιίληνο ζθνπεχεη, 

εάλ ηειηθά πξνρσξήζεη ζηελ αγνξά, λα εθκεηαιιεπηεί ηελ γε θαζψο πξνζδνθά απφ 

απηήλ έλα ζηαζεξφ εηζφδεκα. Γηα ηνλ ζθνπφ απηφ αλαθέξεη φηη ρξεηάδεηαη έκπεηξνπο 

θαη έκπηζηνπο θαιιηεξγεηέο θαζψο ν κέρξη πξφηηλνο δηαρεηξηζηήο ζηελ νπζία 

εθρέξζσλε ηα θηήκαηα πνπιψληαο ην ζχλνιν ηεο φπνηαο παξαγσγήο γηα λα απμήζεη 

ηα θέξδε ηνπ, βιάπηνληαο φκσο ηελ κειινληηθή απνδνηηθφηεηα ηεο γεο. Μαζαίλνπκε 

ζηελ ζπλέρεηα φηη ην θφζηνο ήηαλ 5 εθαηνκκχξηα ζπζηέξζηα αιιά εμ’ αηηίαο ηεο 

γεληθφηεξεο δπζηνθίαο ησλ θαηξψλ ε ηηκή έρεη δηακνξθσζεί ζηα 3 εθαηνκκχξηα. 

Κιείλνληαο ν Πιίληνο ιέεη ζηνλ Καιβίζην λα κελ ηνλ αλεζπρεί ην εάλ κπνξεί λα 

ζπγθεληξψζεη ην παξαπάλσ πνζφ αθνχ, αλ θαη ε πεξηνπζία ηνπ είλαη θαηά θχξην 

ιφγν ζε γε, εθείλνο, 

 

                                                 
64

 Να κελ μερλάκε φηη πξφθεηηαη γηα θαηά βάζε αγξνηηθέο νηθνλνκίεο… 
65

 Βηβιίν ΙΙΙ, Δπηζηνιή 19
ε
 , Pliny to Calvisius, απφ ην Boyle, Vol.1, ζει. 231. 
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‘… [however, I] have some money out at interest, nor shall I find it difficult to 

borrow. I can take it up from my mother in law, whose coffers I may use as freely as 

my own...’
66

  

 

κπνξεί, ηειηθψο λα δαλεηζηεί αιιά θαη λα απεπζπλζεί ζηελ κεηέξα ηεο 

ζπδχγνπ ηνπ. Αθνχ ινηπφλ ην πξφβιεκα ηεο εμαζθάιηζεο ησλ ζρεηηθψλ πφξσλ 

ιχλεηαη, ν Πιίληνο πεξηκέλεη ηελ γλψκε ηνπ θίινπ ηνπ, ε νπνία ηνπ είλαη πνιχηηκε, 

 

‘…as in all other affairs, so especially in the disposal of money, your 

experience and your judgement are unexceptionable. Farewell…’ 
67

  

 

΢ηα ιαηηληθά ην ηκήκα ηεο επηζηνιήο πνπ αθνξά ζηελ πεξηθνπή ησλ εμφδσλ 

κε ηελ δεκηνπξγία κηαο εληαίαο ηδηνθηεζίαο είλαη ην παξαθάησ,  

 

‘…Inest huic computationi sumptus supellectilis , sumptus atriensium, 

topiariorum, fabrorum , atque etiam venatorii instrumenti: quae plurimum refert, 

unum in locum conferas , an in diversa dispergas…’
68

 

 

θαη καο ελδηαθέξεη γηα ηνλ πξνθαλή ιφγν ηεο εκθάληζεο ηεο ιέμεο 

topiariorum. ΢ηηο Παξαηεξήζεηο ηνπ ν Boyle επηζηξέθεη ζηελ ιέμε θαη ζπκπιεξψλεη,  

 

‘…The Topiarius [the Gardiner] is a name derived from the art of forming the 

various figures and images in trees and hedges. This was an art which the ancients 

thought absolutely necessary in a gardiner; for Pliny tells us, that in the garden 

belonging to his chief seat in Tuscany, his own name and his gardiner's name, were 

cut in box; and that his whole garden was filled with variety of figures, images, and 

arbours, formed out of the trees, which grew in it…’
69

 

                                                 
66

 Ib. ζει. 232. 
67

 Ib. 
68

 Βι. ζεκ. 29. Γηα ηελ νηθνλνκία ηνπ θεηκέλνπ δελ ζα επαλαιάβνπκε εδψ ην ζχλνιν ησλ 

βηβιηνγξαθηθψλ αλαθνξψλ γηα ηηο Δπηζηνιέο ζηα ιαηηληθά, δίλνληαη κφλν ηα νλφκαηα ησλ ζπληαθηψλ 

θαη νη αξηζκνί ζειίδαο αλαθνξάο. Cattaneo, ζει. 204, Veenhusius, ζει. 202-03, ζρφιην 6, Cellarius, 

ζει. 179-78, ζρφιην 4, Cortius θαη Longolius, ζει. 237-38, ζρφιην 6. 
69

 Βηβιίν ΙΙΙ, Δπηζηνιή 19
ε
 , Pliny to Calvisius, απφ ην Boyle, Vol.1, ζει. 234. Ο ζρεηηθά 

παξαηεξεηηθφο αλαγλψζηεο επηζεκαίλεη ηνπο δχν ηξφπνπο γξαθήο ηνπ gardener/gardiner, πξάγκαηη ν 

Boyle ρξεζηκνπνηεί θαη ηνπο δχν ηχπνπο εθ ησλ νπνίσλ ν δεχηεξνο δελ ρξεζηκνπνηείηαη πιένλ. Δπίζεο 

ν Boyle δίλεη ην topiariorum ηνπ ιαηηληθνχ θεηκέλνπ ζηηο Παξαηεξήζεηο ηνπ ζηνλ εληθφ, topiarius. ΋ια 
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Πξάγκαηη, ν Πιίληνο πεξηγξάθεη δηάθνξα ‘ζαχκαηα’ θεπνπξηθήο ηέρλεο 

κεηαμχ ησλ νπνίσλ αληηθείκελα, δψα, γξάκκαηα θαη βέβαηα ηελ ηδηφκνξθε ‘πξάζηλε’ 

επηγξαθή πνπ θέξεη ‘…ην όλνκα ηνπ θύξηνπ [ηεο βίιαο] θαη ηνπ ηερλίηε…’
70

.  

 

Μέζα απφ ηηο Παξαηεξήζεηο ηνπ Boyle πξνθχπηεη
71

 κε ζαθήλεηα φηη έρεη 

ππφςε ηνπ, αλ φρη ην ζχλνιν, ηνπιάρηζηνλ, ην κεγαιχηεξν κέξνο ηεο ζρεηηθήο κε ηηο 

Δπηζηνιέο βηβιηνγξαθίαο
72

. Δληνχηνηο κε κεγαιχηεξε ζπρλφηεηα εκθαλίδνληαη 

αλαθνξέο ζην έξγν ησλ Cortius θαη Longolius θαη ζε κηθξφηεξν, αιιά δηαθξηηφ 

βαζκφ, ζε απηφ ηνπ Cellarius
73

. Μάιηζηα γλσξίδνπκε φηη ζηελ έθδνζε ησλ Cortius 

θαη Longolius, φπσο άιισζηε θαη ζε απηέο ησλ Veenhusius θαη Cellarius
74

, έρνπλ 

ζπγθεληξσζεί πιήζνο ζρνιίσλ απφ πξνεγνχκελεο εθδφζεηο κε αλαθνξέο ζηνπο 

αξρηθνχο ζπληάθηεο ηνπο.  

Σν πξψην κέξνο ησλ επεμεγήζεσλ ηνπ Boyle ζηελ ιέμε Topiarius απνηειεί 

κεηαθνξά ζηα αγγιηθά ηνπ παιαηφηεξνπ αξρηθνχ ζρφιηνπ ηνπ Cattaneo
75

. Δηξήζζσ ελ 

παξφδσ, ζην ζψκα απηνχ ηνπ ζρνιίνπ είλαη πνπ ζπλαληάκε ηελ αλαδεηνχκελε θξάζε 

αθξηβψο σο topiarium opus θαη κάιηζηα πξφθεηηαη γηα ηελ αξραηφηεξε εκθάληζε ηεο 

ζε ζρέζε κε ην πιηθφ αλαθνξάο πνπ έρνπκε ζηελ δηάζεζε καο
76

.  

Ο Boyle εγθαηαιείπεη ηνλ Cattaneo γπξλψληαο ζην ίδην ην έξγν πνπ ζρνιηάδεη, 

ηηο Δπηζηνιέο, κε ηελ αλαθνξά ηνπ ζηα θεπνηερλεκέλα νλφκαηα ζηελ βίια ηεο 

Σνζθάλεο. Ο Cattaneo φκσο ζην δηθφ ηνπ ζρφιην κεηά ηνλ αξρηθφ νξηζκφ παξαπέκπεη 

ζηνλ Πιίλην ηνλ Πξεζβχηεξν θαη ηελ Φπζηθή Ηζηνξία. ΢πγθεθξηκέλα ζην 12
ν
 Βηβιίν, 

ζην 11
ν
 θεθάιαην φπνπ αλαθέξεηαη ζε έλα είδνο ζπθηάο, ficus, ε νπνία δεκηνπξγεί 

                                                                                                                                            
ηα ζρφιηα ησλ ιαηηληθψλ εθδφζεσλ κε ηα νπνία ζα αζρνιεζνχκε ζηελ ζπλέρεηα ρξεζηκνπνηνχλ, 

πξνθαλψο, επαθξηβψο ηελ ιέμε, topiariorum. 
70

 Βι. ζην απφζπαζκα ηεο ζεκ. 69, φπνπ, ‘…his own name and his gardiner's name, were cut in box…’  
71

 Γπζηπρψο δελ ππάξρεη ζηνπο δχν ηφκνπο ηνπ έξγνπ θάπνηα ζπλνιηθή βηβιηνγξαθία, θαηά ζπλέπεηα 

ζπλάγνπκε κέζα απφ ην ζψκα ησλ Παξαηεξήζεσλ. 
72

 ΢ην βαζκφ πνπ κπνξνχκε λα ζπγθξίλνπκε ηηο αλαθνξέο ηνπ κε ηα έξγα πνπ πεξηγξάθνληαη ζην 

Catalogus Translationum ηεο Brown, βι. ζεκ. 26, ή ζην A Scholarship of Classical Antiquity ηνπ 

Sandys, βι. ζεκ. 9. 
73

 Βι. ζεκ. 29. 
74

 Ib. 
75

 Σν ζρφιην εκθαλίδεηαη ζρεδφλ απηνχζην ηφζν ζηελ έθδνζε ηνπ Veenhusius φζν θαη ζε απηή ησλ 

Cortius θαη Longolius. Βι. θαη ζεκ. 68. ΢ην ζρφιην ηνπ Cattaneo ππάξρνπλ αθφκα αλαθνξέο ζην ‘…a 

rope, a cord…’, βι. θαη ζεκ. 6, κε κηα παξαπνκπή, ίζσο, ζηνλ Παπζαλία. Καζψο φκσο δελ είκαζηε ζε 

ζέζε λα παξαθνινπζήζνπκε κε βεβαηφηεηα θνκκάηηα ζηα ιαηηληθά θάπνπ εδψ πεξηνξίδνπκε ηηο 

πεξαηηέξσ ππνζέζεηο καο. Ίζσο επαλέιζνπκε κε ηελ θαηάιιειε ηερληθή βνήζεηα. Ο Cellarius 

δηαθνξνπνηείηαη φπσο ζα δνχκε παξαθάησ. 
76

 Ο Cattaneo ζεκεηψλεη, ‘…topiarium opus non in viridiis tantum...’, Cattaneo, ζει. 204. 
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ηδηαίηεξα εθηεηακέλα ζπκπιέγκαηα κε κηα δηαδηθαζία θπζηθψλ θαηαβνιάδσλ
77

. Σν 

απφζπαζκα, απφ ηελ Φπζηθή Ηζηνξία, φπσο δίλεηαη απφ ηνπο Rackham, Jones θαη 

Eichholtz έρεη σο εμήο, 

 

‘…[XI]. The Indian fig-tree, bears exceptionally fine fruit, and it is self-

propagating, as it spreads its branches to an enormous width and the bottom ones 

bend down to the earth so heavily that in a year's time they take root, and produce for 

themselves a fresh offspring planted in a circle round the parent tree like the work of 

an ornamental gardener…’
78

     

 

Θπκίδνπκε φηη ε παξαπάλσ ππφκλεζε μεθίλεζε απφ ηνλ Cattaneo θαη ην 

ζρφιην ηνπ ζηνλ θεπνπξό ηνπ Πιίληνπ. Δπηζηξέθνληαο ζηα ζρφιηα παξακέλνπκε γηα 

ιίγν ζε απηφ ηνπ Cellarius. ΢αθψο κηθξφηεξν απφ ηνπ Cattaneo, πεξηγξάθεη ζε κία 

πξφηαζε ηνλ ηδηαίηεξν ρεηξηζκφ ηνπ θπηηθνχ πιηθνχ, ζπλδέεη ηελ ζρεηηθή εξγαζία κε 

απηφ πνπ απνθαιεί ζηα γεξκαληθά lust-gartner 
79

 θαη παξαζέηεη κηα ηαθηθή επηγξαθή 

ελφο ‘…Topiario ex hortis…’ κε ην φλνκα Lucrius Augustus. Σειεηψλεη ην ζρφιην ηνπ 

επηζεκαίλνληαο ηελ ρξήζε ηεο θξάζεο topiarium opus θαη σο επίζεην παξαπέκπνληαο 

ζην απφζπαζκα ηνπ Πξεζβχηεξνπ Πιίληνπ φπσο θαη ν Cattaneo
80

.   

 

 

                                                 
77

 Οη Bostock θαη Riley αλαθέξνπλ ην δέληξν σο Indian Fig θαη ππνζεκεηψλνπλ, ‘…Ficus Indica, or 

religiosa, known to us as the banian-tree…’, ζην Bostock θαη Riley, The Natural History of Pliny… 

Vol.6, ζει. 270. Αληίζηνηρα ν Rackham ππνζεκεηψλεη απιψο, ‘…the banyan…’, ζην Rackham, Jones 

θαη Eichholtz, Pliny; Natural History…Vol.4, ζει. 16. Να ζεκεησζεί φηη ζηηο δχν παξαπάλσ πεγέο ην 

ηλδηθόλ ηεο ζρεηηθήο ζπθηάο ζπλάγεηαη απφ ηελ αλαθνξά απφ ηνλ Πιίλην ηνπ ζηνλ πνηακφ Acesinus ή 

Chenaub θαηά Rackham, ν ζεκεξηλφο Chenab ζην Παθηζηάλ.  
78

 Rackham, Jones θαη Eichholtz, Pliny; Natural History… Vol.4, ζει. 17. Η επηζήκαλζε κε έντονα 

δηθή καο.  
79

 Cellarius, ζει. 180, ζρφιην 3. 
80

 Ib. Ο Gruter ζηνλ νπνίν αλαθέξεηαη ν Cellarius είλαη ν Jan Gruter, ή Jani Gruteri ή Janus Gruterus 

(1560-1627) απφ ηελ Αληβέξπε, ν νπνίνο ζπλέιεμε ξσκατθέο επηγξαθέο. Πεξηηηφ λα αλαθέξνπκε φηη 

θάησ απφ ην ζθίηζν ηεο ελ ιφγσ επηγξαθήο ν Gruter παξαπέκπεη ζηνπο Πιίληνπο αθνχ πξνζζέζεη φηη ν 

topiarius ‘…έθηηαρλε θαιισπηζηηθνύο θήπνπο κε θηζζνύο θαη κπξηηέο…’. Βι. Gruteri, J., Inscriptiones 

antiquae totius orbis Romani, Amsteledami, 1707, Vol.2, ζει. 338. 
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Πλίνιορ ο Ππεζβύηεπορ, 2.0 

 

Η απξνζδφθεηε (;) επηζηξνθή ζηνλ Πξεζβχηεξν Πιίλην, κέζα απφ ηελ 

παξνκνίσζε ελφο θπζηθνχ θαηλνκέλνπ-ζρεκαηηζκνχ κε κηα απφ ηηο εξγαζίεο ηνπ 

θεπνπξνύ, δείρλεη πξνο ηελ θαηεχζπλζε ελφο εκπεδσκέλνπ πνιηηηζκηθνχ αγαζνχ. Ο 

βαζκφο εμνηθείσζεο είλαη ηέηνηνο ψζηε ε ελ ιφγσ πξαθηηθή εγγξάθεηαη ζηελ γιψζζα 

θαη πξνθαλψο ζηελ παξαγσγή θαη ηελ επηθνηλσλία λνήκαηνο. Μηιάκε δειαδή γηα ηελ 

θνπιηνύξα θαη ηνλ ηξφπν κε ηνλ νπνίν αιιειεπηδξά κε ην εθάζηνηε ηζηνξηθφ 

ππνθείκελν.  

 

O Raymond Williams επηρεηξψληαο λα κηιήζεη γηα ηελ θνπιηνύξα θαη λα 

πεξηγξάςεη ηελ αιιαγή ηεο αγγιηθήο θνηλσλίαο θαηά ηνλ 18
ν
 αηψλα, ζην θιαζζηθφ 

πιένλ Culture and Society, νξγαλψλεη ηελ έξεπλα ηνπ επί ηε βάζε ελφο ζρήκαηνο 

πένηε λέξεων-εννοιών ησλ νπνίσλ ζα παξαθνινπζήζεη ηελ εμέιημε θαη αιιαγή κέρξη 

ηηο κέξεο πνπ ζπλζέηεη ην Culture. ΢ε θακία πεξίπησζε δελ ηζρπξηδφκαζηε φηη είλαη 

εθηθηφο έλαο παξαιιειηζκφο κηαο θνηλσλίαο ζηελ αξρή ηεο βηνκεραληθήο 

επαλάζηαζεο θαη ηεο ξσκατθήο. Ο αλαρξνληζκφο ζα ήηαλ πξνθαλψο ηεξάζηηνο θαη ηα 

νπνία απνηειέζκαηα λνκνηειεηαθά ζα νδεγνχζαλ ζε κηα αδηαθνξνπνίεηε εθδνρή ηεο 

ηζηνξίαο σο ρπινχ κέζα ζηνλ νπνίν πξνθχπηνπλ θαηά ζπλζήθε θαη πεξίπησζε ηα 

βνιηθά ηζηνξηθά ππνθείκελα πνπ ζα ρξεηαδφηαλ κηα ηφζν ζρεηηθηζηηθή πξνζέγγηζε. 

Αο ην επαλαιάβνπκε ράξηλ ζαθήλεηαο, ε πξσηνβηνκεραληθή Αγγιία δελ κπνξεί λα 

έρεη θακία ζρέζε κε ηελ απηνθξαηνξηθή Ρψκε.  

Δληνχηνηο ζεσξνχκε φηη ην θιεηδί ηεο έξεπλαο ηνπ Williams, νη πέληε έλλνηεο 

κε ηηο νπνίεο παξαθνινπζεί ηελ αγγιηθή αιιαγή, ζα κπνξνχζαλ λα έρνπλ αληίζηνηρν 

ξφιν ζηελ πεξίπησζε καο. Αζθαιψο φρη κε ηνλ εθηελή ηξφπν πνπ παξαθνινπζεί ν 

Williams ηελ εμέιημε ηνπο ζην αγγιηθφ παξάδεηγκα. Θεσξνχκε πσο ζα ήηαλ αξθεηή 

θαη κφλν ε αλαγλψξηζε ηνπο ζην πιαίζην ηεο θνηλσλίαο πνπ καο απαζρνιεί θαη ε 

θαηάδεημε ηεο ‘θπθινθνξίαο’ ηνπο κέζα ζηελ γιψζζα. Οη παξαπάλσ ιέμεηο πνπ 

απαζρνινχλ ηνλ Williams είλαη νη, 

 

‘…industry, democracy, class, art and culture…’
81

  

 

                                                 
81

 Williams, R., Culture and Society 1780-1950, rep. Pelican Books, England, 1979, ζει. 13.  
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΋πνπ, 

Industry  Παξαγσγηθφ κνληέιν 

Democracy  ΢χζηεκα δηαθπβέξλεζεο 

Class  Κνηλσληθή ηάμε 

Art  Σέρλε 

Culture  Κνπιηνχξα 

 

Ο Williams πεξηγξάθεη έλα πιέγκα κε έκθαζε ζην παξαγσγηθφ κνληέιν, ην 

ζχζηεκα δηαθπβέξλεζεο, ηελ θνηλσληθή ηάμε, ηελ ηέρλε θαη ηελ, ίζσο πην δχζθνιε 

απφ φιεο ηηο πξνεγνχκελεο, έλλνηα ηεο θνπιηνχξαο
82

. Θα εζηηάζνπκε θπξίσο ζηηο δχν 

ηειεπηαίεο έλλνηεο. Ο Williams δίλεη ηε γλσζηή δηάθξηζε κεηαμχ δεμηφηεηαο-ηερληθήο 

θαη ηεο απφζηαζεο πνπ πξέπεη, ηξφπνλ ηηλά, λα δηαλπζεί ψζηε λα δνκεζεί ε έλλνηα 

ηέρλε θαη αξρίζεη λα θηλείηαη πξνο απηφ πνπ ελλννχκε γεληθψο, αιιά ζπλήζσο 

δηαθσλνχκε εηδηθψο, φηη ζεκαίλεη
83

. Σν ζεκείν ηεο κεηάβαζεο απφ ηελ δεμηόηεηα 

ζηελ ηέρλε ίζσο λα κελ είλαη δπλαηφλ λα πξνζδηνξηζζεί
84

, πάλησο ν ηερλίηεο είλαη 

άιινο απφ ηνλ θαιιηηέρλε θαη ε ηερληθή άιιε απφ ηελ ηέρλε.  

Σα βηβιία 33 έσο θαη 35 ηεο Φπζηθήο Ηζηνξίαο πεξηέρνπλ ηφζεο αλαθνξέο ζηελ 

ηέρλε πνπ ζρεδφλ ε απαξίζκεζε ηνπο ζηεξείηαη λνήκαηνο. Δληνχηνηο ππάξρεη κηα 

εχινγε εξψηεζε ζρεηηθά· απηή είλαη, ην ζε πνηα ηέρλε αλαθέξεηαη ν Πιίληνο, ζηελ 

ηέρλε ή ηελ ηερληθή-δεμηόηεηα; Η εηιηθξηλήο απάληεζε ζηελ εξψηεζε, αλ θαη κε 

επλντθή γηα ην επηρείξεκα καο, πνπ ίζσο ήδε δηαθξίλεηαη, ζα ήηαλ κάιινλ φηη δελ 

κπνξνχκε λα γλσξίδνπκε. Δληνχηνηο ππάξρεη κηα εθδνρή απηήο ηεο απάληεζεο πνπ 

ζηνηρεηνζεηείηαη απφ ηo ίδην ην θείκελν
85

. Μάιηζηα νη επηιεγκέλεο αλαθνξέο αθνξνχλ 

ζηελ δσγξαθηθή, ζε κηα, αο πνχκε αληηζηνίρηζε, κε ηελ αλαθνξά ζηα opera topiaria 

απφ ηνλ φπνπ μεθηλήζακε. ΢ην θείκελν ινηπφλ, 

 

                                                 
82

 Ίζσο, ζρεηηθά κε ηηο ηξεηο πξψηεο έλλνηεο λα είλαη δπλαηή κηα πην ιεπηνκεξήο αληηζηνίρηζε ζε ζρέζε 

ηηο πηζαλέο αιιαγέο πνπ κπνξεί λα πξνέθπςαλ ζρεηηθά, θαηά ηελ κεηάβαζε, έζησ, απφ ηνπο χζηεξνπο 

ξσκατθνχο ρξφλνπο ζηελ ειιεληζηηθή επνρή· ζε θάζε πεξίπησζε κηα ηέηνηα πξνζπάζεηα είλαη πέξαλ 

ησλ δπλαηνηήησλ ηνπ γξάθνληνο αιιά θαη ησλ ζηφρσλ ηνπ παξφληνο θεηκέλνπ. 
83

 Σηο πεξηζζφηεξεο θνξέο κάιηζηα είκαζηε ζρεηηθά εμφρσο πεξηθξαζηηθνί… 
84

 Φεξ’εηπείλ, ην παιηφ πξφβιεκα ηνπ εάλ απνηειεί ή φρη πεξηγξαθή έξγνπ ηέρλεο θαη κάιηζηα ηελ 

πξψηε γηα ηελ Γχζε, απηή ηεο αζπίδαο ηνπ Αρηιιέα απφ ηνλ ΋κεξν. Βι. Beardsley, M. D., Ηζηνξία 

ησλ αηζζεηηθώλ ζεσξηώλ, Δθδφζεηο Νεθέιε, Αζήλα, 1989, ζει. 19.  
85

 Δδψ, δεηάκε εθ ησλ πξνηέξσλ ηελ αλνρή ηνπ αλαγλψζηε γηα ηελ έθηαζε ηεο αλαθνξάο καο ζηελ 

Φπζηθή Ηζηνξία. Δληνχηνηο πξαγκαηηθά πηζηεχνπκε φηη αμίδεη ηνλ θφπν λα δεη πξνζσπηθά θαη λα 

δηαβάζεη πξνθαλψο, ηηο απίζηεπηεο αλαθνξέο ηνπ Πιίληνπ, νη νπνίεο ζεσξνχκε φηη ζθηαγξαθνχλ κε ηνλ 

θαιιίηεξν δπλαηφ ηξφπν ηελ ππφζεζε καο ηνπ ελζπλείδεηνπ ππνθεηκέλνπ.  
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‘…[A]nd first we shall say what remains to be said about painting*, an art** 

that was formerly illustrious***, at the time when it was in high demand with kings 

and nations and when it ennobled others whom it deigned to transmit to posterity…’
86

 

 

‘…[V]. The question as to the origin of the art of painting* is uncertain and it 

does not belong to the plan of this work. The Egyptians declare that it was invented 

among themselves six thousand years ago before it passed over into Greece - which is 

clearly an idle assertion…’
87

 

 

΋πνπ ν Πιίληνο επηρεηξεί ίζσο ηελ πξψηε ηζηνξηνγξαθηθή πξνζέγγηζε ηεο 

ηέρλεο, γηα λα ζπλερίζεη δηαηππψλνληαο θαη απηφ πνπ ζα απνθαινχζακε αηζζεηηθέο 

θξίζεηο, 

 

‘…[VI]. For the art of painting* had already been brought to perfection** 

even in Italy. At all events there survive even to-day in the temples at Ardea paintings 

that are older than the city of Rome, which to me at all events are incomparably 

remarkable, surviving for so long a period as though freshly painted, although 

unprotected by a roof. Similarly at Lanuvium, where there are an Atalanta and a 

Helena close together, nude figures, painted by the same artist, each of outstanding 

beauty*** (the former shown as a virgin), and not damaged even by the collapse of 

the temple…’
88

 

 

Καηαιήγεη δε, δηεπξχλνληαο ηδηαίηεξα ηελ καηηά ηνπ θαη πξνηείλνληαο αθ’ 

ελφο κηα ππφζεζε ζρεηηθά κε ηνλ ξπζκφ εμέιημεο ηεο δσγξαθηθήο θαη αθ’ εηέξνπ ηελ 

θξηηηθή πξνζέγγηζε ησλ έξγσλ απφ ηνλ εθάζηνηε ζεαηή, 

  

‘…There are pictures surviving at Caere that are even older. And whoever 

carefully judges these works will admit that none of the arts* reached full perfection 
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 Rackham, Jones, Eichholtz, Pliny; Natural History…, Vol.IX, B.XXXV/Ch.1, ζει. 261. 

Παξαζέηνπκε ηηο κεηαθξαζκέλεο ιέμεηο φπσο εκθαλίδνληαη ζην ιαηηληθφ θείκελν πξνο απνθπγή 

παξεμεγήζεσλ θαη είλαη, (*) pictura, (**) arte, (***) nobili.  
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 Ib., Ch.5, ζει. 271. (*) picturae initiis. 
88

 Ib., Ch.6, ζει. 273. (*) pictura, (**) iam enim absoluta, (***) utraque excellentissima forma. 
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more quickly, inasmuch as it is clear that painting did not exist in the Trojan 

period…’
89

 

 

 Αθφκα πεξηζζφηεξα ηζηνξηθά ζηνηρεία, κε αλαθνξά θαη ζηελ, αο πνχκε, 

θνηλσληθή πξνέιεπζε δσγξάθσλ, μαλά αμηνινγηθέο θξίζεηο, αιιά θαη κηα αλαθνξά ζε 

κηα ζρεηηθή δπζαλεμία ηνπ θνηλσληθνχ πεξίγπξνπ θάπνηνπ, πξνθαλψο εξαζηηέρλε 

δσγξάθνπ, θαηά ηα άιια πξαηηνξηαλνχ αλζχπαηνπ,  

 

‘…[VII]. In Rome also honour was fully attained by this art at an early date, 

inasmuch as a very distinguished clan of the Fabii derived from it their surname of 

Pictor and the first holder of the name himself painted the Temple of Health in the 

year 450 from the foundation of the City… 

…Next in celebrity was a painting by the poet Pacuvius in the temple of 

Hercules in the Cattle Market. Pacuvius was the son of a sister of Ennius, and he 

added distinction to the art of painting at Rome by reason of his fame as a 

playwright... 

…unless one chooses to recall a knight of Rome named Turpilius, from 

Venetia, in our own generation, because of his beautiful* works still surviving at 

Verona. Turpilius painted with his left hand, a thing recorded of no preceding artist… 

…Titedius Labeo, a man of praetorian rank who had actually held the office of 

Proconsul of the Province of Narbonne, and who died lately in extreme old age, used 

to be proud of his miniatures, but this was laughed at and actually damaged his 

reputation…’
90

 

 

Αθνινπζεί ε εκπινθή ηεο ηέρλεο ζηα θνηλά, ηφζν θαζψο ηελ ζέηνπλ ζηελ 

‘ππεξεζία’ ηνπο δηάθνξνη αμησκαηνχρνη· κάιηζηα κε δηπιφ ηξφπν θαζψο ηφζν ε 

ζηφρεπζε αιιά θαη ε παξνπζίαζε ηνπ έξγνπ γίλεηαη ζηνλ δεκφζην ρψξν
91

. Οη 

ζρεηηθέο αλαθνξέο θαηαιήγνπλ κέρξη θαη ζηελ απίζηεπηε (;) ρξήζε ηεο δσγξαθηθήο 

πξνο άγξα ςήθσλ απφ ηνλ πξψελ ζηξαηησηηθφ κε πνιηηηθέο θηινδνμίεο, Σνχιν 

Οζηίιην,   
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 Ib., (*) atrium. 
90

 Ib., Ch.7, ζει. 275. (*) pulchris. 
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 Γηακνξθψλεηαη κηα, αο πνχκε, ζηξαηεγηθή αιιά θαη ηαθηηθή πξνζέγγηζε γηα ηελ ρξήζε ηεο 

δσγξαθηθήο αιιά θαη κηα λννηξνπία κέζνπ, πνπ μεπεξλά ηελ κέρξη ηφηε γλσζηή ρξήζε. 
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‘…But painting* chiefly derived its rise to esteem at Rome, in my judgement, 

from Manius Valerius Maximus Messala, who in the year 490 after the foundation of 

the city first showed a picture in public on a side wall of the Curia Hostilia: the 

subject being the battle in Sicily in which he had defeated the Carthaginians and 

Hiero. The same thing was also done by Lucius Scipio, who put up in the Capitol a 

picture of his Asiatic victory: this is said to have annoyed his brother Africanus, not 

without reason, as his son had been taken prisoner in that battle. Also Lucius 

Hostilius Mancinus who had been the first to force an entrance into Carthage 

incurred a very similar offence with Aemilianus by displaying in the forum a picture 

of the plan of the city and of the attacks upon it and by himself standing by it and 

describing to the public looking on the details of the siege, a piece of popularity-

hunting which won him the consulship at the next election. Also the stage erected for 

the shows given by Claudius Pulcher won great admiration for its painting, as crows 

were seen trying to alight on the roof tiles represented on the scenery, quite taken in 

by its realism**…’
92

 

 

‘…[IX]. But it was the Dictator Caesar who gave outstanding public 

importance to pictures* by dedicating paintings of Ajax and Medea in front of the 

temple of Venus Genetrix…’
93

 

 

Κάπσο έηζη ν Πιίληνο θζάλεη θαη ζην παξαθάησ ηδηαίηεξα ελδηαθέξνλ 

θνκκάηη ην νπνίν αλαθέξεηαη ζε άθξσο ηερληθά ζέκαηα ζε άκεζε ζρέζε κε ηελ 

εμέιημε ηεο δσγξαθηθήο. Πξέπεη λα πξνζερζεί ην γεγνλφο φηη ν Πιίληνο αλαθέξεηαη 

ζε κηα εμέιημε ε νπνία απνηειεί ήδε αληηθείκελν θαηαγξαθήο, δεδνκέλν ην νπνίν 

πξνθχπηεη κέζα απφ ηελ εκπεηξία ηνπ άκεζνπ πεξηβάιινληνο ηνπ,  

 

‘…[XI]. We stated what were the various single colours used by the first 

painters when we were discussing while on the subject of metals the pigments called 

monochromes from the class of painting for which they are used. Subsequent 

inventions and their authors and dates we shall specify in enumerating the artists, 

because a prior motive for the work now in hand is to indicate the nature of colours. 

Eventually art differentiated itself, and discovered light and shade, contrast of colours 
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 Ib.,ζει. 277. (**) similtudinem corvi decepti imagine. 
93

 Ib., Ch.9, ζει. 279. (*) tabulis. 
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heightening their effect reciprocally. Then came the final adjunct of shine, quite a 

different thing from light. The opposition between shine and light on the one hand and 

shade on the other was called contrast, while the juxtaposition of colours and their 

passage one into another was termed attunement…’
94

 

 

Θα επηκείλνπκε ζηελ ζρέζε ηεο ηέρλεο θαη ηεο θνπιηνχξαο κε ηνπο φξνπο πνπ 

ζέηεη ν Williams. Δζηηάδνληαο κάιηζηα, εδψ ίζσο ειινρεχεη θαη ν θίλδπλνο ηνπ 

αλαρξνληζκνχ πνπ αλαθέξακε λσξίηεξα φηη ζα ήηαλ θξίζηκν λα απνθχγνπκε
95

. Αο 

δνχκε φκσο αξρηθά ην επηρείξεκα. Ο Williams αλαθέξεηαη ζηελ εμέιημε ηεο έλλνηαο 

ηεο θνπιηνύξαο σο εμήο,  

 

‘…[T]he fifth word, culture, similarly changes, in the same critical period. 

Before this period, it had meant, primarily, the ‘tending of natural growth’, and then, 

by analogy, a process of human training. But this latter use, which had usually been a 

culture of something, was changed, in the eighteen and early nineteenth century, to 

culture as such, a thing in itself. It came to mean, first, ‘a general state or habit of 

the mind’, having close relations with the idea of human perfection. Second, it came 

to mean ‘the general state of intellectual development, in a society as a whole’. 

Third, it came to mean ‘the general body of the arts’. Forth, later in the century, it 

came to mean ‘a whole way of life, material, intellectual, and spiritual’. It came 

also, as we know, to be a word which often provoked, either hostility or 

embarrassment…’
96

  

 

Δλψ ινηπφλ δελ καο επηηξέπεηαη λα πξνβάινπκε κηα ηέηνηα δηαδξνκή ή 

εμέιημε ζρεηηθά κε ην πνιηηηζκηθφ πξντφλ ζην νπνίν αλαθέξνληαη νη πεγέο καο απφ 

ηνπο ξσκατθνχο ρξφλνπο, κπνξνχκε λα δνχκε ζαθψο φηη πεξηγξάθνπλ, απηφ πνπ ν 

Williams πεξηγξάθεη σο, 
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 Ib., Ch.11, ζει. 281 θαη 283. 
95

 Θεσξνχκε φηη ηειηθψο δελ ηνλ δηαπξάηηνπκε θαζψο κηιάκε γηα κηα αληηζηνίρηζε ζπλζεθψλ, γηα κηα 

αλαινγία. 
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 Williams, Culture and Society, ζει. 16. Η έκθαζε κε έντονα θαη πιάγηα αθνξά ζηηο αξρηθέο 

εκθάζεηο κε πιάγηα ηνπ Williams. Δδψ πξέπεη λα ζεκεηψζνπκε θαη ην 3
ν
 θεθάιαην ηνπ Culture ζην 

νπνίν ν Williams αλαθέξεηαη ζηνλ Eliot, ζει. 224-38, θαη ην θείκελν ηνπ Notes towards the definition 

of culture, ηνπ 1910. Δθεί παξνπζηάδεηαη εθηελψο ε έλλνηα ηεο θνπιηνχξαο σο ζπλόινπ δσήο θαη κηα 

ζεηξά απφ δεηήκαηα πνπ πξνθχπηνπλ απφ ην αληίζηνηρν, αιιά βαζηά ζπληεξεηηθφ αίηεκα ηνπ Eliot. 
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 ‘…a whole way of life, material, intellectual, and spiritual…’ 

 

Ο Williams ζα ζπλερίζεη ηνλίδνληαο ηελ ζεκαληηθή, θαηά ηελ γλψκε ηνπ, 

εμέιημε ηεο έλλνηαο θνπιηνύξα, πξνζζέηνληαο, 

 

‘…It might be said, indeed, that the questions now concentrated in the 

meanings of the word culture are questions directly raised by the great historical 

changes which the changes in industry, democracy, and class, in their own way, 

represent, and to which the changes in art are a closely related response. The 

development of the word culture is a record of a number of important and continuing 

reactions to these changes in our social, economic, and political life, and may be 

seen, in itself, as a special kind of map by means of which the nature of the changes 

can be explored…’   

  

΋πνπ δειαδή, ε εμέιημε θαη νη αιιαγέο ζηηο ηξείο πξψηεο έλλνηεο 

αληηθαηνπηξίδνληαη ζηελ ηέρλε θαη ζπγθεθαιαηψλνληαη ζηελ έλλνηα ηεο θνπιηνύξαο. 

Απφ ην εμεγεηηθφ ζρήκα πνπ ρξεζηκνπνηνχκε ιείπεη ε έλλνηα ηεο ζξεζθείαο, φρη σο 

ζξεζθεπηηθφηεηαο ή πλεπκαηηθφηεηαο αιιά ηνπ νξγαλσκέλνπ ιαηξεπηηθνχ κνληέινπ. 

Θεσξνχκε φηη ζα κπνξνχζε λα ζπκπεξηιεθζεί ρσξίο λα αιιάδεη ηελ νπζία ηνπ 

κεραληζκνχ πνπ πεξηγξάςακε. Δληνχηνηο θάηη ηέηνην δελ καο θαίλεηαη αλαγθαίν, 

ηνπιάρηζηνλ γηα ηηο ηξέρνπζεο αλάγθεο ηνπ επηρεηξήκαηνο, θαζψο κπνξνχκε λα 

ππνζέζνπκε κηα ‘δηάρπζε’ ελφο ηέηνηνπ κεραληζκνχ κεηαμχ ησλ ελλνηψλ ηεο 

δηαθπβέξλεζεο θαη ηεο ηάμεο
97

. 

Αθφκα ινηπφλ θαη εάλ ζηηο πεγέο δελ θαηνλνκάδεηαη ην πνιηηηζκηθφ γίγλεζζαη 

σο θνπιηνύξα απηφ δελ ζεκαίλεη φηη δελ ππάξρεη θαη ν αληίζηνηρνο κεραληζκφο κε 

απηφλ πνπ πεξηγξάθεη ν Williams· θάζε άιιν, ππάξρεη, ιεηηνπξγεί θαη παξάγεη, έρεη 

ζπλείδεζε θαη επηδεηθλχεη θαη αλαζηνραζηηθά ραξαθηεξηζηηθά. Απηή ε ζπλείδεζε, 

φπσο θαη ν αλαζηνραζκφο θαηαγξάθνληαη ζηα θείκελα. Ο κεραληζκφο απηφο ινηπφλ, 

κεηαμχ άιισλ ηεθκεξίσλ, παξάγεη θαη κηα ζεηξά απφ θείκελα, ζε θάπνηα απφ ηα 

νπνία έρνπκε ήδε αλαηξέμεη, φπνπ επηρεηξεί λα απνηππψζεη νπζηαζηηθά ηελ ίδηα ηνπ 
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 Δπηζεκαίλνπκε εδψ ηνλ θαηαπιεθηηθήο έκπλεπζεο ζεφ Terminus, πξνζηάηε ησλ ζπλφξσλ, ησλ 

γξακκψλ ηδηνθηεζίαο, ησλ νξίσλ γεληθψο. Θεφηεηα κάιινλ θιεξνλνκεκέλε απφ ηνπο ΢αβίλνπο 

ζεζκνζεηήζεθε ζην ξσκατθφ πάλζεν είηε απφ ηνλ Σίην Σάηην, είηε απφ ηνλ Ρσκχιν, είηε απφ ηνλ 

Ννπκά Πνκπίιην. Η απφδνζε ζηνλ ηειεπηαίν ηεο ζέζκηζεο ηνπ Σέξκηλνπ, ζρεηίδεηαη κε ηελ λνκηθή 

αλάγθε γηα ηνλ ζεβαζκφ ηεο ηδηνθηεζίαο θαη ηελ αλαίκαθηε επίιπζε ζρεηηθψλ δηαθνξψλ.  
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ηελ ιεηηνπξγία· δηαηππσκέλν θαιιίηεξα θαη ιηγφηεξν δξακαηηθά ίζσο, ην πνηνο είλαη. 

Μέξνο απηήο ηεο ηαπηφηεηαο, ηνπ πνιηηηζκηθνχ γίγλεζζαη, είλαη θαη απηφ πνπ 

λσξίηεξα απνθαιέζακε εκπεδσκέλν πνιηηηζκηθφ αγαζφ. Θεσξνχκε φηη κε ηελ 

βνήζεηα ηνπ Williams γίλεηαη μεθάζαξν φηη έρνπκε λα θάλνπκε κε ππνθείκελα κε 

ζπλείδεζε ελφο γίγλεζζαη είηε απηφ ην απνθαιέζνπκε ηζηνξηθφ είηε θνηλσληθφ ή φπσο 

αιιηψο. 

 

Απηή είλαη κηα ηδηαίηεξα ζεκαληηθή ζπλζήθε γηα ηελ πξνζπάζεηα θαηαλφεζεο 

ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ ηζηνξηθνχ ππνθεηκέλνπ, αο καο επηηξαπεί λα ππνζέζνπκε, ελφο 

ηδηφκνξθνπ αζηνχ
98

 (;) ηνπ 1
νπ

 κ. Υ. αηψλα θαη ηελ ζρέζε ηνπ κε ην πεξηβάιινλ ηνπ.  

 

Η παξαπάλσ δηαδξνκή κεηαμχ ησλ θεηκέλσλ ησλ Πιηλίσλ θαη απηψλ ησλ 

επηκειεηψλ θαη θαηά πεξίπησζε κεηαθξαζηψλ ηνπο, καο δίλεη κηα εηθφλα ηνπ 

πξαγκαηνινγηθνχ ηνπίνπ πνπ πθίζηαηαη ηεο θξάζεο απφ ηελ νπνία μεθηλήζακε ηελ 

έξεπλα καο. Σν ελλνηνινγηθφ ηνπίν θαίλεηαη πσο εθηίλεηαη θαη πεξηιακβάλεη ηφζν 

ππνθείκελα αιιά θαη δξαζηεξηφηεηεο ζαθψο δηαθνξεηηθψλ θιηκάθσλ θαη επί ηεο 

νπζίαο δηαθνξεηηθψλ αληηθεηκέλσλ.  

Μέζα ζηα θείκελα πεξλάκε, απφ κηα εμεδεηεκέλε θεπνπξηθή, κηα πιαζηηθή 

πξνζέγγηζε
99

 ηνπ θπηηθνχ πιηθνχ, ζε πην εθηεηακέλεο δηακνξθψζεηο φπσο γηα 

παξάδεηγκα απηέο ζηελ βίια ηεο Σνζθάλεο. 

Σφζν ηα ηδηαίηεξα θπηηθά αληηθείκελα, γεσκεηξηθά ζρήκαηα, δψα, γξάκκαηα 

θιπ, φζν θαη νη ζπλνιηθφηεξεο δηακνξθψζεηο καο κεηαθέξνληαη ζην πιαίζην κηαο 

θνηλήο αθήγεζεο. Θεσξνχκε θξίζηκν ην γεγνλφο φηη ν αθεγεηήο δείρλεη λα έρεη ζηε 

δηάζεζε ηνπ εθείλα ηα ελλνηνινγηθά εξγαιεία πνπ θαζηζηνχλ ζαθή ηελ δηάθξηζε 

κεηαμχ, αληηθεηκέλσλ, δηαηάμεσλ νξίσλ, ρσξηθήο έθηαζεο, ζρέζεο βιέκκαηνο θαη 

πνξείαο θαζψο θαη ησλ κεηαμχ ηνπο ζρεηηθψλ ζπλερεηψλ ή αζπλερεηψλ· κε ιίγα ιφγηα 

κηα ζεηξά νηνλεί θαη δπλάκεη ζπλζεηηθψλ εξγαιείσλ. Αθφκα, ίζσο ζεκαληηθφηεξε απφ 

ηα ζηνηρεία απηά θαζ’εαπηά, είλαη ε ζπλνιηθφηεξε, επξχηεξε αίζζεζε ζπλέρεηαο πνπ 

εμαζθαιίδεη ηελ ζπλνρή ηνπο. Η πεπνίζεζε δειαδή φηη απνηεινχλ κέξε ελφο 

επξχηεξνπ ζπλφινπ. Αθφκα θαη εάλ απηή ε ζπλέρεηα απνηειεί κηα αθεγεκαηηθή 

θαηαζθεπή, φπσο ππνζέηεη ε Stackelberg, ζηα πιαίζηα ηνπ ξεηνξηθνχ ζρήκαηνο ηεο 
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 Βι. θαη ηα ιήκκαηα αζηηθόο θαη αζηόο ζην Μπακπηληψηεο Γ., Λεμηθό ηεο Νέαο Διιεληθήο Γιώζζαο, 

Κέληξν Λεμηθνινγίαο, Αζήλα, 2002, ζει. 300. 
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 Έρνπκε ππφςε καο ηελ νλνκαζία-θαηεγνξία ηνπ Pope, verdant sculpture, ζηελ νπνία ζα 

επαλέιζνπκε παξαθάησ. 
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έθθξαζεο. Γελ καο απαζρνιεί εδψ ε απνηίκεζε ηεο αμίαο, ζπλζεηηθήο, αηζζεηηθήο ή 

πηζαλψο θάπνηαο άιιεο, ηνπ απνηειέζκαηνο αιιά ην ζχλνιν επί ηεο νπζίαο.  

Ο παξαπάλσ ηζρπξηζκφο, ζρεηηθά κε ηα εξγαιεία ηνπ αθεγεηή, έρεη άκεζε 

ζρέζε κε ηνλ ηξφπν κε ηνλ νπνίν ε αθήγεζε αληηκεησπίδεη ηηο ζπλνιηθφηεξεο 

ρσξηθέο δηακνξθψζεηο, πέξαλ δειαδή ησλ κεκνλσκέλσλ αληηθεηκέλσλ. Δλψ ινηπφλ 

ηα ηδηόηξνπα αληηθείκελα θεπνηερλίαο, φζν αλεθδνηνινγηθφ ραξαθηήξα θαη εάλ 

έρνπλ, απνηηκνχληαη πιαζηηθά, κε ηηο δηακνξθψζεηο ζπκβαίλεη θάηη δηαθνξεηηθφ. Οη 

αλαθνξέο παξνπζηάδνπλ κηα απνηίκεζε πνπ αλαθέξεηαη ζηελ εκπεηξία ηνπο σο 

δηαηάμεσλ κε ζπγθεθξηκέλν θηλαηζζεηηθφ αληίθηππν γηα ηα ππνθείκελα πνπ ηεο 

βηψλνπλ.  

Πξνθαλψο ν παξαπάλσ αθεγεηήο θχζε θαη ζέζε δελ είλαη ηπραίνο. Αο καο 

επηηξαπεί λα ζεκεηψζνπκε εδψ θπξίσο ζέζε
100

. Δληνχηνηο, απηή ε κε ηπραηφηεηα ηνπ 

ιεηηνπξγεί κε δηπιφ ηξφπν. Γειαδή, είλαη έλα πξνηθηζκέλν ππνθείκελν κε ηθαλφηεηεο 

αιιά ηαπηφρξνλα έλα ππνθείκελν ελφο ζπγθεθξηκέλνπ ηζηνξηθνχ ρξφλνπ θαη ρψξνπ. 

Γελ βξίζθεηαη δειαδή κφλν, απνθνκκέλν ζε έλαλ ηζηνξηθφ ρψξν κε ηνλ νπνίν δελ ην 

ζπλδέεη ηίπνηα απνιχησο. Οη ζπλδέζεηο πνπ ππνλννχκε έρνπλ ζίγνπξα λα θάλνπλ θαη 

κε ηελ απνηίκεζε ηνπ πεξηβάιινληνο ηνπ. Γίλνληαη δε θαηαλνεηέο ζην πιαίζην ηεο 

ζεκείσζεο καο γηα ηελ θνπιηνχξα κε ηελ βνήζεηα ηνπ Williams. 

 Απηέο νη αιιαγέο θιηκάθσλ, νη νπνίεο κάιινλ έρνπλ ραξαθηήξα δηαθχκαλζεο 

παξά γξακκηθφηεηαο
101

, ζπληεινχλ ζηελ ζπγθξφηεζε κηαο δεμακελήο
102

 απφ ηελ 

νπνία ην ελλνηνινγηθφ ηνπίν, ζπλ ησ ρξφλσ, αλαζχξεη πιηθφ αιιά θαη ζηελ νπνία 

αληίζηνηρα ελαπνζέηεη. Έηζη ε έλλνηα ηνπ opus topiarium κπνξεί λα ζεκαηνδνηεί 

ζπγθεθξηκέλν, θαηάιιειν γηα θάπνηεο εξγαζίεο θπηηθφ πιηθφ, ηελ επηκέξνπο εξγαζία 

ηνπ θεπνπξνχ θαη ηέινο κηα επξχηεξε έλλνηα θεπνηερλίαο
103

. 

 

Θα επηρεηξήζνπκε ζηε ζπλέρεηα λα δνχκε ιίγν θαιιίηεξα πνην είλαη ην 

ππνθείκελν ζην νπνίν αλαθεξφκαζηε θαη θπξίσο ζην θαηά πφζνλ έρεη ζαθή αληίιεςε 

ησλ ζρέζεσλ ή αθφκα θαη ηεο δηαθνξάο κεηαμχ ησλ ρσξηθψλ πιαηζίσλ πνπ θάζε 

θνξά θαηαιακβάλεη. Έρεη ή φρη αληίιεςε πφιεο θαη πεξηβάιινληα ρψξνπ, πέξαλ ηνπ 

αζηηθνχ ζρεκαηηζκνχ; Δάλ ππάξρεη ηέηνηα δηαθνξνπνίεζε κε ηη ηξφπν θαηαγξάθεηαη 

θαη ηη ραξαθηεξηζηηθά έρεη ε ζρεηηθή θαηαγξαθή; Δάλ πξφθεηηαη γηα αμηνινγηθέο 

                                                 
100

 Μέξνο ηεο ειίη ηεο επνρήο…  
101

 Γελ λνκίδνπκε φηη είλαη δπλαηφλ λα κηιήζνπκε γηα κηα δηαξθή δηαζηνιή ησλ ελλνηψλ.  
102

 Ίζσο άιινη λα ζεκείσλαλ εδψ γελεαινγίαο αληί δεμακελήο. 
103

 Φπηφ, θεπνπξηθή αιιά opera topiaria… 
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θξίζεηο κε πνην ηξφπν ηίζεληαη θαη πνην είλαη ην δπλακηθφ ηεο δηαθνξάο κεηαμχ ησλ 

ζπγθξηλφκελσλ ζηνηρείσλ, πεξηνρψλ θιπ. Σειηθά, πφζν δηαθνξνπνηείηαη ν ρψξνο 

ζηελ αληίιεςε ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ ππνθεηκέλνπ, πεξηιακβάλεη φξηα θαη ηη ηάμεο είλαη 

απηά· πξφθεηηαη γηα έλα αδηαθνξνπνίεην ρσξηθφ ζπλερέο ζην νπνίν ζρεκαηηζκνί απφ 

έλαλ κηθξφ ππξήλα αγξνηθηψλ κέρξη ηελ πφιε, αληηκεησπίδνληαη ειαθξψο 

αζπλαίζζεηα σο επεηζφδηα ηεο ίδηαο ηάμεο; 
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Αποκηώνηαρ, πεπιζζόηεπα, κείμενα. 

 

 Η γιψζζα, ηα ιαηηληθά ζε απηή ηελ πεξίπησζε, ε νπνία κεηαθέξεη, δηαθηλεί ην 

πνιηηηζκηθφ αγαζφ ζην νπνίν αλαθεξζήθακε παξαπάλσ, έρεη κηα ζεηξά απφ φξνπο κε 

ηνπο νπνίνπο πξνζεγγίδεη ην θπηηθφ πιηθφ. Πξηλ ζπλερίζνπκε ζα δνχκε ελ ηάρεη ηνλ 

ζεκαληηθφηεξν απφ απηνχο κε ηελ βνήζεηα ηεο Stackelberg, ε νπνία ζεκεηψλεη, κε 

έλαλ ηφλν παξεκθεξή ηνπ Williams, 

 

‘… The physical reality of the Roman garden may be gone but its 

representations flourish in literature and painting… These representations, invested 

with social, intellectual and emotional responses, have only begun be explored…'
104

 

  

Η Stackelberg καο πιεξνθνξεί φηη ε αξραηφηεξε θαη πην ζπρλά εκθαληδφκελε 

ιέμε πνπ ζεκαηνδνηεί έλαλ νηθηαθφ θαιιηεξγεκέλν ρψξν, είλαη ε ιέμε hortus. 

Μάιηζηα ζπκπιεξψλεη φηη ε ρξήζε ηεο θάιππηε έλα ηδηαίηεξα κεγάιν εχξνο 

αληηθεηκέλσλ πνπ θπκαίλνληαη απφ έλαλ κηθξφ νηθηαθφ ιαραλφθεπν κέρξη θαη ηα 

απηνθξαηνξηθά πάξθα. Γελ είλαη ζηηο πξνζέζεηο καο λα αλαθεξζνχκε εδψ εθηελψο 

ζηελ εμέιημε θαη ηηο δηάθνξεο ππνζηάζεηο ηνπ hortus. Δληνχηνηο θαζψο απνηειεί κία 

πεξηβάιινπζα έλλνηα, ζε φηη αθνξά ζηελ ελλνηνινγηθή ηεο θιίκαθα, απφ απηήλ ηνπ 

opus topiarium, σο εθ ηνχηνπ αμίδεη κηα ζχληνκε παξνπζίαζε πνπ ζα θαηαζηήζεη ηελ 

ζρέζε ηνπ κε ην πιηθφ ζην νπνίν έρνπκε ήδε αλαθεξζεί θαζαξφηεξε. 

 

Η Stackelberg καο κεηαθέξεη έλα ζεκαληηθφ θνκκάηη απφ ηνλ Πξεζβχηεξν, 

 

‘…In our laws of the Twelve Tables the 'farm' [villa] is never named, instead 

the word ‘garden' [hortum] is always used in that regard, while the garden proper is 

the 'family estate' [heredium]…’
105

 

 

δειαδή, ε έλλνηα ηνπ θιεξνδνηήκαηνο, heredium, ηεο νηθνγελεηαθήο 

ζπλέρεηαο πνπ βαζίδεηαη ζηελ ηδηνθηεζία γεο. Μάιηζηα ην hortus, ζεκαίλνληαο ηελ 

παξαγσγηθή κνλάδα ηεο αγξνηηθήο ξσκατθήο θνηλσλίαο, ηαπηίδεηαη κε ηελ αγξνηηθή 

εγθαηάζηαζε θαη πξνεγείηαη-ππνθαζηζηά ηελ πην γλσζηή καο βίια. Η Stackelberg 

                                                 
104

 Stackelberg, The Roman Garden…, ζει. 2. 
105

 Ib., ζει. 10. 



34 

 

ζεκεηψλεη κάιηζηα φηη ην hortus ηειηθψο ππνθαζηζηά θαη ην heredium
106

. Τπφ κηα 

έλλνηα φια ηα παξαπάλσ ζπγθξνηνχλ ηνλ ππξήλα ηεο αγξνηηθήο παξαγσγηθήο βάζεο 

ηεο ξσκατθήο θνηλσλίαο. Αιιά άιιεο δπλάκεηο είλαη ήδε ελ θηλήζεη θαη πξνθαινχλ 

ηελ παξαθάησ παξαηήξεζε απφ ηνλ Πιίλην,  

 

‘…Indeed at Rome the garden itself was the poor man's farm; the common folk 

provisioned themselves from a garden, how much more harmless their way of life was 

then!’ 

 

 ΋πνπ ε Stackelberg ζπλερίδεη, 

 

‘…The later identification of the hortus as villa established it as a pivotal 

space in a continuing process in which land ownership and social status were 

mutually interdependent. Although disparate concepts, both villa and heredium are 

linked by the hortus. In its original sense villa simply denoted a rural building that 

stood in opposition to the urban domus, with no prescribed set of meanings as to its 

size, amenities, or function. As the influence of the Roman republic spiraled into an 

Italian, and latter Mediterranean hegemony, the villa as both site and concept gained 

prestige. From the mid second century BC it became the focus of social display 

between aristocratic Romans and an aspirational ideal for the non-elite. Since villa 

denoted a place that had originally been signified by hortus the villa site retained a 

marked emphasis on garden space, particularly as an appropriate medium for 

displaying social status and learning…’
107

 

 

Η ζρεηηθή δπζθνιία λα δηαηεξεζνχλ νη έλλνηεο απνιχησο δηαθξηηέο 

ζεκεηψλεηαη θαη απφ ηνλ Littlewood,  

 

‘…Less rigorous, however, must be the definition of ‘pleasure garden’ since 

from at least the first half off the first century BC, house, garden, agricultural land 

(villa), and even sea and surrounding countryside were regarded not as discrete units 

but as an aesthetically integral entity…’ 
108
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 Ib., ζει. 11. 
107

 Ib. 
108

 Littlewood, Ancient Literary…, ζει. 9. 
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΢ρεηηθά κε ηνλ πξνζδηνξηζκφ ησλ ηχπσλ θαη ησλ κεηαζρεκαηηζκψλ ησλ 

αγξνηθηψλ, villae, ν Littlewood ζπκπιεξψλεη, 

 

 ‘…The retirement of the Elder Scipio to his estate at Liternum (near Lago di 

Patria) on the Campanian coast in 184 BC to avoid standing trial for bribery appears 

to have set a fashion that led to the conversion of villa rustica into what Vitruvius 

later terms as pseudourbana …’ 
109

 

 

κάιηζηα , ν Κάησλαο επηθξίλεη ηελ πνιπηέιεηα ηνλίδνληαο φηη ζηηο δηθέο ηνπ 

αγξνηθίεο νη ηνίρνη κέλνπλ, αζηφιηζηνη, αδξνί, αλεπίρξηζηνη
110

.  

Βιέπνπκε ινηπφλ πσο κεηαζρεκαηίδνληαη νη ζρεηηθέο έλλνηεο θαη απνθηνχλ 

έλα πξφζεκν, κηα ζπλδήισζε, πέξαλ ηεο αξρηθήο ηνπο αλαθνξάο. Απηνί νη 

κεηαζρεκαηηζκνί αθνξνχλ άκεζα ζην ηζηνξηθφ ππνθείκελν ζην νπνίν αλαθεξζήθακε 

παξαπάλσ. Αο δνχκε πσο πεξηγξάθεηαη ε δψζα πξαγκαηηθφηεηα ηνπ ππνθεηκέλνπ 

απηή κέζα απφ ηα ζχγρξνλα ηνπ θείκελα.  

 

Απφ ηελ Stackelberg καζαίλνπκε επίζεο γηα ην πιήζνο ησλ αλαθνξψλ ηνπ 

Κηθέξσλα ζηνπο horti, ζηηο επηζηνιέο, ζε δηθαζηηθέο ή πνιηηηθέο αγνξεχζεηο ηνπ αιιά 

θαη ζην θηινζνθηθφ ηνπ έξγν. ΢ρεδφλ πάληα απνηεινχλ αληηθείκελα επηζπκίαο είηε 

ηνπ ίδηνπ είηε ησλ πξσηαγσληζηψλ ησλ αλαθνξψλ. ΋ηαλ νη αλαθνξέο απηέο αθνξνχλ 

ζηνλ ίδην ή ην θηιηθφ ηνπ πεξηβάιινλ ην αληηθείκελν ηεο επηζπκίαο είλαη ηεθκήξην 

κηαο επγελνχο αλάγθεο εθιέπηπλζεο θαη κάζεζεο· φηαλ αθνξά ζε αληηπάινπο δελ 

είλαη ηίπνηε παξαπάλσ απφ ηελ ρπδαηφηεξε πξνζπάζεηα επίδεημεο πινχηνπ
111

. Ο 

Littlewood ζπκπιεξψλεη φηη ν Κηθέξσλαο θαηέθεπγε ζηηο βίιεο ηνπ ψζηε, αθ’ ελφο 

λα απνθεχγεη ηελ αθφξεηε επνρηαθή δέζηε ηεο Ρψκεο θαη αθ’ εηέξνπ ηελ πνιηηηθή… 

Ο παζίγλσζηνο Λνχθνπιινο, φηαλ ηνλ θξηηηθάξεη ν Πνκπήηνο ζρεηηθά κε ην φηη ε 

βίιια ηνπ ζηελ Σνζθάλε, ελψ είλαη ηδαληθή γηα ην θαινθαίξη ζα είλαη πξαθηηθά 

αβίσηε ηνλ ρεηκψλα, απαληά εάλ ν ζπλνκηιεηήο ηνπ ηνλ ζεσξεί ιηγφηεξν λνήκνλα 

απφ ηνπο γεξαλνχο θαη ηνπο πειαξγνχο πνπ αιιάδνπλ θαηνηθίεο αλά επνρή
112

.  
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Ο βαζκφο εθιέπηπλζεο είλαη ηέηνηνο ψζηε πιένλ κεηαηξέπεηαη ζε κέηξν 

πνιηηηζηηθήο ζχγθξηζεο. Η Stackelberg καο κεηαθέξεη ηελ παξαηήξεζε ηνπ Σάθηηνπ 

γηα ηηο γεξκαληθέο θπιέο. Απηφο ζεκεηψλεη ζην De Origine et situ Germanorum (ή 

Germania φπσο είλαη ζπλεζέζηεξα γλσζηφ) φηη αλ θαη ηα εδάθε ηνπο (ησλ γεξκαλψλ) 

είλαη πνιχ εχθνξα εθείλνη θαιιηεξγνχλ κφλν θαιακπφθη. Μάιηζηα ελψ έρνπλ 

εκεξνιφγην θαη πξνζδηνξηζκέλεο επνρέο
113

 , απηέο πεξηνξίδνληαη ζηηο ρεηκψλαο, 

θαινθαίξη θαη άλνημε. Αγλννχλ θαηά ηνλ ξσκαίν ηφζν ηελ επνρή αιιά θαη ηνπο 

θαξπνχο ηνπ θζηλνπψξνπ.  

Ο Οξάηηνο είλαη ε επφκελε αλαθνξά ηεο Stackelberg, φπνπ ε ίδηα καο 

κεηαθέξεη ηελ ελφριεζε ηνπ ζρεηηθά κε ηηο ππνζέζεηο ηεο πφιεο. Η αλαθνξά καο 

αλαγθάδεη λα πξνζεγγίζνπκε θαηά ην δπλαηφλ ην αξρηθφ θείκελν, πέξαλ ηεο 

Stackelberg
114

. Ο Francis Howes, κεηαθξάδεη, 

 

‘…This was of old my wishes' utmost bound;- 

A snug estate with house and garden ground, 

Where a small grove might wave its foliage near 

And a pure spring run bubbling all the year. 

Indulgent Heaven has granted this, and more: 

'Tis well; no further blessings I implore. 

… 

Increase my cattle, to my flocks be kind, 

And fatten all I have - except my mind! 

Fled from the city and the city's care 

To breathe on Sabine hills a purer air, 

… 

Ambition's burthen from my mind I cast, 

And shun the pressure of the noxious blast; 

Autumn's grim form, that loads the frequent bier 

                                                 
113

 Γλψζε ηεο γεσξγίαο, εκεξνιφγην θαη επνρέο ζπληζηνχλ ηα εθ ησλ σλ νπθ άλεπ γηα ην πνιηηηζηηθφ 

γίγλεζζαη ηεο επνρήο… Οη Γεξκαλνί δελ είλαη αθξηβψο απνιίηηζηνη αιιά κάιινλ κε επηκειείο. Η 

Stackelberg ζπλερίδεη αλαθεξφκελε ελ ζπληνκία θαη ζηελ ζεψξεζε ηνπ επγελνύο αγξίνπ, πηζαλψο κε 

έλαλ Ρνπζζεηαλφ αλαρξνληζκφ αιιά ην ζπγθεθξηκέλν δήηεκα απέρεη ηδηαίηεξα απφ ην ηνπίν ηνπ 

παξφληνο θεηκέλνπ. 
114

 Σν πφζν ππφρξενη είκαζηε ζηελ δνπιεηά ηεο Stackelberg είλαη κάιινλ εκθαλέο. Δληνχηνηο ην 

δηαηππψλνπκε θαη εδψ, ξεηά.  
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And gluts the grave, remits his terrors here…’
115

 

 

Πξάγκαηη, ν Οξάηηνο ζέιεη λα θχγεη απφ ηελ πφιε, λα εγθαηαιείςεη ηηο 

ππνρξεψζεηο θαη λα αλαπλεχζεη ηνλ θαζαξφ αέξα ησλ ΢αβίλσλ… ΢ε κηα ζπκκεηξηθή 

αλαθνξά ν Οβίδηνο εθθξάδεη ηελ απφιπηα ζπκκεηξηθή επηζπκία λα επηζηξέςεη ζηελ 

πφιε αιιά θαη ζηνπο αλζξψπνπο ηεο
116

. Σφζν ηα άγρε ηνπ Οξάηηνπ φζν θαη απηά ηνπ 

Οβίδηνπ ζεκεηψλνληαη θαη απφ ηνλ Littlewood. Μπνξνχκε λα ππνζέζνπκε, κε 

ζρεηηθή αζθάιεηα, φηη δελ πξφθεηηαη γηα θάπνην απιντθφ δήηεκα ή αίηεκα θπγήο απφ 

ηελ πφιε αιιά γηα κηα κάιινλ πεξηπινθφηεξε ζπλζήθε. ΢ην πιαίζην απηφ ν 

Λνπθξήηηνο εθθξάδεη ηελ απνδνθηκαζία ηνπ γηα φζνπο κεηαθηλνχληαη αζηακάηεηα 

απφ ηελ πφιε ζηε εμνρή θαη πάιη πίζσ, εμαζθαιίδνληαο κνλάρα ηελ αλία
117

.  

Η Stackelberg αλαθέξεηαη θαη ζηνλ ζαηηξηθφ πνηεηή Ινπβελάιε. ΋πσο θαη 

ζηελ πεξίπησζε ηνπ Οξάηηνπ αηζζαλζήθακε θαη εδψ ηελ ππνρξέσζε λα θχγνπκε απφ 

ην θείκελν ηεο Stackelberg θαη λα αλαδεηήζνπκε θάπνηα κεηάθξαζε ησλ ΢αηηξψλ 

ηνπ
118

. Η 3
ε
 ΢άηηξα πεξηγξάθεη κηα ρανηηθή, γεκάηε μέλνπο (!), αβίσηε Ρψκε θαη 

πξνηξέπεη ζε θπγή ην ζπληνκφηεξν δπλαηφ. Πέξα απφ ηα ππφ θαηάξξεπζε θηίξηα θαη 

ηνλ δηαξθή θφβν κηαο θσηηάο, ν Ινπβελάιεο ηνλίδεη ηνλ θίλδπλν απφ ηηο γιάζηξεο πνπ 

θάζε ηφζν εγθαηαιείπνπλ ηα παξάζπξα πνπ ηηο θηινμελνχλ κε άγλσζηε θαηάιεμε
119

.  

Κιείλνπκε κε ηνλ Γάην ΢νπιπίθην ΢ηκίιε, έλαλ πξαηηνξηαλφ δηνηθεηή, ν 

νπνίνο εμαζθάιηζε ηελ απνζηξάηεπζε ηνπ θαη απνζχξζεθε ζηα θηήκαηα ηνπ φπνπ 

θαη πέξαζε ηα επφκελα, επηά φπσο πξνέθπςε, ρξφληα ηεο δσήο ηνπ. Φξφληηζε κάιηζηα 

γηα κηα ηδηαίηεξα ελδηαθέξνπζα επηηχκβηα επηγξαθή, φπσο καο κεηαθέξεη ν Κάζζηνο,  

 

‘…θαὶ ἐπί γε ηὸ κλῆκα αὑηνῦ ηνῦην ἐπέγξαςελ ὅηη ‘Σίκηιηο ἐληαῦζα θεῖηαη 

βηνὺο κὲλ ἔηε ηόζα, δήζαο δὲ ἔηε ἑπηά’…’
120

 

  

Θεσξνχκε φηη ήδε νη ζρεηηθέο αλαθνξέο έρνπλ δείμεη ήδε φηη δελ έρνπκε λα 

θάλνπκε κε κηα θνηλσλία ε νπνία δελ έρεη εθείλν ηνλ ελλνηνινγηθφ εμνπιηζκφ πνπ ζα 

ηεο επέηξεπε λα αληηιεθζεί ηελ απφζηαζε ηεο απφ ηελ θχζε. Δλλννχκε ηελ 

                                                 
115

 Horace, The Epodes, Satires, and Epistles of , tr. Francis Howes, Pub. William Pickering, London, 

1845, ΢άηηξα 6, ζει. 124. 
116

 Stackelberg, The Roman Garden…, ζει. 14. 
117

 Littlewood, Ancient Literary…, ζει. 16. 
118

 Juvenal, The Satires of, tr. Charles Badham, London, 1814, ΢άηηξα 3, ζει.54.  
119

 Stackelberg, The Roman Garden…, ζει. 23. 
120

 Littlewood, Ancient Literary…, ζει. 22. 
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απφζηαζε εθείλε πνπ κπνξεί λα θαηαζηήζεη ηελ θχζε έλα δηαθξηηφ ελλνηνινγηθά 

αληηθείκελν. Μάιηζηα ν βαζκφο ζπκπινθήο ηνπ αληηθεηκέλνπ απηνχ κε ηα 

ππνθείκελα καο θαίλεηαη λα ειέγρεηαη απφ ηελ επξχηεξε έλλνηα ηεο θνπιηνχξαο. 

Ξαλά ζηε Φπζηθή Ιζηνξία κέζσ ηεο Stackelberg, 

 

‘… Indeed the lower classes in the city used to give their eyes a daily view of 

country scenes by means of imitation gardens [imagine hortorum] in their 

windows…’ 

 

 φπνπ  ην πεξίεξγν αληηθείκελν ‘imitation gardens’ ζεσξείηαη ζήκεξα φηη 

πξφθεηηαη γηα γιάζηξεο
121

, πηζαλψο απηέο πνπ εμφξγηδαλ θαη ηνλ Ινπβελάιε, φπσο 

είδακε ιίγν παξαπάλσ.  

 

 ΢ηε ζπλέρεηα ζα παξαθνινπζήζνπκε ηελ εμέιημε ησλ ‘επίδηθσλ φξσλ’ ηνπ 

Πιίληνπ ζην εχθνξν έδαθνο ηεο αγγιηθήο θεπνηερλίαο. Απηφ θαζψο εθεί εληείλεηαη 

κηα λνεκαηηθή δηαθνξνπνίεζε κέζα ζηνλ ίδην ηνλ φξν topiarium θαη ε νπνία 

πξφθεηηαη λα εμειηρζεί ζε κηα απφ ηηο πην ζεκαληηθέο ξήμεηο ζην πιαίζην ηνπ 

ηνπίνπ
122

. ΢ην πιαίζην απηήο εμέιημεο ζα γίλεη ζαθέο ην ηη είλαη απηφ πνπ 

κεηαθξάδεηαη ηνλ 19
ν
 αηψλα ζηα αγγιηθά σο ornamental gardening ή landscape 

gardening απφ ην απφζπαζκα γηα ηνλ ΢ηνχδην, ζηηο δηαδνρηθέο κεηαθξάζεηο ηνπ πνπ 

παξαθνινπζήζακε λσξίηεξα
123

, φπσο θαη νη αληίζηνηρεο κεηαθξάζεηο θαη ζρφιηα ηνπ 

Boyle γηα ηηο εκθαλίζεηο ησλ ζρεηηθψλ φξσλ ζηηο Δπηζηνιέο ηνπ λεψηεξνπ Πιίληνπ.  

 

 

                                                 
121

 Stackelberg, The Roman Garden…, ζει. 2. 
122

 Θεσξνχκε φηη ε ξήμε πνπ εκθαλίδεηαη θαη αθνξά ζην ηνπίν είλαη κηα κφλν εθδνρή ζεκαληηθψλ 

αιιαγψλ θαη δηαθνξνπνηήζεσλ πνπ θαηαιήγνπλ ζηνλ 18
ν
 αηψλα, πξνεηνηκαδφκελεο φκσο ήδε απφ ηηο 

αξρέο ηνπ 16
νπ

. 
123

 Βι. ‘Pliny’s opus topiatrium…’ ηνπ παξφληνο. 
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Opus topiarium ή Topiary…; 

 

Οη αλαθνξέο πνπ έρνπκε παξαθνινπζήζεη κέρξη ζηηγκήο, θηλνχληαη απφ ηνλ 

ζεκεηαθφ θαιισπηζηηθφ ρεηξηζκφ ηνπ θπηηθνχ πιηθνχ κέρξη ζαθψο επξχηεξεο 

δηαηάμεηο πνπ ζπκπεξηιακβάλνπλ δηαθνξεηηθά θπηηθά είδε, αξρηηεθηνληθά ζηνηρεία, 

δηαδξνκέο θιπ
124

. Η Stackelberg ηνλίδεη απηή ηελ δηαθχκαλζε, 

 

‘…Although the word has lent itself to the modern ‘topiary’ - shrubs trained 

into ornamental shapes - topiaria could also refer to large-scale landscape 

gardening, a beautiful natural prospect, or the creative use of plants as bedding or 

climbers…’
125

 

 

΢ην Oxford English Dictionary, ζην ιήκκα topiary
126

, βξίζθνπκε ηα εμήο, 

 

topiary, a. 

(n)  

gardening 

 

  

Also 6–7 -arie.  [ad. rare L. topiāri-us: see prec. Cf. F. topiaire adj. 

and n. (Rabelais, 1548).]  

 

 a. Consisting in clipping and trimming shrubs, etc. into ornamental or 

fantastic shapes. 

 

 b. n. The topiary art; the training and clipping of trees into artificial 

shapes. 

 

΋πνπ πιεξνθνξνχκαζηε φηη ε αξραηφηεξε εκθάληζε ηεο ιέμεο ζηα αγγιηθά 

γίλεηαη ζηελ κεηάθξαζε ηεο Υπλεξσηνκαρίαο ην 1592 απφ ηνλ κπζηεξηψδε R. D., 

ίζσο ηνλ Robert Dallyngton. 

 Αο δνχκε φκσο ιίγν θαιιίηεξα ηελ κηθξή θιίκαθα, απηφ πνπ ε Stackelberg 

απνθαιεί ‘…modern topiary – shrubs trained into ornamental shapes…’. O Boyle 

ζηηο Παξαηεξήζεηο ηνπ ζηελ επηζηνιή πξνο ηνλ Καιβίζην, ζην θνκκάηη ζρεηηθά κε 

ηνλ Topiarius, πνπ παξαθνινπζήζακε εθηελψο παξαπάλσ
127

, ζεκεηψλεη επίζεο,  

 

                                                 
124

 Θπκίδνπκε ηηο πεξηγξαθέο γηα ηελ βίια ηεο Σνζθάλεο ηνπ λεψηεξνπ Πιίληνπ ζηελ κεηάθξαζε ηνπ 

Boyle. 
125

 Ib., ζει. 17. 
126

 Βι. Oxford English Dictionary, Version 3, Oxford University Press, 2002. 
127

 Βι. ζει. 18 ηνπ παξφληνο. 
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‘…The Topiarius [the Gardiner] is a name derived from the art of forming the 

various figures and images in trees and hedge… This fashion has been very much 

practised in England, till of late years, when a more agreeable, and more extended 

taste has prevailed…’
128

 

 

 γηα λα ηνλίζεη, ππνζεκεηψλνληαο ζηελ παξαηήξεζε ηνπ, ηα εμήο, 

 

‘… The motto of the Garter, and other devices cut in box, are still to be seen at 

Oxford, in New College garden; and a nobleman, at his seat near London, had, some 

years ago, the Coronation dinner, in yew, of K. William and Q. Mary…’
129

 

 

Σν ξεηφ ηεο Τάμεο ηεο Καιηζνδέηαο είλαη ην ‘Honi soit qui mal y pense’, 

δειαδή, ‘Νηξνπή ζε όπνηνλ ζθεθηεί θαθό γηα απηό’, αλ θαη θνξησκέλν κε πνηθίινπο 

ηζηνξηθνχο ζπκβνιηζκνχο, κπνξνχκε ζε θάζε πεξίπησζε λα ην ζθεθζνχκε 

θεπνηερλεκέλν ή θαιιίηεξα θιαδεκέλν κέζα απφ θάπνηα κάδα πξαζίλνπ. ΋κσο ην 

δείπλν ηεο ζηέςεο ηνπ Γνπιηέικνπ ηεο Οξάγγεο θαη ηεο πξψηεο ηνπ εμαδέιθεο 

Μαίξεο, δνθηκάδεη θάπσο ηα φξηα ηεο θαληαζίαο καο. Βέβαηα, φπσο ζα δνχκε θαη 

ζηελ ζπλέρεηα, ε νπζία ζρεηηθά κε ηνπο Οιιαλδνχο αλάδνρνπο ηνπ αγγιηθνχ ζξφλνπ 

βξίζθεηαη ζηελ εδξαίσζε ηεο Οιιαλδηθήο επηξξνήο ζηνλ αγγιηθφ ρψξν θαη ζε φηη 

κπνξεί λα ζεκαίλεη απηφ γηα ηελ θεπνηερλία θαη ην ηνπίν.  

Ο Boyle εθδίδεη ηηο Δπηζηνιέο ηνπ Πιίληνπ ην 1751 ζηα κέζα δειαδή ηνπ 18
νπ

 

αηψλα. Οη Οιιαλδνί βαζηιείο αλέξρνληαη ζηνλ αγγιηθφ ζξφλν ην 1689, ζηα ηέιε ηνπ 

17
νπ

 αηψλα. Δληνχηνηο ν Boyle ήδε αλαθέξεη φηη ‘…απηφο ν ηξφπνο ρξεζηκνπνηήζεθε 

πνιχ ζηελ Αγγιία, κέρξη πξφζθαηα, νπφηε θαη επηθξάηεζε έλα πην απνδεθηφ θαη 

εθιεπηπζκέλν γνχζην…’. Αλαθέξεηαη δειαδή ζε θάηη ην νπνίν έρεη ήδε παξέιζεη θαη 

έρεη αληηθαηαζηαζεί απφ θάηη άιιν. Μάιηζηα απφ θάηη ζαθψο πξνηηκφηεξν. Αο 

επηρεηξήζνπκε λα δνχκε ηη έρεη ζπκβεί. 

 

 Σν 1904 εθδίδεηαη έλα κηθξφ ζρεηηθά βηβιίν κε ηνλ ηίηιν The Book of 

Topiary
130

. Σν βηβιίν ζπλππνγξάθνπλ νη Charles H. Curtis θαη William Gibson
131

· ν 

                                                 
128

 Boyle, The letters of Pliny… Vol.1, ζει. 234. 
129

 Ib. 
130

 Curtis, C.H., Gibson, W., The Book of Topiary, John Lane: The Bodley Head, London and New 

York, 1904. 
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πξψηνο ππήξμε βνηαλνιφγνο κε κεγάιε εκπεηξία ζηελ αλαδήηεζε θπηψλ, ηελ 

ραξηνγξάθεζε λέσλ εηδψλ  θαη ηελ νξγάλσζε βνηαληθψλ θήπσλ, ελψ ν δεχηεξνο 

ήηαλ ππεχζπλνο ησλ θήπσλ ζην Levens Hall
132

. Οη Curtis θαη Gibson θάλνληαο θαη 

απηνί ρξήζε ηνπ πην απινχ δηαζέζηκνπ κεζνδνινγηθνχ εξγαιείνπ
133

, επηρεηξνχλ λα 

παξνπζηάζνπλ κέζα απφ ηελ βηβιηνγξαθία ηεο επνρήο ηνπο ηνλ νξηζκφ ηεο ιέμεο 

topiary. Απφ ην θείκελν πξνθχπηεη φηη δπζθνιεχνληαη
134

 λα εληνπίζνπλ κηα αθξηβή 

πεξηγξαθή ή νξηζκφ ηνπ φξνπ θαη κεηά απφ κηα κηθξή αλαθνξά ζηνπο ξσκαίνπο 

θαηαιήγνπλ, 

 

‘…To students of Etymology the word Topiary itself is of considerable 

interest. For the present work it must suffice to say that it is derived from the Latin 

topiarius, pertaining to ornamental gardening. One dictionary definition or meaning 

of the word is ‘shaped by cutting or clipping’ and horticulturists will agree that this 

definition is both clever and descriptive, for Topiary work consists in giving all kinds 

of more or less fanciful forms to trees, hedges, and arbours…’
135

 

 

Σν The Book of Topiary είλαη κηα έθδνζε ηεο νπνίαο ν ζηφρνο είλαη ε 

επξχηεξε επαλαπξνζέγγηζε ηνπ αγγιηθνχ θνηλνχ κε ηελ έλλνηα, θπξίσο θαη ελ 

ζπλερεία κε ηελ εηθφλα ησλ, ‘…shrubs trained into ornamental shapes…’. Πξνθαιεί 

ελδηαθέξνλ ην ηδηαίηεξα πξνζεθηηθφ χθνο κε ην νπνίν επηρεηξείηαη ε παξαπάλσ 

επαλαπξνζέγγηζε. Η πξνκεησπίδα ηνπ εζψθπιινπ είλαη ραξαθηεξηζηηθή ελφο 

δηάρπηνπ χθνπο θαηεπλαζκνχ πνπ δηαπεξλά ην βηβιίν, 

 

‘The man who sneers at me for admiring, as I do, a well cut peacock, may take 

my assurance in advance that I will neither kick him nor abuse him; but pity him I 

must.’  

 

                                                                                                                                            
131

 Charles Henry Curtis, (1853-1928), Άγγινο βνηαλνιφγνο, εμεξεπλεηήο θαη ζπιιέθηεο θπηηθψλ 

εηδψλ. William Gibson, (?-?), αξρηθεπνπξφο ζην Lavens Hall. 
132

 Lavens Hall, ζξπιηθφ θαη ίζσο ζηνηρεησκέλν αξρνληηθφ κε ηζηνξία απφ ηα κέζα ηνπ 14
νπ

 αη. 

Ιδηαίηεξνπ ελδηαθέξνληνο θαζψο ζηα ηέιε ηνπ 17
νπ

 αη. ν καζεηήο ηνπ Le Notre, Beaumont νξγαλψλεη 

ηνπο θήπνπο ηνπ, γηα ηνλ James Grahme.  
133

 Ση άιιν απφ ην ιεμηθφ… 
134

 Δλψ ζε άιια ζεκεία ηνπ βηβιίνπ ηνπο, νη Curtis θαη Gibson, αλαθέξνληαη μεθάζαξα ζηηο πεγέο 

ηνπο, ζε φηη αθνξά ζηνλ πηζαλφ νξηζκφ παξακέλνπλ ζρεηηθά αζαθείο. Απηφ κάιινλ ζπλδέεηαη κε ην 
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135

 Curtis/Gibson, The Book…, ζει. 5. 
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ζε έλα κείγκα ζησηθφηεηαο θαη Βηθηνξηαλψλ θαιψλ ηξφπσλ απφ ηνλ Shirley 

Hibberd, παξαζέκαηα απφ ηνλ νπνίν ζα ρξεζηκνπνηεζνχλ επαλεηιεκκέλα απφ ηνπο 

ζπγγξαθείο, σο ε θσλή ηεο ινγηθήο θαη ηεο αλεθηηθφηεηαο. Πην ζπγθεθξηκέλα, ην 

πξψην θεθάιαην ηνπ βηβιίνπ κε ηνλ ηίηιν Topiary, φπνπ νη Curtis θαη Gibson 

αλαδεηνχλ, φπσο είπακε πην πάλσ, ηνλ θαηάιιειν νξηζκφ ηνπ ζέκαηνο ηνπο, αλνίγεη 

παξαζέηνληαο πάιη ηνλ Hibberd, 

 

‘…If I do not defend the taste through thick and thin, I am prepared to admit 

that much may be said in its favour, and it is far from my intention to denounce it as 

either extravagant or foolish. It may be true, as I believe it is, that the natural form of 

a tree is the most beautiful possible for that particular tree, but it may happen that we 

do not always want the most beautiful form, but one of our own designing, and 

expressive of our ingenuity…’
136

 

 

 Ο νπνίνο εληππσζηάδεη μαλά θαη απηή ηελ θνξά φρη κφλν κε ην χθνο ηνπ. ΢ην 

παξάζεκα πξνηείλεηαη ε θαηαπιεθηηθή δηάθξηζε κεηαμχ ηνπ νκνξθόηεξνπ θαη ηνπ 

ζρεδηαζκέλνπ. Μάιηζηα πέξαλ ηεο δηάθξηζεο θαζ’ εαπηήο, πξνηείλεηαη θαη ε 

πηζαλφηεηα λα επηιέμνπκε ην ζρεδηαζκέλν σο εθείλν πνπ εθθξάδεη ηελ 

‘…επηλνεηηθφηεηα καο…’. Θα κείλνπκε γηα ιίγν ζην παξαπάλσ απφζπαζκα 

ηνλίδνληαο ην εμήο· ν Hibberd απνθεχγεη λα πξνθαιέζεη κηα ζπδήηεζε γχξσ απφ ην 

θπζηθό θαη ην ζρεδηαζκέλν. Δίλαη πξνθαλέο ην αλνκνιφγεην βάξνο κηαο ηέηνηαο 

ζπδήηεζεο. Δληνχηνηο κε κηα αιιαγή φξσλ αληηθαζηζηά ην θπζηθό κε ην νκνξθόηεξν, 

κηα θαηεγνξία θξηηηθήο ε νπνία κάιηζηα απνηειεί ζχλεζεο αληηθείκελν ζπδεηήζεσλ 

θαη δηακάρεο. Έηζη ε θαηεγνξία ηνπ ζρεδηαζκέλνπ δελ έξρεηαη ζε αληηδηαζηνιή κε ην 

θπζηθό αιιά κε ην νκνξθόηεξν. ΢ηελ νπζία αληηπαξαηίζεληαη δχν έλλνηεο θξηηηθήο, νη 

νπνίεο απνηεινχλ θαη νη δχν πξντφλ ησλ αλζξψπηλσλ θφπσλ. Απνθεχγεηαη έηζη ε, 

ππνζέηνπκε βιάζθεκε, αληηπαξάζεζε κεηαμχ θπζηθνύ θαη επηλνεηηθόηεηαο. Σα 

παξαζέκαηα ηνπ Hibberd θαηαιήγνπλ ζε κηα χζηαηε επίθιεζε θαη πξνηξνπή γηα 

ζεβαζκφ ζηελ αξρή ηνπ θεθαιαίνπ Golden Age of Topiary, φπνπ, 

 

‘…I confess that I should never care to adorn my garden with topiary or with 

carpet bedding; but I hope always to be cautious in making declarations in respect of 

                                                 
136

 Ib., ζει. 4. 
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such matters, that I may not appear to despise another man's pleasures, or vainly 

desire to set up a standard of my own in opposition to the delightful variety that is 

ensured by the free exercise of individual taste and fancy…’
137

 

    

 ζε ηφλν πνπ κεηαθέξεη ηελ ζπδήηεζε ζηελ πεξηνρή ηεο πξνάζπηζεο 

ζεκειησδψλ αλζξψπηλσλ δηθαησκάησλ!  

 Σν ζίγνπξν είλαη ην φηη νη πεηζήληνη ζάκλνη, νη νπνίνη αλαιακβάλνπλ λα 

πξαγκαηψζνπλ, θιάδνηο ηε θαη θπιιψκαηη
138

, θάζε ζρεδηαζηηθή επηηαγή, δελ είλαη κηα 

αθξηβψο απηνλφεηε ζπλζήθε. ΢ην ίδην θεθάιαην, ζηελ ίδηα ζειίδα κε ηνλ Hibberd, 

δηαβάδνπκε πσο αληηκεησπίδεηαη ην ζέκα ζην έγθπξν Dictionary of Gardening ηνπ 

Nicholson
139

, 

 

‘…[Mr G. Nicholson, F.L.S., V.M.H., in his celebrated ‘Dictionary of 

Gardening’, writes, under Topiary,] ‘Although the absurd fashion of cutting and 

torturing trees into all sorts of fantastic shapes has, happily, almost passed away, yet, 

as the art of the Topiarist was for a considerable period regarded as the perfection of 

gardening, some mention of it is desirable here. When the fashion first became 

general in Britain, it is probably impossible to ascertain; but it reached its highest 

point in the sixteenth century, and held its ground until driven out of the field in the 

last (eighteenth) century by the natural or picturesque style. From an archeological 

point of view, it is not to be regretted that examples of Topiary work on a large scale 

still exist in several British gardens…’
140

 

    

 Σν απφζπαζκα απφ ηνλ Nicholson βνεζά ζηελ θαηαλφεζε ηνπ πφζν 

πξνζεθηηθά, ήπηα, πξέπεη λα επηρεηξεζεί ε επαλαπξνζέγγηζε πνπ ζρεδηάδνπλ νη Curtis 

θαη Gibson. Απηφ γηαηί πξνηίζεληαη λα εηζεγεζνχλ ηελ, αο πνχκε, αλαςειάθεζε κηαο 

ππφζεζεο πνπ αθνξά ζηελ αξραηνινγία θαη ε νπνία θπξίσο ραξαθηεξίδεηαη σο 

παξάινγε θαη βαζαληζηηθή.  

 

                                                 
137

 Ib., ζει. 12. 
138

 Φπρή ηε θαη ζψκαηη… 
139

 Ib., ζει. 4, Βι. θαη Nicholson, G., The Illustrated Dictionary of Gardening, L. Upcott Gill, 170, 

Strand, London, W.C. / James Penman, New York, 1887, Div VII, ζει. 57, ζην ιήκκα topiary work. 
140

 Ib., ζει. 4. 
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Οη Curtis θαη Gibson είλαη εληνχηνηο εηιηθξηλείο θαη παξνπζηάδνπλ ηελ 

θεληξηθή ηδέα πίζσ απφ ην βηβιίν ηνπο απφ ηελ ζειίδα ησλ πεξηερφκελσλ ηνπ. 

Υσξηζκέλν ζρεδφλ ζηελ κέζε, ην πξψην κηζφ αθηεξψλεηαη ζηελ ηζηνξία ηεο 

θαιιηηερληθήο θεπνπξηθήο ή θεπνπξηθήο αμηώζεσλ
141

, ζε θάζε πεξίπησζε απηνχ ζην 

νπνίν ζα κεηαθξάδακε ηνλ φξν topiary. Σν δεχηεξν κηζφ είλαη έλα ηερληθφ εγρεηξίδην 

πνπ πεξλά απφ ηα παξαθάησ ζέκαηα,  

 

‘… 

The Formation of a Topiary Garden      

Planting and Manuring 

Management of Old Trees  

The Management and Training of Young Trees 

The General Management of a Topiary Garden 

 …’ 

 

Πξνθαλψο, λνκνηειεηαθά άιισζηε, αθνινπζεί ην επξεηήξην. 

Θεσξνχκε φηη ην ηερληθφ απηφ εγρεηξίδην έρεη ζηφρν κηα πνιχ πξαγκαηηθή 

αλαδσνγφλεζε ελφο ζπγθεθξηκέλνπ ηξφπνπ αληηκεηψπηζεο ηνπ θήπνπ θαη ίζσο θαη 

ηνπ ηνπίνπ, ζην βαζκφ πνπ απηή ε δξαζηεξηφηεηα κπνξεί λα έρεη θαη εκπνξηθφ 

αληηθείκελν. Απηφ πνπ ιείπεη ζε ζρέζε κε ηηο παιηφηεξεο, αο πνχκε, ηνπηαθέο 

αςηκαρίεο, είλαη αθξηβψο ε δηάζεζε γηα κηα ηέηνηα αςηκαρία. Σν πξντφλ κπνξεί λα 

ππάξμεη θαη λα δηαηεζεί κεηαμχ άιισλ, ρσξίο λα ρξεηάδεηαη λα θπξηαξρήζεη 

νινθιεξσηηθά ζηελ αγνξά. Αξθεί λα βξεζεί ε ζέζε ηνπ ζηελ παξαπάλσ αγνξά θαη ην 

θνηλφ ηνπ. 

 

΢ην βαζκφ πνπ αλαδεηάκε απαληήζεηο ζρεηηθά κε ηνπο επίδηθνπο όξνπο ηνπ 

Πιίληνπ θαη ηελ πηζαλή εμέιημε ηνπο, ζα επηζηξέςνπκε γηα ιίγν αθφκα ζην 

ηζηνξηνγξαθηθφ πξψην κηζφ ηνπ βηβιίνπ. 

 

‘…The dawn of the sixteenth century saw the commencement of what may be 

called the Golden Age of Topiary…commerce grew and wealth increased, so that 

gardening became more and more popular and steadily grew more and more 
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 Ib., ζει. 30, ‘…During the past twenty years the practice of including at least a few specimens of 

clipped trees in any new garden of pretensions has been steadily growing…’. 
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elaborate in design. To the existing style were added the extravagances of the French 

and the formalities of the Dutch schools, but these things did not all come to pass at 

once…’
142

 

 

Ο 16
νο

 αηψλαο ινηπφλ, ίζσο ν αηψλαο ηεο Διηζάβεη γηα ηελ Αγγιία, είλαη ν 

αηψλαο πνπ μεθηλά απηφ πνπ ζα θνξπθσζεί ηνλ 17
ν
 κε ην Γαιιηθφ θαη Οιιαλδηθφ 

θεπνηερληθφ παξάδεηγκα
143

. Ο Κάξνινο ν 2
νο

 εγθαηαιείπεη ηελ Αγγιία θαηά ηελ 

πεξίνδν ηεο θπξηαξρίαο ηνπ ΋ιηβεξ Κξφκγνπει. Μέρξη ηελ επηζηξνθή ηνπ, ην 1660, 

πεξλά ελλέα ρξφληα ζηελ Γαιιία, ζηελ Οιιαλδηθή Γεκνθξαηία θαη ηηο Ιζπαληθέο 

Κάησ Υψξεο. Οη Curtis θαη Gibson καο ελεκεξψλνπλ φηη ηελ ίδηα πεξίνδν, θαηά ηελ 

νπνία κεζνπξαλεί ν Le Notre, ν Κάξνινο θηινμελείηαη ζηελ απιή ηνπ Λνπδνβίθνπ 

ηνπ 16
νπ

 θαη,  

 

‘…[during a residence at the court of France, Charles II] became enamoured 

of the French style of ornamental gardening introduced by Le Notre…’
144

 

 

Ο εξσηεπκέλνο Κάξνινο, κε ηελ επηζηξνθή ηνπ ζηελ Αγγιία ‘απνθηά’, ή 

θαιιίηεξα βειηηψλεη φπσο πξνθχπηεη απφ ηελ Gothein, ηνπο θήπνπο ζην Hampton 

Court
145

, κάιινλ δηα ρεηξφο Le Notre, πεξί ην 1662. Η Gothein ζεκεηψλεη ζρεηηθά,  

 

‘…In any case he felt [ν Κάξνινο] a lively desire to learn all that was possible 

from France, and for this purpose sent his gardener Rose to Paris to be educated. 

Indeed, Charles went farther, and asked at the French court if Le Notre himself could 

come on a short visit to England; and Louis appears to have given Le Notre a 

somewhat hesitating permission, though nothing is heard of his coming to stay in 

England at that time…’
 146

 

                                                 
142

 Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 12. 
143

 ΢ε κηα επίθνβε δηάθξηζε… Βι. θαη Gothein, A History of Garden Art, Vol.2, ζει. 218, γηα ηα 

ζρεηηθά κε ηελ Οιιαλδία. 
144

 Ib., ζει. 16. Οη Curtis θαη Gibson κεηαθέξνπλ ηα ηνπ έξσηα ηνπ Κάξνινπ απφ κηα ζρεηηθή 

ζεκείσζε ηνπ George William Johnson ζην A History of English Gardening. Βι. θαη Johnson, G. W., 

A History of English Gardening, Baldwin & Cradock et al, London, 1829, ζει. 142. 
145

 Hampton Court, ζχκπιεγκα αλαθηφξσλ θαη πάξθνπ, ζηελ πεξηνρή νηπ επξχηεξνπ Λνλδίλνπ, ζε 

εμέιημε απφ ηνλ 16
ν
 αη. 

146
 Η Gothein αλαθέξεη ηελ επίζθεςε ηνπ John Evelyn ζηηο 9 Ινπλίνπ ηνπ 1662 φηαλ εθείλνο βιέπεη θαη 

πεξηγξάθεη ηηο ηξνπνπνηήζεηο ηνπ Le Notre. Οη πεγέο πνπ έρνπκε ζηελ δηάζεζε καο, κέρξη απηή ηελ 

ζηηγκή, δελ μεθαζαξίδνπλ ηελ αθξηβή εκπινθή ηνπ Le Notre ζηελ ηξνπνπνίεζε ηνπ Hampton Court, 

θαίλεηαη πάλησο φηη δηεπξχλζεθαλ νη αιέεο θαη κάιινλ νινθιεξψζεθε έλα εκηθπθιηθφ ηκήκα ηνπ 
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Οη Curtis θαη Gibson αλαθέξνπλ θαη ηνλ θήπν ζην Moor Park, κάιηζηα σο 

παξάδεηγκα νιιαλδηθήο θεπνηερλίαο, ηνλ νπνίν θαη απνδίδνπλ ζηνλ δηπισκάηε θαη 

πνιηηηθφ William Temple
147

. Γξάθνπλ ζρεηηθά,  

 

‘…while later in the century Sir William Temple, who negotiated the triple 

alliance between England, Sweden, and the Netherlands, laid out a Dutch garden at 

Moor Park. He had a large affection for the Dutch style of gardening, but was 

nevertheless quick to see that big formal gardens and their elaborate designs and 

masonry cost more to maintain in prim order than many who possessed them could 

well afford…’
148

 

 

 

Δληνχηνηο ν Johnson δηαθνξνπνηείηαη ζρεηηθά κε ηελ παηξφηεηα ηνπ θήπνπ 

θαη δηεπθξηλίδεη φηη, ν Temple αλέπηπμε
149

, ην Moor Park ζην θείκελν ηνπ Upon the 

Gardens of  Epicurus, 

 

‘…Sir William. Temple's, beau ideal of a Garden, given in his ‘Essay on the 

Gardens of Epicurus’, is that of a flat, or gently sloping plot of an oblong shape, 

stretching away from the front of the house, the descent from which to it was from a 

terrace running the whole length of the house by means of a flight of steps. Such a 

Garden he says, existed at Moor Park, in Hertfordshire, formed by the celebrated 

Lucy, Countess of Bedford, one of the chief wits of her time…’
150

 

  

                                                                                                                                            
θήπνπ αξρηθήο(;) έκπλεπζεο ηνπ Κάξνινπ. ΢ην The Book of Topiary, ε πεξίνδνο ηεο βαζηιείαο ηνπ 

Κάξνινπ ηνπ 2
νπ

 αλαθέξεηαη, πξνθαλψο εθ παξαδξνκήο, φηη εθηίλεηαη απφ ην 1669 έσο ην 1685. Σν 

έηνο έλαξμεο, 1669, δίλεηαη ιάζνο, δεκηνπξγψληαο έλα πξσζχζηεξν ζρεηηθά κε ηελ ελαζρφιεζε ηνπ 

Κάξνινπ κε ην Hampton. Η βαζηιεία ηνπ μεθίλεζε ην 1660 κε ηελ παιηλφξζσζε θαη νη αιιαγέο ζην 

Hampton ‘ηειείσζαλ’ ην 1662. Βι. Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 16, επίζεο, Gothein, A History of 

Garden Art, Vol.2, ζει. 117. Αθφκα, Johnson, A History of English Gardening, ζει. 143-4 γηα ηνλ 

Evelyn αιιά θαη ηνπο William θαη Mary. 
147

 Με ηνλ sir William ζα αζρνιεζνχκε παξαθάησ, φηαλ ζα επηρεηξήζνπκε λα πξνζεγγίζνπκε ην, θαηά 

ηελ γλψκε καο, πιένλ en media res θείκελν ζε ζρέζε κε ην αγγιηθφ ηνπίν… Βι. θαη Curtis/Gibson, 

The Book..., ζει. 17.  
148

 Ib. 
149

 Σν laid out ησλ Curtis θαη Gibson… 
150

 Johnson, A History of English Gardening, ζει. 145. 
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Πέξαλ ηεο παηξφηεηαο ηνπ θήπνπ, γηα ηελ νπνία ν Johnson θαίλεηαη φηη έρεη 

δίθην
151

, ελδηαθέξνλ παξνπζηάδεη ε παξαηήξεζε ησλ Curtis θαη Gibson θαηά ηελ 

νπνία θαίλεηαη φηη ν Temple έρεη αληηιεθζεί ην πνιπέμνδν ηεο ζπληήξεζεο θαη 

δηαηήξεζεο ελφο θήπνπ νιιαλδηθνύ χθνπο. Σελ ίδηα πεξίπνπ πεξίνδν νξγαλψλεηαη 

απφ ηνλ καζεηή-απφζηνιν ηνπ Le Notre, Guillaume Beaumont, ν θήπνο ζην Levens 

Hall, ηνπ πνιχ James Grahme
152

. 

 

Κάπνπ εδψ είλαη πνπ ε Οιιαλδηθή επηξξνή ζηελ Αγγιία παχεη λα 

πεξηνξίδεηαη ζηα ηεο θεπνηερλίαο. Μεηά ηελ ιίγν πνιχ απνηπρεκέλε βαζηιεία ηνπ 

αδειθνχ ηνπ Καξφινπ ηνπ 2
νπ

 , Ιάθσβνπ, ν αγγιηθφο ζξφλνο πεξλά ζηνλ Γνπιηέικν 

ηεο Οξάγγεο, ζην πξάζηλν δείπλν ηεο ζηέςεο ηνπ νπνίνπ, αλαθεξζήθακε λσξίηεξα. 

Οη Curtis θαη Gibson, κεηαθέξνπλ απφ ην A history of English gardening ηνπ George 

William Johnson, ηνπ 1829, 

 

‘…Thus the style of Gardening continued to the reign of William and Mary 

(1689-1702) when this mathematical order of laying out grounds was in its zenith. It 

was now rendered still more opposed to nature by the heavy additions of crowded 

hedges of Box, Yew, etc., which, however, by rendering the style still more ridiculous, 

perhaps hastened the introduction of a more natural taste which burst forth a few 

years after. William, Daines Barrington informs us, brought a taste for clipt Yews, 

and splended gates and rails of Iron into fashion. Such were common in Holland and 

France. These latter fences were a great improvement, supplanting the stone walls 

previously used as boundaries, and thus allowing a more uninterrupted view, received 

the name of Clair-Voyees They were very much employed about Hampton Court, and 

the next in extent were formed by Switzer at Leeswold in Flintshire, laid out by that 

Gardener in Bridgeman's first style, a mixture of the natural and formal…’
153

 

 

                                                 
151

 Η Gothein αλαθέξεη φηη ν Temple πξσηνείδε ην Moor Park ην 1655 θαη δελ θάλεη θακία λχμε γηα 

ζπκκεηνρή ηνπ ζηελ πινπνίεζε ηνπ. Ο Temple πεξηγξάθεη ηνλ θήπν ζην Upon the Gardens of 

Epicurus, ην 1685. Βι. Gothein, A History of Garden Art, Vol.1, ζει. 457. 
152

 James Grahme, (1649-1730), Άγγινο ζηξαηησηηθφο, απιηθφο θαη ππέξκαρνο ηνπ Ιαθσβηηηζκνχ, ηεο 

Ρσκαηνθαζνιηθήο παιηλφξζσζεο ζην Ηλσκέλν Βαζίιεην.  
153

 Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 17. Γηεπξχλακε ην απφζπαζκα παίξλνληαο θαη απφ ην αξρηθφ 

θείκελν ηνπ Johnson· αθ’ ελφο ην πξψην ηκήκα γηα ηελ καζεκαηηθή αλάπηπμε θαη αθ’ εηέξνπ ην 

ηειεπηαίν ηκήκα ζρεηηθά κε ηνπο ζηδεξέληνπο θξάρηεο θαη ηελ, ζηαδηαθή, επαλαδηαπξαγκάηεπζε ηνπ 

νξίνπ. Βι. θαη Johnson, A History of English Gardening, ζει. 144. 
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φπνπ, βέβαηα, ιηγφηεξν απφ 150 ρξφληα κεηά ηελ επίζεκε απνθαζήισζε ηεο 

θαιιηηερληθήο θεπνπξηθήο ην θείκελν βξίζεη αμηνινγηθψλ θξίζεσλ. ΢ε θάζε πεξίπησζε 

είλαη ελδεηθηηθφ ηεο έληαζεο πνπ απέθηεζε ην πξφβιεκα ηεο δηαρείξηζεο, θαηά ζεηξά 

θιίκαθαο, ηνπ θήπνπ, ηνπ ηνπίνπ, ελ ηέιεη ηεο θχζεο. Γηαβάδνπκε, ζηνπο Curtis θαη 

Gibson, έλα αθφκα πην έληνλν θνκκάηη ηνπ Hazlitt,  

 

‘…[B]ut it was to the Hollanders that London and his partner were indebted 

for that preposterous plan of deforming Nature by making her statuesque, and 

reducing her irregular and luxuriant lines to a dead and prosaic level through the 

medium of the shears. Gods, animals, and other objects were no longer carved out of 

stone; but the trees, shrubs and hedges were made to do double service as a body of 

verdure and a sculpture gallery…’
154

 

       

φπνπ απηφ πνπ δηαθπβεχεηαη είλαη θάπνηνπ είδνπο αθεξαηόηεηα ηεο θχζεο, ε 

θπζηθόηεηα ηεο ίζσο… Η θξηηηθή ηνπ Hazlitt, ην 1887, απεπζχλεηαη ζηνπο απφ 

πνιινχ ρξφλνπ απνδεκήζαληεο George London (1640-1714) θαη Henry Wise (1653-

1738), ησλ νπνίσλ ραξαθηεξηζηηθή είλαη κηα παξέκβαζε ηνπο ζε έλαλ ιάθθν ζηνπο 

θήπνπο ζην Kensington
155

 , κε θεπνηερλεκέλε-θιαδεκέλε κηα πξάζηλε νρχξσζε κε 

πνιεκίζηξεο θιπ…  

Ο Johnson γξάθεη αληίζηνηρα, 

 

‘…[T]o remove this disfigurement London and Wise were afterwards 

employed, to effect which they introduced a mimic fortification, the bastions 

counterscarps, &c. of which were of clipped Yew and variegated Holly, which was 

1ong an object of wonder and admiration, under the name of the ‘siege of Troy’. Such 

vegetable sculptures, and embroiderεd parterres, were in the highest vogue…’
156

 

 

Πξηλ πξνρσξήζνπκε αμίδεη λα πξνζζέζνπκε ηελ ζπλέρεηα ηνπ παξαπάλσ 

απνζπάζκαηνο γηα ηνπο Οιιαλδνύο, ‘…Hollanders…’, απφ ην θείκελν ηνπ Hazlitt, 

 

                                                 
154

 Ib., ζει 18. Σν απφζπαζκα αλήθεη ζηνλ William Carew Hazlitt (1834-1913) θαη ε αλειέεηε θξηηηθή 

ηνπ, ηνπ 1887. Βι. θαη Hazlitt, W. C., Gleanings in Old Garden Literature, Eliot Stock, London, 1887, 

ζει. 174.  
155

 Kensington Gardens, ‘ηκήκα’ ηνπ Hyde Park απφ ηνλ 16
ν
 αη. θαη ηνλ Δξξίθν ηνλ 8

ν
, φπνπ ηνλ 18

ν
 αη. 

ζρεδηάδεη εθεί θαη ν Charles Bridgeman. 
156

 Johnson, A History of English Gardening, ζει. 145. 
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‘…The free growth of the box, the yew, and the holly was sacrificed to the 

mania for the quaint and grotesque in art, and from the occasional survivals of this 

bastard style one gets some imperfect conception of what it must have been, when it 

was in its full glory…'
157

 

 

Σν βηβιίν ηνπ Hazlitt πνπ πεξηέρεη ην παξαπάλσ απφζπαζκα δεκνζηεχεηαη ην 

1887, δεθαεπηά κφιηο ρξφληα λσξίηεξα απφ ην Book of Topiary. Ο αλνίθεηνο, ζρεδφλ 

πβξηζηηθφο ηφλνο ηνπ, ίζσο εμεγεί ηα επηθπιαθηηθά βήκαηα πνπ αθνινπζεί ην βηβιίν 

ησλ Curtis θαη Gibson ζηελ αλαζεσξεηηθή ηνπ πνξεία. 

 

΢ε θάζε πεξίπησζε, εδψ είλαη, ζηηο αξρέο ηνπ 18
νπ

 αηψλα, πνπ απηφ πνπ νη 

Curtis θαη Gibson απνθαινχλ topiary πιεζηάδεη ζην ηέινο ηνπ. Έλα θαίξην εξψηεκα 

είλαη ηη έξρεηαη λα ην αληηθαηαζηήζεη θαη κε πνηνύο όξνπο. Θα πξνζπαζήζνπκε λα 

απαληήζνπκε ζηελ παξαπάλσ εξψηεζε αλαηξέρνληαο ζηα ζρεηηθά θείκελα θαη 

επηρεηξψληαο λα παξαθνινπζήζνπκε ηελ εμέιημε ησλ ζρεηηθψλ φξσλ θαη ελλνηψλ 

κέζα ζηελ γιψζζα. 
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 Hazlitt, Gleanings in Old Garden Literature, ζει. 174.  
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Topiary, αλλά έωρ πόηε; 

 

Οη Curtis θαη Gibson ζεκεηψλνπλ ην πφηε, θαηά ηελ γλψκε ηνπο, έγηλε 

επηηαθηηθή ε δηεθδίθεζε ηεο ηνπηαθήο ειεπζεξίαο απφ ηνλ θαλνληζηηθφ ‘ιφγν’ ηνπ 

topiary, ηνλ νξζνθαλνληθφ ή θαιιίηεξα, φπσο παξαηήξεζε ν Johnson, καζεκαηηθό 

ηξόπν αλάπηπμεο ησλ θήπσλ,  

 

‘…When Topiary threatened to exclude all else from the garden there arose 

several apostles of freedom, and these conducted a crusade against the art…’
158

  

  

γηα λα αλαθεξζνχλ ζηελ ζπλέρεηα εθηελψο ζηνπο Joseph Addison
159

 θαη 

Alexander Pope
160

. 

Οη Addison θαη Pope παίδνπλ θεληξηθφ ξφιν ζηελ ζπδήηεζε πνπ μεθηλά ιίγν 

κεηά ηελ αξρή ηνπ 18
νπ

 αηψλα. Μέιε ηνπ ίδηνπ ινγνηερληθνχ θχθινπ, ζα εθδψζνπλ 

δχν άξζξα-δνθίκηα κε δηαθνξά ελφο ρξφλνπ, ηα νπνία ζα ππξνδνηήζνπλ ηελ 

ζπδήηεζε πνπ ζα νδεγήζεη ζηελ αλαζεψξεζε ηεο ηνπηαθήο πξνζέγγηζεο θαη ηελ 

εγθαηάιεηςε ηνπ topiary. Σα επίκαρα θείκελα ζα εκθαληζηνχλ ζε δχν δηαδνρηθέο 

πεξηνδηθέο εθδφζεηο ηνπ θνηλνχ ηνπο θίινπ Richard Steele
161

, ζην Spectator θαη ην 

Guardian αληίζηνηρα. O Addison δεκνζηεχεη ην On the Pleasures of the 

Imagination
162

, ην 1712 θαη νη Curtis θαη Gibson καο κεηαθέξνπλ φηη, 

 

‘… ‘We have observed,’ says Addison, ‘that there is generally in nature 

something more grand and august than what we meet with in the curiosities of art. 

When, therefore, we see this imitated in any measure, it gives us a nobler and more 

exalted kind of pleasure than what we receive from the nicer and more accurate 

productions of art.’…’
163
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 Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 22. 
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 Joseph Addison, (1672-1719). Άγγινο δνθηκηνγξάθνο, πνηεηήο θαη ζεαηξηθφο ζπγγξαθέαο.  
160

 Alexander Pope, (1688-1744). Άγγινο πνηεηήο. 
161

 Richard Steele, (1672-1729). Ιξιαλδφο ζπγγξαθέαο, πνιηηηθφο θαη εθδφηεο. 
162

 Ib., ζει. 24. Πξφθεηηαη γηα κηα δεκνζίεπζε ζε 11 κέξε, απφ ηελ 21
ε
 Ινπλίνπ κέρξη ηελ 3 Ινπιίνπ ηνπ 

1712, ζην Spactator, ην νπνίν ζπλεθδίδεη κε ηνλ θίιν ηνπ Richard Steele. Ο Steele ζα εθδψζεη έλα 

ρξφλν αξγφηεξα ην Guardian ζην νπνίν ζα γξάςεη ν Pope ηελ δηθή ηνπ πνιεκηθή. Βι. θαη Chalmers, 

Alexander, The Guardian; A new edition, Carefully revised, In two Volumes, Vol.1, London, 1806, 

ζει. i. 
163

 Ib., ζει. 25. Οη Curtis θαη Gibson εληνπίδνπλ ηα επίκαρα θνκκάηηα ζην 4
ν
 κέξνο ηεο δεκνζίεπζεο. 
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Δίλαη ζαθέο φηη ζην παξαπάλσ απφζπαζκα ε θχζε αλαιακβάλεη έλαλ δηπιφ 

ξφιν έλαληη ηεο ηέρλεο· αθ’ ελφο, ελφο απφιπηνπ πήρε, θαζψο ππάξρεη, ζπλαληάκε, 

θάηη ζε απηήλ, ‘…more grand and august…’
164

  απφ ηα αμηνπεξίεξγα, ‘…curiosities…’ 

ηεο ηέρλεο· αθ’ εηέξνπ ππνδείγκαηνο, θαζψο ε πνηφηεηα ηεο ζπλαηζζεκαηηθήο 

απφθξηζεο πνπ κπνξεί λα πξνθαιέζεη, ε θχζε, φηαλ απνηειεί αληηθείκελν κίκεζεο 

ηεο ηέρλεο, έλαληη άιισλ θαιιηηερληθψλ πξνζεγγίζεσλ, ‘…from the nicer and more 

accurate productions of …’ είλαη πνιχ πςειφηεξνπ επηπέδνπ, ‘…nobler and more 

exalted kind of pleasure…’. Θα επαλέιζνπκε ζε απηήλ ηελ απνηίκεζε ζηε ζπλέρεηα. 

Δπηζηξέθνπκε γηα ιίγν αθφκα ζηνλ Addison. ΢ην παξαθάησ θνκκάηη βξίζθνπκε, 

κεηαμχ άιισλ θαη ην θεληξηθφ ζέκα κηαο, κειινληηθήο γηα ηελ επνρή, δηακάρεο 

ζρεηηθά κε ηελ Κηλέδηθε επηξξνή ζηελ δηακφξθσζε ηνπ λένπ, θπζηθόηεξνπ, αγγιηθνχ 

θήπνπ,  

 

‘…Continuing, the Essayist adds: ‘Writers who have given us an account of 

China tell us the inhabitants of that country laugh at the plantations of our 

Europeans, which are laid out by the rule and line; because they say, anyone may 

place trees in equal rows and uniform figures. They choose rather to show a genius in 

works of this nature, and therefore always conceal the art by which they direct 

themselves. They have a word, it seems, in their language, by which they express the 

particular beauty of a plantation that thus strikes the imagination at first sight, 

without discovering what it is that has so agreeable an effect. Our British gardeners, 

on the contrary, instead of humouring nature, love to deviate from it as much as 

possible. Our trees rise in cones, globes, and pyramids. We see the marks of the 

scissors upon every plant and bush. I do not know whether I am singular in my 

opinion, but for my own part, I would rather look upon a tree in all its luxuriancy and 

diffusion of boughs and branches, than when it is thus cut and trimmed into a 

mathematical figure; and cannot but fancy that an orchard in flower looks infinitely 

more delightful than all the little labyrinths of the most finished parterre. But, as our 

great modellers of gardens have their magazines of plants to dispose of, it is very 

natural for them to tear up all the beautiful plantations of fruit-trees, and contrive a 
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 ΢ε ζρέζε θαη κε ηελ ζεκ. 141, ηα grand θαη august είλαη αληίζηνηρα κεγαιεηώδεο θαη ζεβάζκην θαη 

πξννησλίδνπλ, πεξηθξαζηηθά, ην πςειό ηνπ Burke.  
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plan that may most turn to their own profit, in taking off their evergreens, and the like 

movable plants, with which their shops are plentifully stocked.’…’
165

  

 

Ο Addison πεξηγξάθεη ηελ πξνζέγγηζε ησλ Κηλέδσλ θεπνηερλψλ, σο κηα πνπ 

‘ζπκπιέεη’ κε ηελ θχζε, ελψ απηή ησλ Βξεηαλψλ νκνιφγσλ ηνπο, σο κία πνπ δελ ζα 

κπνξνχζε λα απνθιίλεη πεξηζζφηεξν απφ απηήλ. Δπίζεο, ελδηαθέξνλ παξνπζηάδεη ην 

ηειεπηαίν κέξνο ηνπ θνκκαηηνχ ηνπ Addison, ζην νπνίν αλαθέξεηαη ζηελ εκπνξηθή 

δηάζηαζε ηνπ πξνβιήκαηνο ηεο θεπνηερλίαο. Ο Addison κηιά γηα έλα εκπνξηθφ 

απφζεκα ην νπνίν νη παξάγνληεο πνπ ‘ρεηξίδνληαη’ ηελ αγνξά θξνληίδνπλ ψζηε λα 

δηαηεζεί θαηάιιεια. Σν ζπγθεθξηκέλν απφζπαζκα παξνπζηάδεη επηπιένλ ελδηαθέξνλ 

θαζψο πεξηιακβάλεηαη ζε κηα, αο πνχκε, αλαζεσξεηηθή γηα ην αληηθείκελν topiary 

έθδνζε. Οη Curtis θαη Gibson αλαθέξνληαη αξθεηά θαη κε έλζεξκν ηξφπν ζηνπο 

θεπνηέρλεο ησλ αξρψλ ηνπ 20
νπ

 αηψλα πνπ δξαζηεξηνπνηνχληαη ζηελ εηζαγσγή θαη 

εκπνξία πιηθνχ απφ ηελ Οιιαλδία γηα ηελ αλαβίσζε ηνπ topiary. Πξφθεηηαη γηα ηνλ 

William Cutbush, πξάγκαηη απηφ είλαη ην απίζηεπην επψλπκν θαη ηνλ John Cheal. 

Δηδηθή αλαθνξά γίλεηαη ζηνλ Herbert John Cutbush, πηφ ηνπ William θαη ζηελ 

ζπλεηζθνξά ηνπ ζηελ ελ ιφγσ αλαβίσζε
166

. 

 

 Πξηλ πεξάζνπκε ζηνλ Pope, ζα πξνζπαζήζνπκε λα πεξηγξάςνπκε ην πιαίζην 

ζην νπνίν εμειίζζνληαη νη ηδέεο ζρεηηθά κε ηελ θχζε πνπ απαζρνινχλ θαη 

ηξνθνδνηνχλ ηνλ Addison θαη φπσο ζα δνχκε ζηελ ζπλέρεηα θαη ηνλ Pope. 
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 Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 25. Πξφθεηηαη γηα ην εμσηηθφ sharawadgi νπνίν ζα δνχκε 

θαιιίηεξα παξαθάησ. 
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 Γηαβάδνπκε ζρεηηθά, ‘…[I]n the revival of Topiary in England no single person has taken a deeper 

interest than Mr Herbert J. Cutbush, and though his interest is confessedly a business one it is none the 

less. worthy of mention. For many years Mr H. ]. Cutbush has frequently visited Holland and he has 

travelled through and through the little country until he knows it, horticulturally, far better than even 

many eminent Dutch nurserymen do. He discovered. that some of the best trained and best furnished 

specimens of sculptured yew and bo» were to be found in the farmhouse gardens, in small, almost 

unknown villages, far from the usual routes of tourists and business-men, and this led to still further 

explorations. During the first years of the revival Mr H. ]. Cutbush crossed over to Holland nearly 

every week end making himself acquainted with the farmers, and with the few growers who regularly 

supplied the Dutch nursery trade. He got to know where examples were being steadily developed, 

securing options on these and purchasing all that were well advanced. As already hinted, the Dutch 

‘Boomkmeckers’, or nurserymen who cultivate clipped trees as a special business, are by no means a 

numerous class, they chiefly reside in the Boskoop district. Churches of box and peacocks of yew are 

not imported without the expenditure of a good deal of time and money, and obviously there is some 

risk in removing large examples. One big tree that for sixty years had been the chief ornament of a 

Dutch blacksmith's garden was only purchased after a whole day 

spent in persuasion and the consumption of much Schiedam, and after the purchase was made another 

week was spent in lifting and packing and removing the tree to the London steamer…’, Curtis/Gibson, 

The Book..., ζει. 33-34.  
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Δπαλεξρφκαζηε ινηπφλ ζηελ απνηίκεζε ηνπ απνζπάζκαηνο πνπ παξαζέζακε πξηλ ηελ 

αλαθνξά ζηελ πηζαλφηεηα ή φρη ηεο Κηλέδηθεο επηξξνήο. Σν απφζπαζκα απφ ην 

άξζξν-δνθίκην ηνπ Addison ζέηεη ην πιαίζην ηεο ζπδήηεζεο κε ηνλ πιένλ ζαθή θαη 

θαηεγνξεκαηηθφ ηξφπν· ν δηπιφο ηξφπνο πνπ πεξηγξάςακε, κε ηελ ηέρλε σο 

κίκεζε
167

, γεληθψο θαη εηδηθψο ηεο θχζεο ζε απηή ηελ πεξίπησζε, πξφθεηηαη λα 

πξνζθέξεη κεγαιχηεξε ηθαλνπνίεζε, πξνθαλψο αιιά αξξήησο, αηζζεηηθή
168

, 

πςειφηεξνπ επηπέδνπ ζε ζρέζε κε ηελ παξαγσγή ηεο ηέρλεο (αθφκα θαη) φηαλ απηή 

παξνπζηάδεη δηάθνξα νκνξθόηεξα θαη ιεπηνκεξή
169

. Ο Πιαησληθφο απφερνο είλαη 

ηδηαίηεξα έληνλνο θαη ν Addison δελ δηακνξθψλεη ηηο απφςεηο ηνπ ελ θελψ. 

 

Η Gothein επηζεκαίλεη φηη ε ηνπηαθή αιιαγή εγγξάθεηαη ζην πιαίζην κηαο 

ζαθψο επξχηεξεο αιιαγήο πξνζέγγηζεο, ηξφπνλ ηηλά, ηνπ θφζκνπ, ε νπνία 

επηρεηξείηαη κε ηελ θηλεηνπνίεζε κηαο ζεηξάο απφ θξίζηκνπο παξάγνληεο γηα ηελ 

εμέιημε θαη ηελ αλάπηπμε ηεο, 

 

‘… For in its true beginnings it was an intellectual movement; around its 

cradle stood poets, painters, philosophers, and critics. It was the first child of that 

new love for Nature which was setting itself in conscious opposition to barriers and 

forms…’
170

 

   

 Η παξαηήξεζε ηεο Gothein, εάλ θξίλνπκε απφ ην πνηνη παξάγνπλ ηα 

ζπγθεθξηκέλα θείκελα, πεξλά ιίγν πνιχ ζηελ πεξηνρή ηνπ απηαπφδεηθηνπ. Δίλαη 

ζαθέο φηη νη δπλάκεηο πνπ θηλεηνπνηνχληαη θαη ηειηθψο αζρνινχληαη θαη κε ηα θήπνπ 

ή ηνπ ηνπίνπ, παίξλνπλ κέξνο ζε κία επξχηεξε ζπδήηεζε ε νπνία αλαπηχζζεηαη 

πξνθαλψο ζε έλα πεδίν κε έθηαζε πνιχ κεγαιχηεξε απφ απηήλ ηνπ ηνπίνπ, ηφζν σο 
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 Πξνθαλψο Πιάησλαο… 
168

 Η ιέμε, σο θηινζνθηθή θαηεγνξία, ζα εγθαηαζηαζεί ζηηο ζρεηηθέο ζπδεηήζεηο ιίγν αξγφηεξα. Ο 

Edmund Burke ζα γξάςεη γηα ην σξαίν θαη ην πςειό ην 1757, ελψ ν Alexander Gottlieb Baumgarten 

θάπσο λσξίηεξα, ην 1735, ζην Meditationes philosophicae de nonnullis ad poema pertinentibus ή 

θάπσο απινχζηεξα, Reflections on Poetry. Βι. θαη Burke, E., A Philosophical Enquiry into the Origin 

of Our Ideas of the Sublime and Beautiful, R. & J. Dodsley, Pall-mall, London, 1757, αιιά θαη ηελ 

έθδνζε ηνπ Meditationes σο Baumgarten, A. G., Reflections on Poetry, ed. & tr. Holther, W. B. & 

Aschenbrenner, K., University of California Press, Berkeley and Los Angeles, 1954, επίζεο 

Baumgarten, A. G., Aesthetica, Traiecti cis Viadrum, Impens. Ioannis Christiani Kleyb, 1750.  
169

 ΢ε απηή ηελ πεξίπησζε… 
170

 Gothein, A History of Garden Art, Vol.2, ζει. 279. Λίγν πνιχ μέξνπκε ζε ηη αλαθέξεηαη ε Gothein, 

αθφκα θαη εάλ δελ έρνπκε ηελ αθξηβή δηαδνρή ησλ γεγνλφησλ ή ησλ ζπζρεηηζκφ ησλ θξίζηκσλ ηδεψλ ή 

πξνζψπσλ θαηά λνπ. Πξφθεηηαη πξνθαλψο γηα απηφ πνπ νλνκάδνπκε, ελ γέλεη, Γηαθσηηζκφ θαη ην 

νπνίν θαηαιήγεη πεξί ηα ηέιε ηνπ 18
νπ

 αηψλα ζε δχν ‘απίζηεπηεο’ επαλαζηάζεηο, ηελ Ακεξηθαληθή θαη 

ηελ Γαιιηθή. 
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θπζηθνχ αληηθεηκέλνπ φζν θαη, θπξηφηεξα, ελλνηνινγηθνχ. ΢ε απηφ ην πεξηβάιινλ, ε 

Gothein ζπλερίδεη πξνζδηνξίδνληαο ηα θηινζνθηθά εξείζκαηα ηεο πξνζέγγηζεο ηνπ 

Addison, ζην έξγν ηνπ 3
νπ

 θφκε ηνπ Shaftesbury
171

. Γξάθεη ζρεηηθά, 

 

 ‘…And Shaftesbury was able to pass on from his optimistic theism to the 

deification of untouched Nature, which, he said, is in itself good, so long as no outside 

hand checks or destroys it. This ‘extravagant love’ of nature he graced with the 

fundamental axiom, that all healthy love and admiration, is Enthusiasm, and this 

thought leads by a logical process to his admiration of open landscape as opposed to 

the formal gardens of his day. No more will he resist the love of Nature…’
172

 

 

Ο Shaftesbury γξάθεη ζην The Moralists, A Philosophical Rhapsody, ην 1709, 

 

'…Tis true, said I, (Theocles!) I own it. Your Genius, the Genius of the Place, 

and the GREAT GENIUS have at last prevail'd. I shall no longer resist the Passion 

growing in me for Things of a natural kind; where neither Art, nor the Conceit or 

Caprice of Man has spoil'd their genuine Order, by breaking in upon that primitive 

State. Even the rude Rocks, the mossy Caverns, the irregular unwrought Grotto's, 

and broken Falls of Waters, with all the horrid Graces of the Wilderness itself, as 

representing NATURE more, will be the more engaging, and appear with a 
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 Πξφθεηηαη γηα ηνλ θηιφζνθν, πνιηηηθφ θαη ζπγγξαθέα, Anthony Ashley-Cooper, 3
ν
 Κφκε ηνπ 

Shaftesbury, (1671-1713). Tν Cambridge Dictionary of Philosophy ζπλδέεη ηνλ Shaftesbury κε ηελ 

moral sense theory, (βι. θαη sentimentalism), ηελ έλλνηα/ζεσξία ηεο εζηθήο αίζζεζεο, αην πιαίζην ηεο 

νπνίαο δηαηππψλεηαη ελφο είδνπο εζηθή αληίιεςε, θαηά ηελ νπνία ‘…the pleasure or pain a person 

feels upon thinking about (or ‘observing’) certain character traits is indicative of the virtue or vice, 

respectively, of those features…’ . Η αληίιεςε ηεο αξεηήο ή ηνπ πάζνπο, βηψλεηαη κέζσ ησλ 

ζπλαηζζεκάησλ πνπ πξνθαινχληαη ζην ππνθείκελν. Δλδηαθέξνλ παξνπζηάδεη ε ζπλάθεηα ηεο εζηθήο 

αίζζεζεο κε ηελ αλαγλψξηζε ηνπ σξαίνπ, ‘…The moral sense is conceived as being analogous to, or 

possibly an aspect of, our capacity to recognize varying degrees of beauty in things, which modern 

writers call ‘the sense of beauty’…’. Τπνλνείηαη εδψ, φηη εάλ είλαη δπλαηή ε αληίιεςε θαη ε δηάθξηζε, 

ηεο αξεηήο θαη ηνπ πάζνπο, κηα πξνζπάζεηα απαγθίζηξσζεο απφ ηελ θπξίαξρε ηδέα κηαο εζηθήο 

εθπνξεπφκελεο απφ ηνλ Θεφ, μαλά ζην Dictionary, ‘…Rejecting the popular view that morality is 

based on the will of God, Shaftesbury maintains rather that morality depends on human nature, and he 

introduces the notion of a sense of right and wrong, possessed uniquely by human beings, who alone 

are capable of reflection…’. Σαπηφρξνλα ηα άηνκα, κε εγγελή, βάζε ησλ αλάινγσλ ζπλαηζζεκάησλ, 

αληίιεςε θαινύ θαη θαθνύ, ζεσξνχληαη θαηά βάζε θαινθάγαζα. Μεηαθέξνπκε απφ ην Oxford 

Companion to Philosophy θαη ην ιήκκα πεξί εζηθήο θηινζνθίαο· ζε πνιχ-πνιχ αδξέο γξακκέο, ν 

Shaftesbury αληηδξά ζηνλ άλζξσπν ηνπ Hobbes ν νπνίνο, σο εγσηζηήο, ρξεηάδεηαη ηνλ εγεκφλα γηα λα 

εγγπεζεί ηελ εθαξκνγή ηνπ ζπκβνιαίνπ πνπ ζα απνηξέςεη ηελ αιιεινεμφλησζε θαηά ηελ δηαζηνιή 

ηεο ειεπζεξίαο ηνπ αηφκνπ κε ζηφρν ηελ εμππεξέηεζε ηνπ πξνζσπηθνχ ζπκθέξνληνο. Ο Monroe 

Beardsley επηζεκαίλεη ηνλ Νενπιαησληθφ ηφλν ηεο θηινζνθίαο ηνπ Shaftesbury, απφερν ησλ 

(λέν)Πιαησληθψλ ηνπ Κέκπξηηδ. Βι. Beardsley, Ηζηνξία ησλ…, ζει.170 θ.α. 
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 Gothein, A History of Garden Art, Vol.2, ζει. 279. 
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Magnificence beyond the formal Mockery of princely Gardens. -But tell me, I intreat 

you, how comes it, That, excepting a few Philosophers of your sort, the only People 

who are enamour'd in this way, and seek the Woods, the Rivers, or Sea-shores, are 

your poor vulgar LOVERS?  

Say not this, reply'd he, of LOVERS only. For is it not the same with POETS, and 

all those other Students in NATURE, and the Arts which copy after her? In short, is 

not this the real Case of all who are Lovers either of the MUSES or the GRACES? ...’
173

 

 

Γηεπξχλακε ην απφζπαζκα απφ ην θείκελν ηνπ Shaftesbury ζε ζρέζε κε ην 

παξάζεκα ηεο Gothein. Απηφ γηαηί ε εξψηεζε ηνπ, ζην ηέινο ηνπ απνζπάζκαηνο, 

γχξσ απφ ην πνηνο πξνζηξέρεη θαη κε ηη ζθνπνχο ζηε θύζε, απαληάηαη ζηε ζπλέρεηα 

δηεθδηθψληαο γηα ηελ θύζε κηα επξεία απεχζπλζε ζε φινπο φζνπο έξρνληαη ζε επαθή 

κε ηηο Μνχζεο ή ηηο Υάξηηεο. ΢εκαληηθή είλαη θαη ε αλαθνξά ζην ‘…Genius of the 

Place…’  ζηελ αξρή ηνπ δηεπξπκέλνπ απνζπάζκαηνο
174

. Σν πλεύκα ηνπ ηόπνπ 

απαζρνιεί ηνλ Shaftesbury θαη λσξίηεξα ζην θείκελν ηνπ, φπσο βιέπνπκε ζηα 

παξαθάησ απνζπάζκαηα,  

 

‘…Tis enough, said THEOCLES, I accept the Terms: And if you promise to love, 

I will endeavour to shew you that BEAUTY which I count the perfectest and most 

deserving of LOVE; and which will not fail of a Return. To-morrow, when the eastern 

Sun (as Poets describe) with his first Beams adorns the Front of yonder Hill; there, if 

you are content to wander with me in the Woods you see, we will pursue those Loves 

of ours, by favour of the Silvan Nymphs: and invoking first the Genius of the Place, 

we'll try to obtain at least some faint and distant View of the sovereign Genius and 

first Beauty. This if you can come once to contemplate, I will answer for it, that all 

those forbidding Features and Deformitys, whether of Nature or Mankind will vanish 
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 Shaftesbury, 3rd Earl of, (Anthony Ashley-Cooper), Characteristicks of men, manners, opinions, 

times: In three volumes, The Fifth Edition, 1732, Vol.2, ζει. 393-4. Σα Φαξαθηεξηζηηθά, είλαη ζπιινγή 

θεηκέλσλ ηνπ Shaftesbury θαη εθδφζεθε πξψηε θνξά ην 1711 θαη αλαζεσξήζεθε ην 1714. Σν 

παξαπάλσ απφζπαζκα βξίζθεηαη ζην The Moralists (a Philosophical Rhapsody, being a Recital of 

certain Conversations on Natural and Moral Subjects) ην νπνίν εθδφζεθε γηα πξψηε θνξά ην 1709, 

φπσο δηαβάδνπκε ζηελ πξνκεησπίδα ηνπ, ζην Characteristicks, ζει. 179. Παξαζέηνπκε κε ένηονα φηη 

ήηαλ κε πιάγηα ζην αξρηθφ θείκελν, επίζεο θξαηάκε ην format ησλ άληζσλ θεθαιαίσλ φπσο 

παξνπζηάδνληαη ζην αξρηθφ θείκελν, ηνπιάρηζηνλ ζηελ 5
ε
 έθδνζε, απφ ηελ νπνία παξαζέηνπκε εδψ. 

Βι. Gothein, A History of Garden Art, Vol.2, ζει. 279 θαη Beardsley, M. C., Ηζηνξία ησλ Αηζζεηηθώλ 

Θεσξηώλ, κεη. Γ. Κνχξηνβηθ, Π. Υξηζηνδνπιίδεο, Νεθέιε, Αζήλα, 1989, ζει.169. 
174

 Η Gothein παξαζέηεη απφ, ‘…where neither Art…’ έσο ‘…of princely Gardens…’, ρσξίο δειαδή λα 

αζρνιείηαη ηδηαίηεξα κε ην πλεύκα ηνπ ηόπνπ ή ην ελδερφκελν θνηλφ ηεο θύζεο… Βι. ζεκ. 172. 
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in an instant, and leave you that Lover I cou'd wish. -But now, enough! -Let us to our 

Company; and change this Conversation for some other more suitable to our Friends 

and Table…’
175

 

 

‘…Here, Philocles, we shall find our sovereign Genius; if we can charm the 

Genius of the Place (more chaste and sober than your SILENUS) to inspire us with a 

truer Song of Nature, teach us some celestial Hymn, and make us feel Divinity present 

in these solemn Places of Retreat…’
176

 

 

 Σν παξαπάλσ απφζπαζκα δελ ζα κπνξνχζε λα είλαη πην εκθαηηθφ γχξσ απφ 

ηελ ζεκαζία θαη ηελ ζρέζε κε ην ζείν πνπ επηθπιάζζεη ν Shaftesbury ζην πλεύκα ηνπ 

ηόπνπ θαη θαη’ επέθηαζε ζηε θχζε. 

 Ο Shaftesbury αζρνιείηαη αξθεηφ ρξφλν κε ην The Moralists πξηλ απηφ πάξεη 

ηελ ηειηθή ηνπ κνξθή. Πξφθεηηαη γηα έλαλ εθηεηακέλν δηάινγν, ζηα πξφηππα ησλ 

θιαζζηθψλ δηαιφγσλ, ζηνλ νπνίν ν Φηινθιήο απεπζχλεηαη ζηνλ θίιν ηνπ Παιαίκσλα 

θαη ηνπ εμηζηνξεί κηα ζεηξά δηαιφγσλ πνπ είρε κε ηνλ, επίζεο θίιν ηνπ, Θενθιή. Σν 

θείκελν αλαθέξεηαη, ζρεδφλ, ζηα πάληα· ν John Hayman ζεκεηψλεη, 

 

‘…As Shaftesbury himself acknowledged, The Moralists is the most ambitious 

treatise in the Characteristicks. Its status as such is perhaps most immediately 

apparent from the diversity of topics that are introduced into the conversations that it 

purports to record. The intellectual temper of the age, the folly of romance literature, 

the nature and cause of ill, the Summum bonum, the evolution of society, the 

prevalence of faulty religious attitudes, the orderliness of nature, the hierarchy 

formed by different modes of beauty - these form merely a few of the work's varied 

concerns…’
177

 

 

  Μηα ‘εθδνρή’ ηνπ θηάλεη ζηνλ ιφξδν Somers
178

 ην θζηλφπσξν ηνπ 1705, κε 

ηνλ ηίηιν The Sociable Enthusiast; A Philosophical Adventure to Palemon. Σν 

ζπγθεθξηκέλν θείκελν κάιινλ ηππψζεθε θάπνηα ζηηγκή κεηαμχ ηνπ 1704 θαη ηνπ 

                                                 
175

 Shaftesbury, Characteristicks…, Vol.2, ζει. 245. 
176

 Ib., ζει. 343. Silenus, πξφθεηηαη γηα ηνλ ΢εηιελφ. 
177

 Hayman, J. G., The Evolution of ‘The Moralists’, The Modern Language Review, Vol.64, No. 4, 

1969, ζει. 728-33. Summum bonum, ην ππέξηαην θαιό. 
178

 John Somers, 1
st
 Baron Somers, (1651-1716), Άγγινο λνκνζέηεο θαη πνιηηηθφο. 
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1705. Σξία ρξφληα αξγφηεξα, ηνλ ρεηκψλα ηνπ 1708, μαλαζηέιλεη ην θείκελν ζηνλ 

Somers απηή ηελ θνξά κε ηνλ ηίηιν The Moralists; A Philosophical Rhapsody
179

.  

 

Βξίζθνπκε ινηπφλ ζηνλ Shaftesbury θαη κάιηζηα κε νκφινγν ηξφπν, κηα 

κενηπική έννοια πνπ απαζρνιεί ηνλ Alexander Pope. Απφ ηα έξγα ηνπ Pope πνπ 

έρνπκε ππ’ φςηλ καο, ε λεψηεξε αλαθνξά ζην πλεύκα ηνπ ηόπνπ βξίζθεηαη ζηελ 

κεηάθξαζε ηνπ, ηεο επηζηνιήο ηεο ΢απθνχο ζηνλ Φάνλα, απφ ηηο Ζξσίδεο ηνπ 

Οβίδηνπ. Η Σαπθώ πεξηιακβάλεηαη ζηελ έθδνζε ηνπ Οβίδηνπ ηνπ 1712 απφ ηνλ Jacob 

Tonson
180

, ελψ ν ίδηνο ν Pope αλαθέξεη φηη κεηέθξαζε ην έξγν ην 1707. Η επφκελε 

βξίζθεηαη ζην ζαηπξηθφ έξγν ηνπ Dunciad 
181

, ηνπ νπνίνπ νη εθδφζεηο μεθίλεζαλ ην 

1728. Οη δχν πξψηεο αλαθνξέο, ζε ζρέζε κε ην πλεύκα ηνπ ηόπνπ, είλαη κάιινλ 

κηθξήο ζεκαζίαο, θαζψο δελ παξαπέκπνπλ ηδηαίηεξα ζηελ, αο πνχκε, ππεξβαηηθή ηνπ 

δηάζηαζε, φπσο γίλεηαη ζην έξγν ηνπ Shaftesbury. Αληίζεηα, ζηελ ηξίηε αλαθνξά
182

 

ηα πξάγκαηα είλαη πνιχ δηαθνξεηηθά. Πξφθεηηαη γηα ηελ 4
ε
 Δπηζηνιή, κέξνο ησλ 

Ζζηθώλ Γνθηκίσλ, πνπ απεπζχλεηαη ζηνλ 3
ν
 δνχθα ηνπ Burlington, ηνλ Richard 

Boyle
183

, ην 1731, κε ηνλ ππφηηηιν, ‘γηα ηελ ρξήζε ησλ αγαζώλ’
184

. Δδψ ην πλεύκα ηνπ 

ηόπνπ γίλεηαη ζεκείν αλαθνξάο. Ο Pope παξαπέκπεη ζε απηφ θαη ην θαζηζηά 
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 Οη παξαπάλσ παξαηεξήζεηο, γίλνληαη κεηαμχ άιισλ, απφ ηνλ John Hayman ζηνThe Evolution. 
180

 Jacob Tonson, (1655-1736), Άγγινο βηβιηνπψιεο θαη εθδφηεο. 
181

 Η κεηάθξαζε ηνπ νλφκαηνο Dunciad δελ απνθεχγεηαη… Θα κπνξνχζε λα είλαη θάηη ζαλ, 

Αξγνζηξνθηάδα, Βιαθηάδα, Φαδνκαξηάδα, αθφκα θαη Μπνπκπνπληάδα ή Κσζσληάδα, αιιά θαη 

ζπλεηξκηθά, Γατδνπξηάδα εμ’ νπ θαη ν γάηδαξνο ζην εζψθπιιν ηεο έθδνζεο ηνπ 1729. 
182

 Οη αλαθνξέο ζην ζχλνιν ηνπο είλαη, Σαπθώ, Δπηζηνιή ζηνλ Burlington θαη Dunciad. Έρνπκε ππφςε 

καο, ηκεκαηηθά, ηελ ζπιινγή ησλ έξγσλ ηνπ Pope, ηνπ 1751, απφ ηνλ William Warburton, (1698-

1779), κε ηνλ ηίηιν The Works of Alexander Pope Esq., In Nine Volumes Complete, With His Last 

Corrections, Additions and Improvements, Published by Mr. Warburton, with Occasional Notes, J. & 

P. Knapton, H Lintot, J & R. Tonson and S. Draper, London, MDCCLI.  

Σελ ζπιινγή ηνπ 1797, ηνπ Joseph Warton (1722-1800), ζην The Works of Alexander Pope Esq., In 

Nine Volumes Complete, With Notes & Illustrations by Joseph Warton, D. D. and others, var. Printers, 

London, 1797, φπνπ Σ, Vol.2, ζει.(1)17, Δπ. Β, Vol.3, ζει.(271)283 θαη D,Vol.5, ζει.(223)246. 

Σελ ζπιινγή ηνπ 1806, ηνπ Bowles, W., L., The Works of Alexander Pope, in Verse and Prose, 

Containing the Principal Notes of Drs Warburton and Warton, In Ten Volumes, var. Printers, London, 

1806, πνπ φπσο αλαθέξεη ζηελ πξνκεησπίδα ηεο πεξηέρεη ηα ζρφιηα ησλ Warburton θαη Warton, φπνπ, 

Σ, Vol.2, ζει.(1)19, Δπ. Β, Vol.3, ζει.(319)335 θαη D,Vol.5, ζει.(259)281. 

Δπίζεο, ζην πνιχ βνεζεηηθφ, Boynton, H., W., The Complete Poetical Works of Alexander Pope, 

Houghton, Mifflin and Company, Boston and New York, The Riverside Press, Cambridge, 1903, φπνπ, 

Σ, ζει.(60)62, Δπ. Β, ζει.(170)171 θαη D, ζει.(242)244, (φπνπ πεξηιακβάλνληαη ρξνλνινγηθά ζηνηρεία 

γηα ηα έξγα, ζει. 60, 156 θαη 218 αληίζηνηρα). 

Αθφκα, πεξηζζφηεξα ζηνηρεία γηα ηελ Δπηζηνιή ζηνλ Burlington, βι. Hurrington, Ralph, Taste, sense 

and vanity: Alexander Pope’s ‘Epistle to Burlington’, 2005, δεκνζηεπκέλν ζην 

www.artificialhorizon.org ηνπ ηδίνπ.  
183

 Richard Boyle, 3
νο

 Κφκεο ηνπ Burlington θαη 4
νο

 Κφκεο ηνπ Cork, (1694-1753), ν πνιχο Richard 

επζχλεηαη γηα ηελ ‘εηζαγσγή’ ηνπ Andrea Palladio ζηελ Βξεηαλία, κε επαθέο κε ηνλ Indigo Jones, ηνλ 

John Webb αιιά θαη ηνλ William Kent. Δπίζεο, ήηαλ εμάδειθνο ηνπ άιινπ Boyle πνπ ζπλαληήζακε, 

ηνπ 5
νπ

 Κφκε ηνπ Cork θαη ηνπ Orrery, σο κεηαθξαζηή ηνπ λεφηεξνπ Πιίληνπ. 
184

 Boynton, The Complete Poetical…, ζει. 170. 
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δηακεζνιαβεηή, ηθαλφ λα θαζνδεγήζεη ηελ επαθή καο κε ην πεξηβάιινλ καο, ε νπνία, 

εληνχηνηο, πξέπεη λα θαζνδεγείηαη απφ ηνλ λνπ, πνπ πξνεγείηαη ηνπ γνύζηνπ,  

 

‘…And something previous ev’n to Taste - ‘tis Sense; 

Good Sense, which only is the gift of Heav’n,… 

Consult the genius of the place in all; 

That tells the waters or to rise or fall;… 

Paints as you plant, and as you work designs. 

Still follow Sense, of every art the soul;…’
 185

 

 

΢ην πιαίζην ηεο παξνχζαο ζπδήηεζεο ε αλαθνξά ζηελ 4
ε
 Δπηζηνιή είλαη 

πξσζχζηεξε θαζψο βξηζθφκαζηε πεξίπνπ είθνζη ρξφληα λσξίηεξα, ζε φηη αθνξά ζηελ 

αξζξνγξαθία ζηα πεξηνδηθά ηνπ Steele. Δληνχηνηο καο ελδηαθέξεη λα πεξηγξάςνπκε 
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 Boynton, The Complete Poetical…, ζει. 171-2. Σν απφζπαζκα είλαη απνθαιππηηθφ, ηφζν γηα ηελ 

έλλνηα ηνπ λνπ, ηεο θύζεο, πξνθαλψο γηα ην πλεύκα ην ηόπνπ, φζν θαη γηα ηελ ζηάζε πνπ θξαηά 

απέλαληη ζηελ έλλνηα ηνπ γνύζηνπ. Δίλαη εληππσζηαθή θαη ηειηθψο πξνθεηηθή(!) ε ππφζεζε γηα ηελ 

πηψζε ησλ Βεξζαιιηψλ, ζην ηέινο ηνπ απνζπάζκαηνο, εμ’ αηηίαο ηεο απνπζίαο ηνπ λνπ…  

‘…And something previous ev’n to Taste - ‘tis Sense; 

Good Sense, which only is the gift of Heav’n, 

And tho’ no science, fairly worth the sev’n; 

A light which in yourself you must perceive; 

Jones and Le Notre have it not to give. 

To build, to plant, whatever you intend, 

To rear the column, or the arch to bend, 

To swell the terrace, or to sink the grot, 

In all, let Nature never be forgot. 

But treat the Goddess like a modest Fair, 

Nor overdress, nor leave her wholly bare; 

Let not each beauty everywhere be spied, 

Where half the skill is decently to hide. 

He gains all points who pleasingly confounds, 

Surprises, varies, and conceals the bounds. 

Consult the genius of the place in all; 

That tells the waters or to rise or fall; 

Or helps th’ ambitious hill the heav’ns to scale. 

Or scoops in circling theatres the vale, 

Calls in the country, catches opening glades, 

Joins willing woods, and varies shades from shades, 

Now breaks, or now directs, th’ intending lines; 

Paints as you plant, and as you work designs. 

Still follow Sense, of every art the soul; 

Parts answering parts shall slide into a whole, 

Spontaneous beauties all around advance, 

Start ev’n from difficulty, strike from chance: 

Nature shall join you; time shall make it grow 

A work to wonder at - perhaps a Stowe. 

Without it, proud Versailles! thy glory falls…’ 
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ην γεληθφηεξν πιαίζην ζην νπνίν εμειίζζνληαη νη ζρεηηθέο ηδέεο θαη ζπγθεθξηκέλα ηελ 

επίδξαζε, ηνπιάρηζηνλ, ηνπ Shaftesbury ηφζν ζηνλ Addison φζν θαη ζηνλ Pope.  

 

Δπηζηξέθνπκε ινηπφλ ζηηο αξρέο ηνπ 18
νπ

 θαη ζπλερίδνπκε κε ηελ θξηηηθή ζην 

topiary φπσο ηελ πεξηγξάθνπλ νη Curtis θαη Gibson. O Pope ζα ζπλερίζεη ηελ θξηηηθή 

έλα ρξφλν πεξίπνπ κεηά ηνλ Addison, κε ην θείκελν ηνπ Verdant Sculpture
186

, ζηνλ 

Guardian ηνπ Richard Steele
187

, ζηηο 29 ΢επηεκβξίνπ 1713. Σν χθνο ηνπ, θξίλεηαη 

ηφζν έληνλν γηα ηα απηηά ηνπ κέζνπ αλαγλψζηε, αθφκα θαη ζρεδφλ 200 ρξφληα απφ 

ηελ αξρηθή ηνπ δεκνζίεπζε, πνπ αλαγθάδεη ηνλ Curtis, ζην φλνκα ησλ θαιιψλ 

ηξφπσλ λα ηα πξνθπιάμεη, πξνιαβαίλνληαο(;) ην κπιε κνιχβη ηεο αξρηζπληαμίαο, 

 

‘…and in the course of his essay he allowed his sarcastic mockery to find 

expression here and there in a manner common enough in his time but which would 

be likely to offend the ears of modern polite folk, consequently I have in a few 

instances forestalled the editorial blue pencil…’
188

 

‘…I lately,’ writes Pope, ‘took a particular friend of mine to my house in the 

country, not without some apprehension that it could afford little entertainment to a 

man of his polite taste, particularly in architecture and gardening, who had so long 

been conversant with all that is beautiful and great in either. But it was a pleasant 

surprise to me, to hear him often declare, he had found in my little retirement that 

beauty which he always thought wanting in most of the celebrated seats, or, if you 
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 Ίζσο, ην θείκελν πνπ νη Curtis θαη Gibson(;) ηηηινθνξνχλ σο Verdant Sculpture. ΢ηελ ζπιινγή ησλ 

θχιισλ 83 έσο 176 ηνπ Guardian, πνπ εθδίδεηαη ζην Λνλδίλν ην 1822, ζην θχιιν 173, πνπ αθνξά ζην 

θείκελν ηνπ Pope, δελ αλαθέξεηαη ηίηινο. Δπίζεο ζηνλ πξψην ηφκν ηεο παξαπάλσ ζπιινγήο, πνπ 

παξαηίζεληαη δηάθνξα ηζηνξηθά θαη βηνγξαθηθά ζηνηρεία, ην θείκελν ηνπ Pope αλαθέξεηαη γεληθψο σο 

έλα θείκελν, ‘…on gardening…’. ΢ε θάζε πεξίπησζε, είηε νη Curtis θαη Gibson είλαη θαιιίηεξα 

πιεξνθνξεκέλνη απφ εκάο, πξάγκα πνιχ πηζαλφ, είηε ζπλάγνπλ ηνλ ζρεηηθφ ηίηιν απφ κηα αλαθνξά 

ηνπ Walpole ηελ νπνία ζα δνχκε ζηελ ζπλέρεηα. ΢ε θάζε πεξίπησζε, κε ηηο αλαθνξέο ηνπ Pope ζηελ 

γιππηηθή ν ηίηινο, αθφκα θαη ‘θαηαζθεπαζκέλνο’ είλαη απνιχησο ιεηηνπξγηθφο. Βι. Chalmers, 

Alexander, The Guardian; A new edition, Carefully revised, In two Volumes, Vol.1, London, 1806, 

ζει. xiv-xv, θαη Chalmers, Alexander, The Guardian; A new edition, Carefully revised, In two 

Volumes, Vol.2, London, 1822, ζει. 422, αιιά θαη Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 27. 
187

 Richard Steele, (1672-1729), Ιξιαλδφο ζπγγξαθέαο, εθδφηεο θαη πνιηηηθφο, θίινο ηνπ Addison. 
188

 Ο Curtis δελ καο ιέεη κε πνηφλ ηξφπν πξνιαβαίλεη, forestalls, ηνλ αξρηζπληάθηε, ελεκεξψλνληαο ηνλ 

ή παξαιείπνληαο ν ίδηνο… ΢ε θάζε πεξίπησζε αθφκα θαη λα έρεη παξέκβεη, κάιινλ ππεξβάιεη, θαζψο 

ζε ζχγθξηζε κε ην αξρηθφ θείκελν ηνπ Pope δελ θαίλεηαη λα έρεη παξαιεηθζεί θάηη ηφζν έληνλν, εθηφο 

ίζσο απφ κηα δπν αλαθνξέο πξάζηλσλ γιππηώλ ζηνλ ηειηθφ θαηάινγν πνπ θιείλεη ην άξζξν κε ζέκα 

ηελ Διηζάβεη, θπξίεο ησλ ηηκψλ, ελ γέλεη θαη έλα δεχγνο θεθαιψλ παξζέλσλ ‘…in great 

forwardness…’. Βι. Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 30, θαη γηα ην αξρηθφ άξζξν, Chalmers, The 

Guardian… Vol.2, ζει. 422-8. 
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will, villas, of the nation. This he described to me in those verses, with which Martial 

begins one of his epigrams: 

 

‘Our friend Faustinus’ country seat I’ye seen: 

No myrtles, placed in rows, and idly green, 

No widow’d plantain, nor clipp’d box-tree; there 

The useless soil unprofitably share; 

But simple nature’s hand, with nobler grace, 

Diffuses artless beauties o’er the place.’ 

 

‘There is certainly something in the amiable simplicity of unadorned nature, 

that spreads over the mind a more noble sort of tranquillity, and a loftier sensation of 

pleasure, than can be raised from the nicer scenes of art.’
189

 

 

 Η ηειεπηαία πεξίνδνο είλαη ηαπηφζεκε κε ηελ παξαηήξεζε ηνπ Addison πνπ 

είδακε παξαπάλσ ζρεηηθά κε ηελ ζπλαηζζεκαηηθή απφθξηζε πνπ πξνθαιεί ε θχζε 

ζηνλ ‘ζεαηή’ ηεο. ΢ηελ ζπλέρεηα ν Pope κεηαθξάδεη ζηα αγγιηθά ηελ Οκεξηθή 

πεξηγξαθή ηνπ θήπνπ ηνπ Αιθίλννπ απφ ηελ Οδχζζεηα. Αληί ζρνιίνπ παξαζέηεη ηελ 

παξαηήξεζε ηνπ Temple πσο, 

 

‘…this description contains all the justest rules and provisions which can go 

toward composing the best gardens…’
190
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 Σνλ πνηεηή Μαξηηάιε ηνλ ζπλαληάκε θαη ζην The Roman Garden…, ηεο Stackelberg, φπνπ 

πεξηγξάθεηαη κηα αληίζηνηρε πεξίπησζε θαηά ηελ νπνία, ν ίδηνο ν πνηεηήο, έρνληαο μνδέςεη αξθεηά γηα 

ηελ αγνξά ηνπ θηήκαηνο ηνπ, έξρεηαη ζε δχζθνιε ζέζε φηαλ πξφθεηηαη λα δερζεί επηζθέςεηο θαζψο νη 

θήπνη ηνπ δελ έρνπλ ην αλακελφκελν επίπεδν πνιπηέιεηαο γηα ηελ επνρή. ΢ρεηηθά κε ηνλ Pope ππάξρεη 

κηα αθφκε ζπλάθεηα κε ηνλ Μαξηηάιε. Ο Boyle, ζηελ κεηάθξαζε ησλ Δπηζηνιώλ ηνπ Πιίληνπ, 

αηζζάλεηαη ηελ αλάγθε λα παξαηεξήζεη, ‘…[O]ne-of the chastest editions of Martial, now extant, was 

published, some years ago, for the use of Westminster school 1st that edition we find the dross 

extirpated, and nothing remaining except the ore. Elegance and politeness ought never to be separated 

from poetry: they are the characteristics of humanity, and distinguish the man from the brute: but the 

ancient poets are too often defective in these points; they foil their works with expressions nauseously 

immodest, and absurdly inconsistent with the untainted characters of the muses. Martial has been 

particularly erroneous in the indecency of his wit, as if he thought obscenity had been the most 

probable method of securing himself immortality. He was by birth, a Spaniard. The place of his nativity 

if I mistake not, was Bilbilis in Arragon…’, ζε απφιπηε ζπκκεηξία κε ην ζρφιην ηνπ Curtis γηα ηνλ 

ξφιν ηνπ σο αξρηζπληάθηε ζην δνθίκην ηνπ Pope. Βι. Boyle, The letters of Pliny… Vol.1, ζει. 240 θαη 

Stackelberg, The Roman Garden…, ζει. 15. 
190

 Chalmers, The Guardian… Vol.2, ζει. 424. 
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΢ηελ ζπλέρεηα ν Pope αληηδηαζηέιεη ηελ απιφηεηα ηνπ Οκεξηθνχ θήπνπ-

ηνπίνπ θαη κάιηζηα κέζσ ηεο ζεηηθήο εθηίκεζεο ηνπ Temple, κε ηελ αγγιηθή 

πξαγκαηηθφηεηα ηεο επνρήο, ηεο εθδήηεζεο ηνπ topiary· ζην πιαίζην απηφ θαη ελψ 

‘…πέθηνπκε πάλσ, ζθνληάθηνπκε ζε γιππηά…’ , κε κνλαδηθφ ζηφρν ηελ 

‘…ηθαλνπνίεζε καο…’, πέξα απφ ηα πιαίζηα ηεο φπνηαο ηέρλεο, ην θπηηθφ πιηθφ, ηα 

δέληξα, κεηαηξέπνληαη κέζσ ηεξαησδψλ εγρεηξεκάησλ ζε αδέμηεο γιππηηθέο κνξθέο,  

 

 ‘…How contrary to this simplicity is the modern practice of gardening! We 

seem to make it our study: to recede from Nature, not only in the various tonsure of 

greens into the most regular and formal shapes, but even in monstrous attempts 

beyond the reach of the art itself. We run into sculpture, and are yet better pleased to 

have our trees in the most awkward figures of men and animals, than in the most 

regular of their own…’
191

 

 

Έηζη εηζάγεηαη ζηνλ γεληθφηεξν πξνβιεκαηηζκφ θαη ε έλλνηα ηεο πξάζηλεο 

γιππηηθήο. Ο Pope ζα ζπλερίζεη κε κηα παξαηήξεζε ηφζν πηθξή φζν θαη δηαρξνληθή, 

πνπ ελψ επηζεκαίλεη έλα πξαγκαηηθφ πξφβιεκα παηδείαο, ηαπηφρξνλα ζπληζηά κηα 

απίζαλα ζθιεξή θαη φπσο θαίλεηαη πνιχ παιηά, ξεηνξηθή δηαθξίζεσλ επί ηε βάζε 

πνιηηηζκηθψλ δηαθνξνπνηήζεσλ,  

 

‘…I believe it is no wrong observation, that persons of genius, and those who 

are most capable of Art, are always most fond of Nature: as such are chiefly sensible, 

that all art consists in the imitation and study of nature. On the contrary, people of 

the common level of understanding are principally delighted with the little niceties 

and fantastical operations of Art, and constantly think that finest which is the least 

natural…’
192

 

 

O Pope ζα θιείζεη κε έλαλ νκνινγνπκέλσο θαηαπιεθηηθφ θαηάινγν απφ 

πξνηάζεηο γηα πξάζηλα γιππηά κεηαμχ ησλ νπνίσλ βξίζθνληαη, ν Αδάκ θαη ε Δχα, κε 

ηνλ Αδάκ ηαξαγκέλν ή θαη ηζαθηζκέλν απφ ηελ πηψζε ηνπ δέληξνπ ηεο γλψζεο, ελψ 

ηελ Δχα θαη ην θίδη νιάλζηζηνπο, έλα ζχκπιεγκα πνπ πεξηιακβάλεηαη ζην Book of 

Topiary παξά ηηο αλεζπρίεο ηνπ Curtis γχξσ απφ ην πξέπνλ· έλαλ άγην Γεψξγην κε 

                                                 
191

 H επηζήκαλζε κε ένηονα, είλαη δηθή καο. 
192

 Πνιηηηζηηθφ θεθάιαην θαη δηάθξηζε, Bourdieu… 
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έλα κε πιήξσο αλεπηπγκέλν ρέξη, πνπ φκσο ζα είλαη ζε ζέζε λα πιήμεη ηνλ δξάθν 

‘…ηνλ επόκελν Απξίιε…’, πξνθαλψο κεγαιψλνληαο· ηνλ δξάθν, ζε αληίζηνηρε 

θαηάζηαζε κε ην κέινο ηνπ αγίνπ θαη κε ηελ επηπιένλ παξαηήξεζε (nota bene) λα 

κελ πσιεζνχλ μερσξηζηά· δηάθνξνπο κνληέξλνπο πνηεηέο, θάπσο θαρεθηηθνχο, νη 

νπνίνη πξέπεη λα δηαηεζνχλ, ‘…a pennyworth…’, γηα πεληαξνδεθάξεο. ΢ηελ 

παξάζεζε ζην Book of Topiary δελ πεξηιακβάλνληαη κηα θάπσο ηνικεξή ή αθφκα θαη 

απζάδεο, Διηζάβεη θαη θάπνηεο εμίζνπ ηνικεξέο παξζέλεο
193

. 

Δίλαη πξνθαλέο φηη νη αληνρέο ηεο πξάζηλεο γιππηηθήο δνθηκάζηεθαλ θαη ελ 

ηέιεη θαηέξξεπζαλ θάησ απφ ηελ πίεζε επηρεηξεκάησλ εζηθψλ απνρξψζεσλ θαη κηαο 

δηαβξσηηθήο, θαπζηηθήο ζάηηξαο. Έρνπκε ηελ ππνςία φηη ηαπηφρξνλα κε ηα 

παξαπάλσ ηδηαίηεξν ξφιν έπαημαλ νηθνλνκηθνί θαη θπξίσο πνιηηηθνί παξάγνληεο. Οη 

Curtis θαη Gibson, ζηελ αλαθνξά ηνπο ζηνλ Le Notre λσξίηεξα, παξαζέηνπλ ην 

ζρφιην, ‘…ν ζαλάζηκνο θνξκαιηζκόο ησλ Βεξζαιιηώλ…’
194

 θαζηζηψληαο ηηο 

πεξαηηέξσ εμεγήζεηο πεξηηηέο.  

Σειεηψλνληαο ηελ πξνεγνχκελε ελφηεηα κηιήζακε γηα κηα αλακελφκελε 

αιιαγή φξσλ θαη ελλνηψλ. Σφζν ην θείκελν ηνπ Addison φζν θαη απηφ ηνπ Pope 

αληηδηαζηέιινληαη κε ηελ δεδνκέλε γηα ηελ επνρή ηνπο θεπνηερληθή θαη θεπνπξηθή 

επηινγή ηεο απζηεξά γεσκεηξηθά νξγαλσκέλεο αλάπηπμεο ηνπηαθψλ ζπλζέζεσλ. Σν 

θείκελν ηνπ Pope δελ αλαθέξεηαη ζην ηνπίν, σο landscape, νχηε κηα θνξά. Σν 

θείκελν αλαπηχζζεηαη ζην ζχλνιν ηνπ γχξσ απφ ηελ ιέμε θήπνο, πεξλψληαο απφ ηελ 

ηαπεηλή εμνρηθή θαηνηθία ηνπ Pope θαη ηελ ραξά πνπ ηνπ πξνθάιεζε ε απνδνρή ηεο 

απφ ηνλ εθιεπηπζκέλν επηζθέπηε ηνπ, ζηνλ ειηθησκέλν αγξφηε-θεπνπξφ ηεο 

                                                 
193

 Γελ απνθεχγνπκε ηελ παξάζεζε ηνπ πιήξνπο θαηαιφγνπ απφ ηελ ζπιινγή ησλ άξζξσλ ηνπ 

Guardian ηνπ Chalmers, ‘…I shall proceed to his catalogue, as he sent it for my recommendation;  

Adam and Eve in yew; Adam a little shattered by the fall of the tree of knowledge in the great storm: 

Eve and the serpent very flourishing. 

The tower of Babel, not yet finished. 

St. George in box; his arm scarce long enough, but will be in a condition to stick the dragon by next 

April. 

A green dragon of the same, with a tail of groundivy for the present. 

N. B. These two not to be sold separately. 

Edward the Black Prince in cypress. 

A laurestine bear in blossom, with a juniper-hunter in berries. 

A pair of giants, stunted, to be sold cheap. 

A queen Elizabeth in phillyraea, a little inclining to the green-sickness, but of full growth. 

Another queen Elizabeth in myrtle, which was very forward, but miscarried by being too near a savine. 

An old maid of honour in wormwood. 

A topping Ben Jonson in laurel. 

Divers eminent modern poets in bays, somewhat blighted, to be disposed of, a pennyworth. 

A quickset hog, shot up into a porcupine, by its being forgot a week in rainy weather…’.Βι. θαη 

Chalmers, The Guardian… Vol.2, ζει. 427-8.  
194

 Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 16. 
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Κνξπθίαο ηνπ Βηξγίιηνπ θαη ηέινο ζηνλ ππνδεηγκαηηθφ θήπν ηνπ Αιθίλννπ. ΢ε θάζε 

παξάδεηγκα απφ ηα παξαπάλσ ν ηειεζηήο ηεο αληηδηαζηνιήο κε ηελ ηξέρνπζα 

θεπνηερληθή πξαγκαηηθφηεηα είλαη ε θχζε, ζε φιε ηελ ‘…αλεπηηήδεπηε απιόηεηα 

ηεο…’. Μάιηζηα, κε έλαλ ηξφπν πνπ είδακε θαη ζην θείκελν ηνπ Addison, ε θχζε σο 

ππφδεηγκα έλαληη ηεο ηέρλεο. Ο Pope γίλεηαη πην ζπγθεθξηκέλνο φηαλ καο πεξηγξάθεη 

πσο ην θπηηθφ πιηθφ, ην θπζηθφ ινηπφλ, γίλεηαη ηεξαησδώο, πιηθφ γηα ηελ γιππηηθή.  

 

Σν θείκελν ηνπ Pope, ζην επίπεδν ησλ ελλνηψλ πνπ αθνξνχλ ζηελ ζρέζε 

ηέρλεο θαη θύζεο, ζα κπνξνχζε λα αλαπαξαζηαζεί σο εμήο, 

 

 Αληηθείκελν 

  

 Κήπνο 

   

 Γηακεζνιαβεκέλε εθθνξά   Αδηακεζνιάβεηε εθθνξά 

   

 Σέρλε Φχζε 

   

Γεληθή αλαθνξά Nicer scenes of Art 

Amiable simplicity of 

unadorned Nature 

(Mental effect) 

Nobler sense of tranquility 

Loftier sensation of pleasure 

   

Δηδηθή αλαθνξά 
Modern practice of gardening, 

(i.e. art of topiary)  
 

 Regular and formal shapes Trees in their regular form 

 

Sculpture, even beyond the 

reach of art, in monstrous 

attempts  

 

   

 

Θεσξνχκε ελδηαθέξνπζα ηελ δηαγώληα ζρέζε ησλ αλαθνξψλ ζην απφζπαζκα 

σο πξνο ην εμήο· ε νκαδνπνίεζε ηεο παξαγσγήο ηεο ηέρλεο ππφ ηνλ φξν νκνξθόηεξα 

έξρεηαη απ’ επζείαο αληηκέησπε κε κηα ζεηξά απφ, θπξίσο, λνεηηθέο θαη 

ζπλαηζζεκαηηθέο αληαπνθξίζεηο, νη νπνίεο δελ νκαδνπνηνχληαη ή ηνπιάρηζηνλ 

παξνπζηάδνληαη σο κε νκαδνπνηήζηκεο. Γηαγσλίσο, ηα νκνξθόηεξα αληηπαξαηίζεληαη 

κε ηελ θαλνληθόηεηα ελφο θπζηθνχ ζηνηρείνπ, ελ πξνθεηκέλσ, ηνπ δέληξνπ. 

Γηαβάδνληαο ηνπο ζπζρεηηζκνχο ηνπ πίλαθα κε αθεηεξία απηή ηελ θαλνληθφηεηα, 

δειαδή απφ ην θάησ δεμηφ άθξν, μαλαβξίζθνπκε ηελ ακέζσο πξνεγνχκελε ζρέζε θαη 

απ’ επζείαο κηα αθφκα· ε θαλνληθή κνξθή αληηπαξαηίζεηαη ζε κηα ζεηξά απφ 



64 

 

αλεπηηπρείο ρεηξηζκνχο. Κάπσο άληζα, ε νηθνλνκία ηνπ κέζνπ ζηελ ζηήιε ηεο θύζεο 

ππνηίζεηαη φηη παξάγεη πινχζηα θαη εθ βαζέσλ απνηειέζκαηα, ελψ φινο ν εμνπιηζκφο 

πνπ θηλεηνπνηείηαη ζηελ εθθνξά ηνπ topiary έρεη ζαλ απνηέιεζκα, κνλάρα, δηάθνξα 

αμηνπεξίεξγα ή όκνξθα
195

.   

 

Οη Curtis θαη Gibson ζπλερίδνληαο ηελ πεξηγξαθή ηεο πηψζεο ηνπ topiary 

πεξλνχλ δηαδνρηθά θαη ελ ηάρεη, απφ ηνλ Charles Bridgeman, ζηνλ William Kent θαη 

ηέινο ζηνλ Lancelot ‘Capability’ Brown
196

. Η ζπλέρεηα είλαη ελ πνιινίο γλσζηή. Η 

ηέρλε πνπ απνθαιείηαη topiary εγθαηαιείπεηαη θαη επηθξαηνχλ νη θηγνχξεο πνπ ζα 

δψζνπλ ππφζηαζε ζε απηφ πνπ απνθαινχκε αγγιηθφ θήπν. Σαπηφρξνλα θαη ζε ζρέζε 

κε ην πξνεγνχκελν καο ζρφιην γηα ηνλ Pope, ζα θάλεη ηελ εκθάληζε ηεο θαη ην ηνπίν 

σο landscape. 

 

 

                                                 
195

 Μαο έξρεηαη ζην λνπ ν ζπζρεηηζκφο γνύζηνπ θαη λνπ, απφ ηελ επηζηνιή ηνπ Pope ζηνλ Burlington, 

βι. ζεκ. 185. 
196

 Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 30-1. 
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Ίζωρ, λοιπόν, landscape…; 

 

Με ηελ αλαθνξά ζηνπο Bridgeman, Kent θαη Brown, oη Curtis θαη Gibson 

θεχγνπλ, ηξφπνλ ηηλά, απφ ηα θείκελα θαη ηνπο ινγνηέρλεο-δηαλννχκελνπο ηνπ 18
νπ

 

αηψλα θαη πεξλάλε ζηελ πεξηνρή ησλ ηερληθψλ ηνπ ρψξνπ, ηνπ ηνπίνπ. Γελ 

γλσξίδνπκε θάπνην θείκελν ησλ Kent, Bridgeman ή αθφκα θαη απηνχ, ηνπ ηθαλνύ 

Brown, ζρεηηθά κε ηελ ηέρλε ηνπο, νχηε θαλ θάπνην απφ ηνλ θαηά ηα άιια 

πνιπγξαθφηαην θαη πξνγελέζηεξν ησλ ηξηψλ, John Vanbrugh. Μέρξη δειαδή πεξίπνπ 

ηα κέζα ηνπ 18
νπ

 αηψλα νη αξρηηέθηνλεο – θεπνηέρλεο δηακνξθψλνπλ ην αγγιηθφ 

ηνπίν ρσξίο λα απνηππψλνπλ, νη ίδηνη, ζε θείκελα ηελ πξνζέγγηζε ηνπο. Πηζαλψο κε 

ππέξκαρνπο ζαλ ηνλ Addison θαη ηνλ Pope ίζσο θαη λα κελ ηνπο ήηαλ θαλ αλαγθαίν.  

 

O George William Johnson, ζην A History of the English Gardening
197

 πεξλά 

δηαδνρηθά απφ ηηο εμήο πεξηφδνπο ζηελ εμηζηφξεζε ηεο αγγιηθήο θεπνπξηθήο· απφ ηελ 

ξσκατθή εηζβνιή κέρξη ηελ αξρή ηνπ 14
νπ

 αηψλα· απφ ηνλ 14
ν
 έσο ηηο αξρέο ηνπ 18

νπ
 · 

ε ζπλέρεηα αθηεξψλεηαη ζηνλ 18
ν
 αη. ζε έλα εθηεηακέλν θεθάιαην θαη ηέινο πεξλά 

απφ ηα ηέιε ηνπ 18
νπ

 κέρξη ηηο κέξεο ηνπ, ιίγν πξηλ ην πξψην κηζφ ηνπ 19
νπ

. 

Θπκίδνπκε εδψ φηη ε Ηζηνξία ηνπ δεκνζηεχεηαη ην 1829. Σν ακέζσο πξνεγνχκελν 

θεθάιαην απφ απηφ πνπ αθηεξψλεηαη ζηνλ 18
ν
 αη. θιείλεη κε ηελ παξαθάησ πξφηαζε, 

 

‘…The rise and progress of Landscape Gardening, however, belongs to the 

next Chapter…’
198

 

 

 Σν θεθάιαην απαξηζκεί κηα ζεηξά απφ θεπνπξνχο θαη θεπνηέρλεο
199

, 

εθπαηδεπκέλνπο, απηνδίδαθηνπο, ιηγφηεξν ή πεξηζζφηεξν επηηπρείο θαη ηθαλνχο ζηελ 

ηέρλε ηνπο. Παξαηίζεηαη επίζεο έλαο κεγάινο αξηζκφο θεηκέλσλ, ζε απηφλνκεο ή ζε 

πεξηνδηθέο εθδφζεηο ηεο επνρήο, ζρεηηθά κε δηάθνξα ζέκαηα θεπνπξηθήο θαη 

θεπνηερλίαο. Σν κεγαιχηεξν κέξνο ησλ θεηκέλσλ αθνξά θαζαξά ζε ηερληθά ζέκαηα 

θαιιηέξγεηαο, βνηαληθήο θιπ. Δληνχηνηο κεηαμχ φισλ απηψλ εκθαλίδνληαη δχν 

πεξηπηψζεηο ηδηαίηεξεο ζεκαζίαο, κε παξφκνηα ραξαθηεξηζηηθά. Αθ’ ελφο νη 
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 Βι. ζεκ. 144. 
198

 Johnson, A History…, ζει. 146. 
199

 ΋πσο είλαη αλακελφκελν ππάξρνπλ νη ζρεηηθέο αλαθνξέο ζηνπο Bridgeman, Kent θαη Brown αιιά 

θαη Gilpin, Knight, Price θαη Repton θαη αξθεηνχο άιινπο, πνπ ζπλδηακνξθψλνπλ ηελ ηνπηαθή 

αιιαγή. 
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ζπγθεθξηκέλνη ζπγγξαθείο δελ είλαη ηερληθνί, επαγγεικαηίεο ηνπ θήπνπ ή ηνπ ηνπίνπ. 

Αθ’ εηέξνπ θαη κεγαιχηεξε ζεκαζία θαηά ηελ γλψκε καο, έρεη ην γεγνλφο φηη θαη νη 

δχν θαίλεηαη πσο γξάθνπλ ζεσξία γηα ην αληηθείκελν.  

 

Ο πξψηνο είλαη ν Thomas Whately
200

, ν νπνίνο ππήξμε πνιηηηθφο θαη 

ζπγγξαθέαο. To 1770 εθδίδεη ην Observations on Modern Gardening
201

, ην νπνίν, 

φπσο καο πιεξνθνξεί ν Johnson, γίλεηαη δεθηφ κεη’ επαίλσλ ζηελ γεξαηά ήπεηξν θαη 

ζεσξείηαη απφ ηνλ Loudon, ιίγν πνιχ, ν αθξνγσληαίνο ιίζνο ηεο αγγιηθήο 

θεπνηερλίαο. Γηαβάδνπκε ζρεηηθά,   

 

‘…It was translated very speedily inηo French by Latapie and afterwards by 

Masson de Blamont; and was praised though not above its merits by all the 

continental Reviews. Ensor pronounced its style inimitable. Loudon pronounces it ‘the 

grand fundamental, and standard work on English Gardening’. Of the principles of 

Taste which it advocates I shall not mention anything here. It treats first of the 

materials the Landscape Gardener has to work with; secondly of the scenes 

producible with them; and lastly the subjects of Gardening. He illustrates his 

principles by descriptions of Blenheim, Claremont, Esher, Hagley, Ham, Leasowes, 

Painshill, Peirsfield, and Stowe…’
202

 

 

΢ηελ εηζαγσγή ηνπ ίδηνπ ηνπ Observations βξίζθνπκε ην παξαθάησ 

απφζπαζκα, ελ είδε πξνγξάκκαηνο γηα ηελ ηνπηαθή εθδνρή πνπ πξφθεηηαη λα 

ππνζηεξίμεη, 

  

‘…Gardening, in the perfection to which it has been lately brought in 

England, is entitled to a place of considerable rank among the liberal arts. It is as 

superior to landskip painting, as a reality to a representation: it is an exertion of 

fancy, a subject for taste; and being released now from the restraints of regularity, 

and enlarged beyond the purposes of domestic convenience, the most beautiful, the 

most simple, the most noble scenes of nature are all within its province: for it is no 

longer confined to the spots from which it borrows its name, but regulates also the 

                                                 
200

 Thomas Whately, (1726-1772), Άγγινο πνιηηηθφο θαη ζπγγξαθέαο. 
201

 Whately, T., Observations on Modern Gardening, Pr. T. Payne, London, MDCCLXX. 
202

 Johnson, A History…, ζει. 233. 
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disposition and embellishments of a park, a farm, or a riding, and the business of a 

gardener is to select and to apply whatever is great, elegant, or characteristic in any 

of them; to discover and to shew all the advantages of the place upon which he is 

employed; to supply its defects, to correct its faults, and to improve its beauties. For 

all these operations, the objects of nature are still his only materials. His first 

enquiry, therefore, must be into the means by which those effects are attained in 

nature, which he is to produce, and into those properties in the objects of nature, 

which should determine him in the choice and arrangement of them. Nature, always 

simple, employs but four materials in the composition of her Scenes, ground, wood, 

water, and rocks. The cultivation of nature has introduced a fifth species, the 

buildings requisite for the accommodation of men. Each of these again admit of 

varieties in their figure, dimensions, colour, and situation. Every landskip is 

composed of these parts only; every beauty in a landskip depends on the application 

of their several varieties…’
203

  

 

φπνπ ν Whately καο επηβαξχλεη, ηξφπνλ ηηλά, κε κηα ζεηξά απφ πξνβιήκαηα 

φπσο απηφ ηεο ζρέζεο πξαγκαηηθφηεηαο θαη αλαπαξάζηαζεο, ηνπ γνχζηνπ, ηεο 

θαλνληθφηεηαο, ηεο ρξεζηκφηεηαο, ηεο αηζζεηηθήο αμηνιφγεζεο. Σαπηφρξνλα ζέηεη ην 

πιαίζην ηεο επαθήο θαη ηεο αιιειεμάξηεζεο κεηαμχ ηνπίνπ θαη δσγξαθηθήο. Θα 

επαλέιζνπκε ζηελ ζπλέρεηα ζε απηή ηελ ζρέζε θαη ζηνλ φξν κε ηνλ νπνίν ηελ 

πξνζδηνξίδεη ν Whately.  

 

Ο έηεξνο, κε θεπνηέρλεο ή αξρηηέθηνλαο γηα ηνλ νπνίν ν Johnson 

επηθπιάζζεη εηδηθή κλεία είλαη ν Horace Walpole
204

. To History αλαθέξεη ζρεηηθά, 

 

‘…That the Earl of Orford was a man of taste, and an encourager of the men 

of genius of his age is the best light in which as a public character we can look upon 

him; that he was gifted with a strong genius though often asserted is very doubtful 

that his researches were frequently superficial his writings testify, and this is further 

supported by the fact that he was a Sceptic. He very powerfully contributed to 

abolish the mathematical style of Gardening, being one of the most strenuous 

advocates of Landscape Gardening, as is manifested in his only literary production 
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204

 Johnson, A History…, ζει. 240. 
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that we shall mention, being an Essay ‘On Modern Gardening’, written in 1770, 

forming the concluding Chapter of his ‘Anecdotes of Painting in England’ which 

though printed in 1771, did not appear to the public until 1780. In this Essay, being 

determined to demonstrate that rural Gardening was the true and new taste, to 

establish the opinion, Historians both sacred and profane which appeared to militate 

against his doctrines, are passed over with indifference and contempt. To his sketch of 

the improvements introduced by Bridgeman and Kent, and those Garden Artists their 

immediate successors, we may afford the best praise, he appears to be a faithful, and 

is an eloquent annalist…’
205

 

  

Η παξνπζίαζε-απνηίκεζε ηνπ Johnson είλαη κάιινλ δηζπξακβηθή. Σν επίκαρν 

θείκελν είλαη ην Essay on Modern Gardening
206

, ην νπνίν γξάθεηαη κάιινλ ην 1770 

αιιά παξακέλεη αδεκνζίεπην κέρξη ην 1780. Απνηειεί, θαηά ηελ γλψκε καο, ίζσο ην 

θείκελν αλαθνξάο ζην νπνίν κπνξεί λα πηζησζεί ε δηαηύπσζε νιφθιεξνπ ηνπ 

αγγιηθνχ ηνπηαθνχ εγρεηξήκαηνο. Μηθξφ ζε έθηαζε, γξακκέλν κε μεθάζαξε θαη 

παξαζηαηηθή γιψζζα, ζπγθεθαιαηψλεη ηηο κέρξη ηφηε εμειίμεηο ζην αγγιηθφ ηνπίν θαη 

ζπγθξνηεί ην πιαίζην γηα ηηο κειινληηθέο, κάιηζηα ζε ηέηνην βάζνο ρξφλνπ πνπ ίζσο 

λα εθηίλεηαη κέρξη ηηο αξρέο ηνπ 20
νπ

 αηψλα
207

.  

 

΢ην Essay ν Walpole αθνινπζεί κηα, αο πνχκε, πην ηζηνξηνγξαθηθή γξακκή 

απφ ηνλ Whately, ηνπ νπνίνπ ην θείκελν κάιηζηα επαηλεί, ζεκεηψλνληαο σζηφζν θαη 

θάπνηεο δηαθσλίεο ήζζνλνο ζεκαζίαο
208

. Ξεθηλψληαο απφ ηελ αξραηφηεηα, ζηέθεηαη 

ζηνλ λεφηεξν Πιίλην θαη ζπλερίδεη κέρξη ηνπο ζχγρξνλνπο ηνπ. Ακέζσο πξηλ, θάλεη 

κηα εθηελή αλαθνξά ζηνλ Παξάδεηζν ηνπ Milton θαη ηνλ William Temple θαη ην 
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Upon the Gardens of Epicurus
209

, θείκελα πνπ ζα ηνλ νδεγήζνπλ ζην έξγν ηνπ 

William Kent, γηα ην νπνίν επηθπιάζζεη ηδηαίηεξε κεηαρείξηζε. Αο μεθηλήζνπκε απφ 

ηελ πιένλ επηδξαζηηθή αλαθνξά, θαηά ηελ γλψκε ηνπ Walpole, ην Paradise Lost ηνπ 

John Milton. 

Αλαθεξφκελνο ζηνλ Milton, γξάθεη, 

 

‘…[O]ne man, one great man we had, on whom nor education nor custom 

could impose their prejudices, who, on evil days though fallen, and with darkness and 

solitude compassed round, judged that the mistaken and fantastic ornaments he had 

seen in gardens, were unworthy of the almighty hand that planted the delights of 

Paradise. He seems with the prophetic eye of taste [as I have heard taste well 

defined] to have conceived, to have foreseen modern gardening;…’
210

         

 

Η έθθξαζε modern gardening απνηειεί ηελ πεξηγξαθή πνπ επηιέγεη ν 

Walpole γηα λα αλαθέξεηαη ζηελ κεηά ηνπ topiary θεπνηερληθή θαηάζηαζε. Ο 

Walpole  ζπλερίδεη παξαζέηνληαο πεξηγξαθέο απφ ηνλ Παξάδεηζν, νη νπνίεο κάιηζηα 

αλαγγέιινληαη σο θαιιίηεξεο θαη απφ πίλαθα ηνπ Lorrain
211

. Μεηαμχ ησλ θνκκαηηψλ 

ηνπ Milton ν Walpole πξνζζέηεη κηθξά ζπλδεηηθά, ζρφιηα, 

 

‘…[W]hat colouring, what freedom of pencil, what landscape, in these 

lines,…’ 

 

γηα λα θαηαιήμεη παξνηξχλνληαο καο λα ζθεθζνχκε πσο,  

 

‘…[and then recollect] that the author of this sublime vision had never seen a 

glimpse of any thing like what he bas imagined, that his favourite ancients had 

dropped not a hint of such divine scenery, and that the conceits in Italian gardens, 
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and Theobalds and Nonsuch
212

, were the brightest originals that his memory could 

furnish. His intellectual eye saw a nobler plan, so little did he suffer by the loss of 

sight. It sufficed him to have seen the materials with which he could work. The vigour 

of a boundless imagination told him how a plan might be disposed, that would 

embellish nature, and restore art to its proper office, the just improvement or 

imitation of it…’
213

 

 

Πξνθχπηεη ινηπφλ έλα πξφγξακκα βειηίσζεο, εκπινπηηζκνχ ηεο θχζεο κέζσ 

ηεο ηέρλεο. Η ηέρλε εδψ κπνξεί λα είλαη ηφζν ε θεπνηερλία, en media res, φζν θαη ε 

δσγξαθηθή. Αθφκα, είλαη ηδηαίηεξα ελδηαθέξνπζα ε επηινγή ησλ ιέμεσλ πνπ 

ρξεζηκνπνηεί ν Walpole νξγαλψλνληαο ηελ πνιεκηθή ηνπ. Θεσξνχκε φηη ν Walpole 

επηιέγεη λα ηνλίζεη φηη, ζην ‘ζρέδην’ ηνπ Milton επηθξαηεί ε θαληαζία ρσξίο φξην, σο 

‘…boundless imagination…’ , αθξηβψο ζε αληίζεζε κε ην φξην ησλ θνξκαιηζηηθψλ 

νιιαλδηθψλ θαη γαιιηθψλ θήπσλ. Η αμία πνπ απνδίδεη ν Walpole ζην, λένπ ηχπνπ 

φξην ha ha, ζηελ ζπλέρεηα ηνπ θεηκέλνπ ηνπ, επηβεβαηψλεη, ηξφπνλ ηηλά, ηνλ 

παξαπάλσ ηζρπξηζκφ καο.  

Ο Walpole ζα επηκείλεη, ηνλίδνληαο φηη ζην θείκελν ηνπ Milton είλαη 

απνηππσκέλν ην ηξέρνλ πξόηππν, ‘…present standard…’, γεγνλφο πνπ πξέπεη λα 

πξνζερζεί ηδηαίηεξα ψζηε λα απνδίδνληαη ζηνλ πνηεηή ηα δένληα,  

 

‘…It is necessary that the concurrent testimony of the age should swear to 

posterity that the description above quoted was written above half a century before 

the introduction of modem gardening, or our incredulous descendents will defraud the 

poet of half his glory, by being persuaded that he copied some garden or gardens he 

had seen – so minutely do his ideas correspond with the present standard. But what 

shall we say for that intervening half century who could read that plan and never 

attempt to put it in execution?...’
214
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Κάπσο έηζη ζα πεξάζεη ζηνλ William Temple, πξνζπαζψληαο λα εμεγήζεη – 

πεξηγξάςεη ηη ζπλέβε κε απνηέιεζκα λα θαζπζηεξήζεη, απφ ηελ ζηηγκή πνπ ν Milton 

είρε ήδε δείμεη ηνλ δξφκν, ε ηνπηαθή αιιαγή γηα κηα πεξίνδν κηζνχ αηψλα. ΢ηνπο 

Κήπνπο ηνπ Δπίθνπξνπ o Temple πεξηγξάθεη κε κεγάιε ιεπηνκέξεηα ην Moor Park 

ραξαθηεξίδνληαο ην, ιίγν πνιχ, σο ηνλ απφιπην θήπν. Γηα ηελ νηθνλνκία ηεο 

ζπδήηεζεο αλαθέξνπκε φηη νη Curtis θαη Gibson ραξαθηεξίδνπλ ην Moor Park σο 

νιιαλδηθφ θήπν, ν νπνίνο, ζπλεπψο, απνηειείηαη απφ φια εθείλα ηα νξγαλσηηθά 

ζηνηρεία ηα νπνία ν Walpole ραξαθηεξίδεη, ‘…preposterous inconveniencies…’
215

. 

Δλψ ινηπφλ ν Walpole δηαβεβαηψλεη ηνλ αλαγλψζηε ηνπ φηη ζέβεηαη ηνλ Sir William 

(sic), πξνζζέηεη φηη ζηφρνο ηεο θξηηηθήο ηνπ είλαη λα ζηειηηεχζεη ηελ,  

 

‘…[I]t is his want of ideas, of imagination, of taste, [that I censure], when he 

dictated on a, subject that is capable of all the graces that a knowledge of beautiful 

nature can bestow…’
216

  

 

φπνπ πξάγκαηη, ζθεθηφκαζηε πσο κεηά ηηο θαηεγνξίεο πεξί έλδεηαο ηδεψλ, 

θαληαζίαο θαη γνχζηνπ, ην φξην ηεο πξνζσπηθήο πξνζβνιήο ίζσο θαη λα έρεη ήδε 

ππεξθεξαζηεί. ΢ε θάζε πεξίπησζε, θάπνπ εδψ ν Walpole απνθαζίδεη λα δείμεη θάπνηα 

επηείθεηα ζηνλ Temple θαη ζπκπιεξψλεη πσο, 

 

‘…I will make no farther remarks on this description… How many Frenchmen 

are there who have seen our gardens, and still prefer natural flights of steps and 

shady cloisters covered with lead! Le Nautre
217

, the architect of the groves and 

grottoes at Versailles, came hither on a mission to improve our taste, He planted St. 

James’ and Greenwich parks No great monuments of his invention…’
218

 

 

Η άπνςε ηνπ Temple δειαδή, είλαη, ιίγν πνιχ, πξντφλ ηνπ ηζηνξηθνχ ηνπ 

ρξφλνπ. Δληνχηνηο ηνπιάρηζηνλ ηα πξνζρήκαηα ζψδνληαη θαη θαηά ηελ γλψκε καο 

ίζσο θαη ε νπζία, θαζψο ν Temple αθνχ πεξηγξάςεη ην Moor Park ζπλερίδεη κε ηελ 
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παξαθάησ, εληππσζηαθή θαη εμαηξεηηθά ςχρξαηκε θαη εηιηθξηλή πξνζέγγηζε, ηελ 

νπνία ν Walpole φρη κφλν δελ απνθξχπηεη αιιά, πξνο ηηκήλ ηνπ, ηνλίδεη, 

 

‘…To do farther justice to sir William Temple, I must not omit what he adds, 

‘What I have said of the best forms of gardens, is meant only of such as are in some 

sort regular; for there may be other forms wholly irregular, that may, for aught I 

know, have more beauty than any of the others; but they must owe it to some 

extraordinary dispositions of nature in the seat, or some great race of fancy or 

judgment in the contrivance, which may reduce many disagreeing parts into some 

figure, which shall yet, upon the whole, be very agreeable. Something of this I have 

seen in some places, but heard more of it from others, who have lived much among 

the Chineses, a people whose way of thinking seems to lie as wide of ours in Europe, 

as their country does… Their greatest reach of imagination is employed in contriving 

figures, where the beauty shall be great and strike the eye, but without any order or 

disposition of parts, that shall be commonly or easily observed. And though we have 

hardly any notion of this sort of beauty, yet they have a particular word to express it; 

and where they find it hit their eye at first sight, they say the Sharawadgi is fine or is 

admirable, or any such expression of esteem…but should hardly advise any of these 

attempts in the figure of gardens among us, they are adventures of too hard 

achievement for any common hands; and though there may be more honour if they 

succeed well, yet there is more dishonour if they fail, and it is twenty to one they will; 

whereas in regular figures, it is hard to make any great and remarkable faults’…’ 

 

Δλψ ινηπφλ, κε ηελ απνδνρή ηεο πηζαλφηεηαο λα βξεζνχλ θαη κε θαλνληθά 

παξαδείγκαηα εμίζνπ ή αθφκα θαη πην όκνξθα απφ ηα θαλνληθά, κηα απνδνρή πνπ 

θαηεπλάδεη αξρηθά ηνλ Walpole, ε αλαθνξά ζηνπο Κηλέδνπο ηνπ δίλεη ην επφκελν 

πεδίν ζχγθξνπζεο. Καηά ηνλ Walpole ινηπφλ, πνπ ηζρπξίδεηαη φηη κειέηεζε κε 

πξνζνρή αλαθνξέο
219

 ζρεηηθά κε ηελ καθξηλή Κίλα, ε εηπκεγνξία είλαη ε αθφινπζε, 

 

‘…In short, this pretty gaudy scene is the work of caprice and whim;…’
220
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Αθήλνληαο ηα θαπξίηζηα θαη ηηο ηδηνηξνπίεο ησλ θηλέδσλ ν Walpole 

αλαθεθαιαηψλεη, 

 

‘…We have seen what Moor-park was, when pronounced a standard…and 

improvements had gone on, till London and Wise had stocked our gardens with 

giants, animals, monsters, coats of arms and mottoes in yew, box and holly. Absurdity 

could go no farther, and the tide turned…’
221

 

 

Σν γύξηζκα ηεο παιίξξνηαο, ε αιιαγή ησλ θαηξψλ, μεθηλά κε ηνλ Charles 

Bridgeman. Απηφο, φπσο καο ελεκεξψλεη ν Walpole, είηε ράξηο ζηελ επηλνεηηθφηεηα 

ηνπ, είηε εμ’ αηηίαο ηνπ θχιινπ 173 ηνπ Guardian ηεο επνρήο, αλαιακβάλεη λα 

εγθαηαιείςεη ηα ‘…verdant sculpture…’  θαη ‘…square precession…’ ησλ 

απεξρφκελσλ ρξφλσλ. Θπκίδνπκε φηη ην ζπγθεθξηκέλν θχιιν ηνπ Guardian είλαη 

εθείλν ζην νπνίν δεκνζηεχεηαη ην Verdant Sculpture
222

 ηνπ Pope. Παξακέλνληαο ζηνλ 

Bridgeman, ν Walpole πξνρσξά ζηελ παξαθάησ εθηίκεζε, 

 

‘…But the capital stroke, the leading step to all that has followed, was [I 

believe the first thought was Bridgman’s] the destruction of walls for boundaries, and 

the invention of fosses - an attempt then deemed so astonishing, that the common 

people called them Ha ! Ha’s ! to express their surprize at finding a sudden and 

unperceived check to their walk…’
223

   

 

Ο Walpole ηνλίδεη ηελ ηδηαίηεξε ζεκαζία ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ ρεηξηζκνχ· ε 

νπηηθή αλαίξεζε ηνπ νξίνπ πνπ ζπληζηά ε θαηλνηνκία ησλ ηάθξσλ, ησλ ha has, 

θξίλεηαη ζεκαληηθή θαζψο παίδεη ελνπνηεηηθφ ξφιν κεηαμχ ηνπ θήπνπ, ηνπ επηκέξνπο 

θαη ζπγθεθξηκέλνπ ηνπηαθνχ ρεηξηζκνχ, θαζ’ εαπηνχ θαη ελφο επξχηεξνπ πεξηέρνληνο, 

κηαο επξχηεξεο θχζεο,  

 

‘…The contiguous ground of the park without the sunk fence was to be 

harmonized with the lawn within; and the garden in its turn was to be set free from its 

prim regularity, that it might affort with the wilder country without. The sunk fence 
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ascertained the specific garden, but that it might not draw too obvious a line of 

distinction between the neat and the rude, the contiguous out-lying parts came to be 

included in a kind of general design: and when nature was taken into the plan, under 

improvements, every step that was made, pointed out new beauties and inspired new 

ideas. At that moment appeared Kent, painter enough to taste the charms of 

landscape, bold and opinionative enough to dare and to dictate, and born with a 

genius to strike out a great system from the twilight of imperfect essays, He leaped the 

fence, and saw that all nature was a garden…’
224

    

 

Έηζη πεξλά ν Walpole ζηνλ Kent, κε κηα απφ απνιχησο ζεηηθή απνηίκεζε ηεο 

ζπλεηζθνξάο ηνπ. Σαπηφρξνλα ζπκίδεη ην δήηεκα ηεο ζρέζεο κε ηελ δσγξαθηθή, ηεο 

ηνπηαθήο παξέκβαζεο σο βειηίσζεο ηεο θχζεο θαη ηέινο κε ηελ απφδνζε ηνπ 

ραξαθηεξηζκνχ ηνπ θήπνπ ζην ζύλνιν ηεο θύζεο.  

 

Οθείινπκε κηα αλαθεθαιαίσζε-εμήγεζε ζρεηηθά κε ηνλ ηζρπξηζκφ καο 

λσξίηεξα φηη ην θείκελν ηνπ Walpole είλαη ίζσο ην θείκελν αλαθνξάο ζην νπνίν 

δηαηππψλεηαη ην αγγιηθφ ηνπηαθφ εγρείξεκα. Σν Essay on Modern Gardening 

θαηαθέξλεη λα πξνζδηνξίζεη κε ζαθήλεηα ην ηζηνξηθφ βάζνο ηνπ θαηλνκέλνπ 

‘βιέπνληαο’ πίζσ, ηνπιάρηζηνλ, κέρξη ηνλ λεψηεξν Πιίλην
225

. Σαπηφρξνλα 

θαηαθέξλεη λα επηζεκάλεη ηελ αμία ηνπ Milton
226

 θαη λα απνηηκήζεη, ηφζν ηελ 

ζπλεηζθνξά ηνπ Temple, κε ηνλ νπνίν δηαθσλεί, φζν θαη απηή ηνπ Whately κε ηνλ 

νπνίν βξίζθνληαη ζην ίδην ζηξαηφπεδν. Απηφ πνπ θπξίσο επηρεηξεί, θαηά ηελ γλψκε 

καο είλαη ε δηαηχπσζε φηη ε κνληέξλα θεπνηερλία
227

, φπνπ εδψ κπνξνχκε λα 

δηαβάδνπκε κνληέξλν ηνπίν, είλαη κηα θαζαξά αγγιηθή ππφζεζε,  

 

‘…[W]e have discovered the point of perfection. We have given the true model 

of  gardening to the world, let other countries mimic or corrupt our taste, but let it 

reign here on its verdant throne, original by its elegant simplicity, and proud of no 

                                                 
224

 Η ιέμε without εθηφο απφ ‘εθηόο, εμσηεξηθά ζε ζρέζε κε’, ζεκαίλεη θαη ‘έμσ από’ θαη κε απηή ηελ 

έλλνηα πξέπεη λα δηαβαζηεί εδψ. Βι. Walpole, The Essay…, ζει. 55. 
225

 Ib., ζει. 9. 
226

 Μηα πξάμε θαη κε πνιηηηθή ζεκαζία… 
227

 Βι. παξαπάλσ θαη ζεκ. 204. 
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other art than that of softening nature’s harshnesses and copying her graceful 

touch…’
228

 

 

‘…Enough has been done to establish such a school of landscape, as cannot 

be found on the rest of the globe. If we have the seeds of a Claud or a Gasper amongst 

us, be must come forth. If wood, water, groves, valleys, glades, can inspire or poet or 

painter, this is the country, this is the age to produce them. The flocks, the herds, that 

now are admitted into, now graze on the borders of our cultivated plains, are ready 

before the painter’s eyes, and groupe them selves to animate his picture. One 

misfortune in truth there is that throws a difficulty on the artist. A principal beauty in 

our gardens is the lawn and smoothness of turf: in a picture it becomes a dead and 

uniform spot, incapable of chiaro scuro, and to be broken insipidly by children, dogs, 

and other unmeaning figures…’
229

 

 

Αμίδεη λα παξαηεξήζνπκε φηη ζην παξαπάλσ απφζπαζκα ζην νπνίν ε θύζε 

πξνηείλεηαη σο θαιιηηερληθφ ζέκα δελ είλαη μεθάζαξν εάλ αλαθέξεηαη ε θύζε 

πξσηνγελψο ή ε βειηησκέλε εθδνρή ηεο. Μάιηζηα,  

 

‘…An open country is but a canvass on which a landscape might be 

designed…’
230

 

 

Δλψ ιίγν πξηλ θιείζεη, πάληα ζην πιαίζην ηεο αγγιηθήο ηζαγέλεηαο ηεο 

κνληέξλαο θεπνηερλίαο, ζα εμεγήζεη ηνπο ιφγνπο γηα ηνπο νπνίνπο ν ζπγθεθξηκέλνο 

ηξφπνο ζρεδηαζκνχ θαηά πάζα πηζαλφηεηα δελ ζα ηειεζθνξήζεη ζηηο γεηηνληθέο 

ρψξεο, κε εμαίξεζε ίζσο ηελ Γεξκαλία, 

 

‘…Truth, which after the opposition given to most revolutions, preponderates 

at last, will probably not carry our style of garden into general use on the continent. 

The expence is only suited to the opulence of a free country, where emulation reigns 

among many independent particulars. The keeping of our grounds is an obstacle, as 

well as the cost of the first formation. A fat country, like Holland, is incapable of 

                                                 
228

 Walpole, The Essay…, ζει. 81. 
229

 Walpole, The Essay…, ζει. 85. 
230

 Ib., ζει. 87. 
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landscape. In France and Italy the nobility do not reside much and make small 

expence at their villas. I should think the little princes of Germany, who spare no 

profusion on their palaces and country-houses, most likely to be our imitators; 

especially as their country and climate bear in many parts resemblance to ours. In 

France, and still less in Italy, they could with difficulty attain that verdure which the 

humidity of our clime bestows as the groundwork of our improvements. As great an 

obstacle in France is the embargo laid on the growth of their trees. As after a certain 

age, when they would rise to bulk, they are liable to be marked by the crowns 

surveyors as royal timber, it is a curiosity to see an old tree. A landscape and a crown 

surveyor are incompatible…’
231

 

 

΢ε πνιχ αδξέο γξακκέο, ελ είδε ελφο θαηαιφγνπ πεξηήγεζεο ζην αγγιηθό 

ηνπίν, ζα κπνξνχζε, κε ηελ βνήζεηα ηεο Gothein θαη ηνπ Johnson, λα ζπληαρζεί ν 

αθφινπζνο πίλαθαο
232

,  

 

  ηνπία θείκελα  

     

1620-1706 John Evelyn  x  

1628-1699 William Temple  x  

1664-1726 John Vanbrugh x   

1672-1719 Joseph Addison  x 1712 

1683-1748 William Kent x   

1688-1744 Alexander Pope  x 1713 

1690-1738 Charles Bridgeman x   

1716-1783 Lancelot ‘Capability’ Brown x   

1717-1797 Horace Walpole  x (1770) 1784 

1726-1772 Thomas Whately  x 1770 

     

1747-1829 Uvedale Price  x  

1750-1826 Richard Payne Knight  x  

     

1752-1818 Humphry Repton x x  

     

1769-1832 Gilbert Laing Meason  x  

1783-1843 John Claudius Loudon x x  

     

 

 

 

 

                                                 
231

 Walpole, The Essay…, ζει. 87-9. 
232

 Γηα απηή ηελ, ζε αδξέο γξακκέο, θαηαγξαθή, βι. Gothein, A History of…, Vol.1, ζει 435 θαη Vol.2, 

ζει. 115 θαη 277, επίζεο Johnson, A History…, ζει. 147. 
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Δίλαη ελδηαθέξνλ φηη απηφο ν θχθινο, ζε φηη αθνξά ζην αγγιηθφ ηνπίν, θιείλεη 

κε κηα αθφκα αληηπαξάζεζε.  

 

Η έλαξμε ησλ ερζξνπξαμηψλ κεηαμχ ηνπ, ‘…free and natural style of 

gardening …’ θαη ησλ, ‘…artificial methods carried out with mathematical 

precision…, that geometric gardening, coupled with the excessive use of Topiary 

work…’
233

, ζεκάλζεθε κε κηα επίθιεζε ζηελ δσγξαθηθή κέζα απφ ηελ εηζαγσγή ηνπ 

landskip ζηελ γιψζζα θαη ηα αληίζηνηρα θείκελα. Μάιηζηα εκπεξηέρεη θαη ζνβαξά 

εξείζκαηα ζε κηα εζηθή θαη γεληθφηεξε θηινζνθηθή ζπδήηεζε πνπ εμειίζζεηαη θαηά 

ηελ δηάξθεηα ηνπ 17
νπ

 θαη ηνπ 18
νπ

 αηψλα, ζπκίδνπκε ηνλ Shaftesbury θαη ηελ ζρέζε 

ηνπ κε ηνπο Addison θαη Pope
234

. 

΢ηα ηέιε ηνπ 18
νπ

 αηψλα μεθηλνχλ νη αςηκαρίεο κε επίθεληξν ην 

picturesque
235

, απηφ πνπ ζα απνθαινχζακε γξαθηθό αιιά ζα έπξεπε λα έρνπκε θαηά 

λνπ φηη ε ζπγθεθξηκέλε απφδνζε θέξεη πιένλ ηφζεο θαη ηέηνηεο ζπλδειψζεηο πνπ 

                                                 
233

 Υξεζηκνπνηνχκε ηνπο ‘νξηζκνχο’ ησλ Curtis θαη Gibson, βι. Curtis/Gibson, The Book..., ζει. 27. 
234

 Σν ζπγθεθξηκέλν ρξνληθφ εχξνο ‘πηζηνπνηείηαη’ θαη απφ ηνλ γεσγξάθν Jay Appleton ζην 

θαηαπιεθηηθφ The Experience of Landscape. Βι. Appleton, J., The Experience of Landscape, John 

Wiley & Sons, 1996, ζει. 35, φπνπ ‘βιέπεη’ κέρξη ηελ ζχγθξνπζε ηνπ picturesque.  
235

 ΢ην Oxford English Dictionary, ζην ζρεηηθφ ιήκκα βξίζθνπκε, 

 

picturesque, 

a. and n.  

Also 8 pittor-, pictoresque, picturesk.  

 [ad. F. pittoresque, ad. It. pittoresco (F. Redi a1664), f. pittore:—L. pictōr-em 

painter: see -esque; prop. ‘in the style of a painter’ (cf. quot. 1810 in sense 1); but 

in Eng. assimilated to picture, giving the sense ‘in the style of a picture’. 

Pittoresque appears to have been in French early in 18th c. (cf. quot. 1712 from 

Pope), but the earliest evidence in Hatzfeld-Darmesteter is for pittoresquement in 

1732.]  

A. adj.  

1. a. Like or having the elements of a picture; fit to be the subject of a striking or 

effective picture; possessing pleasing and interesting qualities of form and colour 

(but not implying the highest beauty or sublimity): said of landscape, buildings, 

costume, scenes of diversified action, etc., also of circumstances, situations, 

fancies, ideas, and the like. 

 b. picturesque gardening, the arrangement of a garden so as to make it a pretty 

picture; the romantic style of gardening, aiming at irregular and rugged beauty. 

2. Of language, narrative, etc.: Strikingly graphic or vivid; sometimes implying 

disregard of fact in the effort for effect. 

†3. Marked as if with pictures. Obs. rare. 

†4. Having a perception of or taste for picturesqueness. Obs. 

B. absol. as n.  

1. the picturesque, that which is picturesque; the picturesque principle, element, or 

quality; picturesqueness. 

2. A picturesque landscape. rare. 

 Hence pictu’resquish a., somewhat picturesque; also (rare and jocular nonce-

words) picturesqui’escity, growing picturesqueness; picturesquifi’cation, a 

making picturesque; pictu’resquize v., to ‘do’ or pursue the picturesque. 
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ηνπιάρηζηνλ ελ πξψηνηο απνθξχπηεη ην ηη ελλννχλ νη εηζεγεηέο ηνπ φξνπ ζηα ηέιε 

ηνπ 18
νπ

 αηψλα
236

. ΢ηνλ ξφιν ησλ Addison θαη Pope βξίζθνπκε ηνπο Uvedale Price
237

 

θαη Richard Payne Knight
238

. Ο Johnson καο ελεκεξψλεη κε αθξίβεηα γηα ην έξγν 

ηφζν ηνπ Price φζν θαη ηνπ Knight. O Price εθδίδεη ην 1794, γηα πξψηε θνξά θαζψο 

ζα αθνινπζήζνπλ ελεκεξσκέλεο επαλεθδφζεηο, ην, An Essay on the Picturesque, κε 

ηνλ εχγισηην ππφηηηιν, ‘As compared with the Sublime and the Beautiful, and on the 

use of studying Pictures for the purpose of improving Real Landscape’. Αληίζηνηρα ν 

Knight, ην, The Landscape, A Didactic poem, έλα ρξφλν αξγφηεξα, ην 1795. Μάιηζηα 

ν Humphry Repton, ν αδηαθηινλίθεηνο απφγνλνο ηνπ Brown
239

, ζα γξάςεη ζηνλ Price, 

ην 1795, γηα ην Essay ηνπ δεχηεξνπ, ν νπνίνο ζα απαληήζεη κε επηζηνιή ηνλ ίδην 

ρξφλν. ΢ην πιαίζην ησλ ζηφρσλ ηεο αλαθνξάο καο ζην αγγιηθφ ηνπίν ζεσξνχκε φηη 

αξθεί ε ζεκείσζε ηεο δηακάρεο γηα ην Picturesque σο ηνπ ζπκβάληνο πνπ 

ζεκαηνδνηεί ην ηέινο ηεο πεξηφδνπ πνπ αθνξνχζε ζηελ ηξνπνπνίεζε ηεο νπηηθήο ησλ 

άγγισλ θεπνηερλψλ θαη ζρεδηαζηψλ απφ ην topiary ζην landscape. Δληνχηνηο ζα 

ζεκεηψζνπκε, ελ ζπληνκία, ηα εμήο· ε πξνζέγγηζε ηνπ Price βαζίδεηαη θαηαθαλψο 

ζην έξγν ηνπ Burke γηα ην πςειό
240

. Έηζη αλαζθεπάδεηαη ε ζεψξεζε ηνπ Burke ψζηε 

λα ζπκπεξηιάβεη θαη ην ηνπίν ππφ ηελ θαηεγνξία ηνπ Picturesque
241

. Ο Jay Appleton 

ηνλίδεη φηη ν πξνζδηνξηζκφο ηνπ πφηε θαη πξνθαλψο κε ηη αθξηβψο πεξηερφκελν 

πξνηείλεηαη ε έλλνηα ηνπ γξαθηθνύ είλαη θαη κάιινλ ζα παξακείλεη, αλνηθηφ ζέκα
242

. 

΢ε θάζε πεξίπησζε καο δίλεη ηελ παξαθάησ δηαδνρή ζρεηηθά κε ηηο ηνπηαθέο 

πξνζεγγίζεηο απφ ηνλ 17
ν
 έσο ηνλ χζηεξν 18

ν
 αηψλα, 

 

‘…the style of Le Notre laid greater emphasis on man’s assertion of his 

emancipation from nature. The style of Brown rather symbolized the nostalgic 

backward glance at the world of nature from which that emancipation was sought; 

but it was still a far cry from the primeval environment where the prototypes were to 

                                                 
236

 Σν θαηά θπξηνιεμία, δσγξαθηθό ή κε έλαλ θαθφερν αιιά επεμεγεκαηηθφ λενινγηζκφ ην 

δσγξαθηθίζηηθν ή αθφκα δσγξθηθόηξνπν. ΢ε θάζε πεξίπησζε απηφ πνπ ζα πεξηγξάθακε κε ιεθηηθέο 

θαηαζθεπέο φπσο απηέο ηνπ ηέινπο ηνπ ιήκκαηνο πνπ παξαζέηνπκε ζηελ ακέζσο πξνεγνχκελε 

ζεκείσζε. 
237

 Uvedale Price, (1747-1829), Άγγινο ππνβαξψλνο, γαηνθηήκνλαο ζην Herefordshire, ζηα ζχλνξα κε 

ηελ Οπαιία.  
238

 Richard Payne Knight, (1750-1826), Άγγινο θιαζηθηζηήο, αξραηνδίθεο, κέινο ηεο Society of 

Dilettanti, κε ηδηαίηεξα ελδηαθέξνλ γηα ηα θιαζζηθά θαη ξσκατθά δεηήκαηα.  
239

 Appleton, The Experience…, ζει. 33. 
240

 Burke, Edmund, A Philosophical Inquiry into the Origin of Our Ides of the Sublime and the 

Beautiful, 1757. Βι. Appleton, The Experience…, ζει. 25-6. 
241

 Ib., ζει. 31. 
242

 Ib. 
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be found from which, we have postulated, the whole system of landscape symbolism 

had been developed, and it was these prototypes Uvedale Price and his fellow-

thinkers sought to retrieve. The imagery of ‘The Picturesque’ is more primitive, more 

direct, more ‘natural’, more dramatic and more extreme…’
243

    

 

 Η Ann Bermingham επηζεκαίλεη ηελ αηζζεηηθή δηαθνξνπνίεζε, 

 

 ‘…This change in landscape design can be connected to a reform of the 

picturesque taste at the end of the eighteenth century that is most often discussed in 

terms of the attacks by two amateur gardeners, Uvedale Price and Richard Payne 

Knight, on what they believed to be the vulgar garden designs of Lancelot 

(‘Capability’) Brown and his follower Humphrey Repton. In the writings of Price and 

Knight, which extended over a period from 1794, the date of Price's Essay on the 

Picturesque and Knight's didactic poem The Landscape, to 1805, the date of Knight's 

Analytical Inquiry into the Principles a Taste, the picturesque was redefined so that it 

referred less and less to the Claudian prospects and panoramas of the Brownian 

garden and came in time to stand for their antithesis, that is, the smaller-scaled, less 

obviously designed picturesque garden, which consisted of a variety of intimate 

occluded views in which nature appeared in its rough, shaggy, and even humble 

aspects. Their objection to Brown's garden designs was that they did not take into 

account nature's variety and the individual features of the site. ‘I own it does surprise 

me,’ Price wrote, ‘that in an age and in a country where the arts are so highly 

cultivated, one single plan, and such a plan, should have been so generally adopted; 

and that even the love of paculiarity should not sometimes have checked this method 

of leveling all distinctions, of making all places alike; all equally tame and 

insipid.’…’
244

 

 

 γηα λα ζπλερίζεη φηη επίθιεζε ηεο δηαθνξάο απφ ηνλ Price θξχβεη κηα πνιηηηθή 

δηάζηαζε πνπ απέρεη ηδηαίηεξα απφ έλα αίηεκα ζεβαζκνχ. Καηά ηελ Bermingham, νη 

αλνηθηέο εθηάζεηο ησλ ηνπίσλ ηνπ Brown ζρεηίδνληαη κε κηα πξνεγνχκελε επίθιεζε 

ειεπζεξίαο, φπσο απηή παξνπζηάδεηαη απφ ηνλ Addison. ΢ηηο αξρέο ηνπ 18
νπ

 αηψλα 

                                                 
243

 Ib., ζει. 197. 
244

 Bermingham, A., English Landscape Drawing around 1795, ζην ζπιινγηθφ Mitchell, W. J. T., 

Landscape and Power, The University of Chicago Press, Chicago and London, 1994/2002, ζει. 79-80. 
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έλα πξφγξακκα απξφζθνπηεο επνπηείαο ππνζρφηαλ πνιιά ζην κεηαβαιιφκελν 

πνιηηηθφ πεδίν ηεο Αγγιίαο θαη απαζρνινχζε ηδηαίηεξα ηνλ αλαδπφκελν πνιηηηθφ 

ζρεκαηηζκφ ησλ Whigs. ΢ην ηέινο ηνπ 18
νπ

 θαη κεηά ηελ Γαιιηθή επαλάζηαζε 

θαίλεηαη φηη νη Whigs, ζην πιαίζην ηνπ αγγιηθνχ αληηγηαθνβηληζκνχ, πηνζεηνχλ έλα 

πην ζπληεξεηηθφ πνιηηηθφ πξφγξακκα ζην νπνίν ε εμηζσηηθή ξεηνξηθή ησλ αξρψλ ηνπ 

αηψλα ππνρσξεί
245

,      

 

 ‘…As early as 1712 the prospect had been designated by Joseph Addison in 

the Spectator as one of the ‘Pleasures of the Imagination’. Addison wrote: ‘A 

spacious Horizon is an Image of Liberty, where the Eye has Room to range abroad, to 

expatiate at large on the Immensity of its Views, and to lose it self amidst the Variety 

of objects that offer themselves to its Observation. Such wide and undetermined 

Prospects are as pleasing to the Fancy, as the Speculations of Eternity or Infinitude 

are to the Understanding.’…’
246

 

  

Γελ κπνξνχκε λα μεθαζαξίζνπκε εάλ κε ην picturesque έρνπκε κηα αθφκα 

επίθιεζε ειεπζεξίαο θαη γηα πνηνπο ή κηα αληηδξαζηηθή αληεπαλάζηαζε φπσο 

νπζηαζηηθά πεξηγξάθεη ε Bermingham. ΢ε θάζε πεξίπησζε φπσο παξαηεξεί ε 

Stephanie Ross, 

 

 ‘…Late in the eighteenth century, the cult of the picturesque introduced one 

last relation between gardening and painting. Connoisseurs like Sir Uvedale Price 

and Richard Payne Knight came increasingly to see the world in terms of 

pictures…’
247

 

 

 ΢ρεδφλ ζπκκεηξηθά ινηπφλ, κε δχν ζπγθξνχζεηο θαη δχν αλαθνξέο ζηελ 

δσγξαθηθή, δίθελ lanskip θαη picturesque, θιείλεη ν θχθινο ηνπ 18
νπ

 αηψλα.  

 

 

                                                 
245

 Ib., ζει. 77. 
246

 Ib., ζει. 84. 
247

 Ross, S., Gardens, earthworks, and environmental art, απφ ην ζπιινγηθφ Kemal S., Gaskell I., 

Landscape, natural beauty and the arts, Cambridge University Press, 1995, ζει. 165. 
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Λεξικογπαθικά 2.0 

 

΢ην απφζπαζκα απφ ην Observations on Modern Gardening ηνπ Whately, ζην 

νπνίν αλαθεξζήθακε λσξίηεξα, βξήθακε ζηελ ιέμε landskip. Θα ζηαζνχκε γηα ιίγν 

ζηηο εκθαλίζεηο θαη ηελ ρξήζε ηεο· ε ιέμε εκθαλίδεηαη ζην θείκελν ηνπ Whately 

δεθαηέζζεξηο θνξέο. Η ιέμε landscape, κνλάρα δχν. Απηή ε πνζνηηθνπνίεζε δελ έρεη 

θάπνηα κεζνδνινγηθή αμία, εληνχηνηο πξντδεάδεη γηα ηελ χπαξμε κηαο θάπνηαο 

δηάθξηζεο-δηάζηαζεο κεηαμχ ησλ δχν ιέμεσλ θαη πηζαλψο ησλ δχν ελλνηψλ. 

 

΢ην Oxford English Dictionary, ζην ιήκκα landscape
248

, βξίζθνπκε ηα εμήο, 

 

landscape, n.  

(‘lændskeIp) 

Forms: 

a. 7 lan(d)-, landtschap, lantschape, landt-shape, landscap, -skap, 

(lantskop, land-scept), 7–8 landskape, -schape, -shape, -chape, 7– 

landscape. 

b. 6–8 (9 arch.) landskip; also 6 launce-skippe, 7 lan(d)tskip, 

lantsc(h)ip, lanscippe, land-, lantskipp.  

 

 [a. Du. landschap (= OE. landscipe masc., OS. landscepi neut., OHG. 

lantscaf, mod.G. landschaft fem., ON. landskap-r masc.), f. land, land 

n.
1
 + -schap (see -ship). 

The word was introduced as a technical term of painters; the corrupt 

form in -skip was according to our quots. a few years earlier than the 

more correct form.]   

 

1. a. A picture representing natural inland scenery, as distinguished 

from a sea picture, a portrait, etc. 

†b. spec. The background of scenery in a portrait or figure-painting. 

Obs. 

c. As adj. = oblong a. 1c. Also as adv. 

 

 a. A view or prospect of natural inland scenery, such as can be taken 

in at a glance from one point of view; a piece of country scenery. 

b. A tract of land with its distinguishing characteristics and features, 

esp. considered as a product of modifying or shaping processes and 

agents (usually natural). 

 

3. In generalized sense (from 1 and 2): Inland natural scenery, or its 

representation in painting. 

 

4. In various transf. and fig. uses. 

†a. A view, prospect of something. 

                                                 
248

 Κάζε κία απφ ηηο επεμεγήζεηο ζπλνδεχεηαη απφ αξθεηέο παξαπνκπέο ζε θείκελα ζηα νπνία 

εκθαλίδνληαη νη κνξθέο ηνπ landscape. Βι. Oxford English Dictionary, Version 3, Oxford University 

Press, 2002. 
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†b. A distant prospect: a vista. (Cf. 2b.) 

†c. The object of one's gaze. 

†d. A sketch, adumbration, outline; occas. a faint or shadowy 

representation. 

†e. A compendium, epitome. 

†f. A bird's-eye view; a plan, sketch, map. 

†g. The depiction or description of something in words. 

h. Other transf. and fig. uses. 

 

5. attrib. and Comb., as landscape art, book-plate, draughtsman, -lover, 

-work; 

landscape architect, a practitioner of landscape architecture; 

landscape architecture, the planning of parks or gardens to form an 

attractive landscape, often in association with the design of buildings, 

roads, etc.; 

landscape-gardening, the art of laying out grounds so as to produce 

the effect of natural scenery; 

so landscape-garden, (also as vb.) -gardener; landscape lens, a lens 

used in photographing landscape; 

landscape marble, a variety of marble which shows dendritic 

markings resembling shrubbery or trees; 

landscape mirror, = Claude Lorraine glass (Cent. Dict.); 

landscape-painter, one who paints landscapes, a landscapist; 

so landscape-painting; 

†landscape-worker, a landscapist. 

 

Βιέπνπκε ακέζσο φηη πξφθεηηαη θαη’ νπζίαλ γηα έλαλ ηερληθφ φξν, 

πξνεξρφκελν απφ ηελ δσγξαθηθή, δάλεην ζηα αγγιηθά απφ ηα νιιαλδηθά. Ο φξνο, 

κεησλπκηθά, ηαπηίζηεθε κε ηελ άπνςε ελφο ηκήκαηνο-θνκκαηηνχ θύζεο. Η παξαπάλσ 

εηθφλα αθνξά ζην νπζηαζηηθφ landscape. Σν παξαγφκελν απφ απηφ ξήκα, πξνθαλψο 

σο ελέξγεκα, επηβεβαηψλεη ηελ παξαπάλσ εηθφλα, 

 

landscape, v.  [f. the n.] 

 

1. trans. To represent as a landscape; to picture, depict. 

 

2. To lay out (a garden, etc.) as a landscape; to conceal or embellish (a 

building, road, etc.) by making it part of a continuous and harmonious 

landscape. Also transf. So ‘landscaping vbl. n. 

 

 

 έρνπκε δειαδή έλα κεηαβαηηθφ ξήκα, ην νπνίν ζεκαίλεη ηελ αλαπαξάζηαζε 

σο landscape, ηελ απεηθφληζε. Η δεχηεξε επεμήγεζε ηνπ ξεκαηηθνχ ηχπνπ 

παξνπζηάδεη κηα ζεηξά απφ ελδηαθέξνπζεο ππνζέζεηο ηηο νπνίεο ζα δνχκε ζηελ 
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ζπλέρεηα. Σν θιεηδί ηνπ landscape βξίζθεηαη ζην δεχηεξν ζπλζεηηθφ ηεο γελέζιηαο 

ιέμεο, landskip, ην νπνίν κεηαθέξεηαη ζηα αγγιηθά σο ε θαηάιεμε –ship,  

 

-ship  

 

suffix 

 Forms: 1 -skiepe, -scipe, -scype, Anglian -scip, -sciop, 2 -scep, 3 -

sip(e, 3–4 -scip(e, 3–5 -schipe, 4 -schupe, 4–5 -schippe, -shipe, -

schyp, -schepe, -shep(e, -chipe, -chepe, 4–6 -schip, -shyp, -shippe, 

5 -schuppe, -schepe, -chyp, -chep, 5–6 -shyppe, 5–7 -shipp, 4– -

ship. 

 

 [In OE. *-sciepe, -skiepe (rare), -scipe, -scype, Anglian -scip, (occas. -

sciop) str. masc. = OFris. -skipi, -skip, -schip (WFris. -skip, -schip, 

NFris. -skep, -skap), OS. -scepi, -scipi, MLG., MDu. -sc(h)ip, -

sc(h)êpe, -sc(h)eep, -sc(h)êp, WFlem. -schip, -schepe: --OTeut. 

*skapi-z, f. skap- to create, ordain, appoint (see shape v.). The ǐ of 

the stem-syllable of OE. scipe and the corresponding continental 

forms is apparently due to secondary influence of the umlaut, the 

change being probably favoured by the lack of stress. The related 

*skapo-z masc., *skapō fem., and *skapti-z shaft n.
1
, meaning 

‘creation, creature, constitution, condition’, were used in Germanic 

as the second element of compounds and as such assumed the 

function and meaning of a suffix equivalent to *skapi-z; these forms 

are represented by OS. -skap (MDu., Du. -schap), OHG. -scaf fem., 

later -scaft (MHG., G. -schaft), ON. -skapr (Da. -skab, Sw. -skap); the 

alleged OE. landsceap is an error due to misreading. The abnormal 

forms of the suffix in Sc. hussyskap, -skep, -skip (see housewifeship) 

may have a LG. or Du. Origin.]     

 

 In certain uses the suffix lends itself more or less freely to the 

formation of nonce-words; selected instances of these are given below 

under the divisions to which they belong 

 

θαηάιεμε κε γεξκαληθέο ξίδεο, ε νπνία ζεκαίλεη, ‘…to create, ordain, 

appoint…’ θαη ζπλδέεηαη κε ην ξήκα shape, ζρεκαηίδσ, δηακνξθώλσ θιπ, αιιά θαη 

κε ην απαξραησκέλν, κε ρξεζηκνπνηνχκελν, νπζηαζηηθφ shaft,  

 

†shaft, n. Obs. 

 

 Forms: 1 sceaft (also with ¼e-), scæft, 2–3 sceft-e, saft-e, 2–3 Ormin. 

shafft, 2–4 scaft, 3 seft, 3–4 schafte, (scaf Cursor M.), 3–5 shafte, 

schaft, 4 chaft, pl. schefte, Ayenb. ssepþe, (ssefþe), 2–5 shaft. 

 

 [OE. sceaft, ¼esceaft fem.:—OTeut. *(ga)skapti-z f. *skap- to make, 

create: see shape v. Cf. OS. giscaft, OHG. gascaft, giscaft fem.] 

 

1. Creation, origin (OE. only); make, constitution, nature or species. 
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2. That which is created; a creature. 

 

   

 ην νπνίν ζήκαηλε ην δεκηνπξγεκέλν θαη ην νπνίν επηζηξέθεη θαη απηφ, ζην 

shape. Μέλεη λα δνχκε ην δεχηεξν ζπλζεηηθφ ηεο ιέμεο landscape, ην –scape, 

 

scape, n. [Back-formation from landscape n.]  

(skeIp)  A view of scenery of any kind, whether consisting of land, water, 

cloud, or anything else. Also as the second element of combs. Formed 

in imitation of landscape, as sea-scape, cloud-scape, and various 

nonce-words. See also cityscape, lunarscape, moonscape, roofscape, 

etc. 

 

φπνπ καζαίλνπκε φηη πξφθεηηαη γηα αλαδξνκηθό ζρεκαηηζκό απφ ην ίδην ην 

landscape κε ηαπηφζεκε ζεκαζία. Οπζηαζηηθά, εηπκνινγηθά ηνπιάρηζηνλ, ηα 

landskip θαη landscape παξνπζηάδνληαη ζπλδεδεκέλα ζε έλα, ηξφπνλ ηηλά, θπθιηθφ 

ζρήκα ην νπνίν κέζα απφ ηα ιεμηθνγξαθηθά ηνπ ζηνηρεία, βήκα βήκα, ζπλδέεη ηηο δχν 

ιέμεηο. Μηα κηθξή ξήμε, ίζσο κεησλπκηθνχ
249

 ραξαθηήξα, δηεπξχλεη ην landscape 

ζπζρεηίδνληαο ην, πέξα απφ ηελ δσγξαθηθή αλαπαξάζηαζε ηνπ ηνπίνπ κε ην ηνπίν σο 

θπζηθνύ αληηθείκελν. Ιδηαίηεξε πξνζνρή ρξεηάδεηαη ζην ελλνηνινγηθφ πεξηερφκελν 

ηνπ δεχηεξνπ ζπλζεηηθνχ, –skip/-shaft/-scape, σο to create, ordain, appoint, ζε άκεζε 

ζρέζε κε ην ξήκα shape, ζρεκαηίδσ, (αιιά θαη δηακνξθώλσ ή θαη ειαθξψο 

δηαζηαιηηθά ζρεκαηνπνηώ). Μπνξνχκε έηζη λα ζθεθζνχκε ην παξαθάησ ζρήκα, ζην 

νπνίν ην αξρηθφ ιήκκα, σο θαηαζθεπή/αλαπαξάζηαζε γεο, ηδηφηεηα πνπ αίξεη απφ ην 

δεχηεξν ζπλζεηηθφ ηνπ, ‘δηαξξέεη’ πξνο ην θπζηθό αληηθείκελν θαη ηαπηίδεηαη ηειηθψο 

κε απηφ.  

 

 landskip  

lan(d)-, 

lant-, 

landt-, 

land- 

 -skip, 

-ship, 

-shaft, 

-scape 

   

 landscape  

   

 ηνπίν, σο θπζηθό 

αληηθείκελν 

 

                                                 
249

 Βι., Μπακπηληψηεο, Λεμηθό ηεο Νέαο…, ιήκκα κεησλπκία, ζει. 1776. 
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Δλψ ην πξφβιεκα ή θαιιίηεξα ην εξψηεκα, θαίλεηαη λα πξνθχπηεη κέζα απφ 

ηελ εμέιημε ησλ δχν αληηθεηκέλσλ, λα ζπκίζνπκε εδψ φηη μεθηλήζακε απηφ ην θείκελν 

απφ κηα αλαπαξάζηαζε ειηθίαο δχν ρηιηάδσλ εηψλ. Μάιηζηα απφ ηελ, αλ καο 

επηηξέπεηαη ν λενινγηζκφο, θεηκεληθή αλαπαξάζηαζε ηεο αξρηθήο αλαπαξάζηαζεο 

φπσο κεηαθέξεηαη ζηελ Φπζηθή Ηζηνξία. 

Ο Πιίληνο, κε ηελ αλαθνξά ηνπ ζηνλ ΢ηνχδην, καο παξέρεη, de facto, κηα 

πξψηε ηνπνζέηεζε ηνπ αληηθεηκέλνπ καο εληφο ηεο ηζηνξίαο ηεο ηέρλεο
250

. Η 

αλαθνξά απηή θαζίζηαηαη θαηά ηελ γλψκε καο πνιχηηκε θαζψο πξφθεηηαη γηα κηα 

αλαθνξά ζηα topiaria opera ζην πιαίζην ηεο δσγξαθηθήο. 

 

 

                                                 
250

 Ο Giorgio Vasari ζα αληιήζεη απφ ηνλ Πιίλην φιε ηελ ζρεηηθή πιεξνθνξία γξάθνληαο ηνπο 

πεξίθεκνπο Βίνπο ησλ Πιένλ Δμαίξεησλ Εσγξάθσλ, Γιππηώλ θαη Αξρηηεθηόλσλ, Φισξεληία, 1550... 

Βι. ζρεηηθά θαη Γαζθαινζαλάζεο, Νίθνο, Ηζηνξία ηεο Τέρλεο, Δθδφζεηο Άγξα, Αζήλα, 2013. Δπίζεο 

έρνπκε ππφςε καο ηνπιάρηζηνλ κία πνιχηνκε έθδνζε ζηα αγγιηθά ησλ Βίσλ ηνπ Vasari θαη 

ζπγθεθξηκέλα ηελ Lives of the Most Eminent Painters, Sculptors and Architects, Tr. Gaston du C. De 

Vere, Macmillan & CO. LD. and the Medici Society LD., London, 1912-14, φπνπ ν Πιίληνο (ν 

Πξεζβχηεξνο) αλαθέξεηαη πξψηα ζηελ ζειίδα 25 (XXV) ηεο γεληθήο εηζαγσγήο (απφ ηνλ Vasari, φρη 

απφ ηνπο επηκειεηέο-κεηαθξαζηέο βέβαηα...) αιιά θαη ζηελ ζειίδα 39 (XXXIX) ηεο εηζαγσγήο ζηνπο 

Βίνπο θαζεαπηνχο.  
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Γύο, νεώηεπα, κείμενα. 

 

 Θα πεξάζνπκε ζηε ζπλέρεηα απφ δχν θεληξηθά θείκελα ηεο ηζηνξίαο ηεο 

ηέρλεο ηα νπνία δηαηππψλνπλ ηελ άπνςε φηη νπζηαζηηθά δελ λνείηαη ηνπηνγξαθία 

ζηελ αξραηφηεηα. Σν πξψην είλαη ην δνθίκην ηνπ Ernst Gombrich, The Renaissance 

Theory of Art and the Rise of Landscape
251

, ζην νπνίν νη αληηξξήζεηο δελ 

δηαηππψλνληαη κε ηδηαίηεξε έληαζε θαη θπξίσο πξνθχπηνπλ κέζσ ηεο αλαθνξάο ηνπ 

Gombrich ζηνλ Edward Norgate.  

 

Ο Gombrich ζην, The Renaissance Theory of Art and the Rise of Landscape, 

πεξηγξάθεη ηελ αλάδπζε ηνπ ηνπίνπ σο ηνπηνγξαθίαο κε ηνπο φξνπο κηαο 

επαλάζηαζεο. Δληνχηνηο πνιχ ζχληνκα ζην θείκελν δηεπθξηλίδεη,  

 

‘… To remove this assertion from the sphere of paradoxes only one 

clarification is needed. By landscape painting I do not mean any rendering of the 

outdoor scene, but the established and recognized genre of art…’
252

 

 

απφ φπνπ ζα ζπλερίζεη κε έλα απφζπαζκα απφ ην Miniatura ηνπ Edward 

Norgate
253

, ηνπ 1646(;), ζην νπνίν,  

 

‘…of all kinds of painting the most innocent, and which the Divill himselfe 

could never accuse of Idololatry…’  

 

φπνπ ν Norgate απνδίδεη ζηελ ηνπηνγξαθία κηα πξσηφγλσξε αγλφηεηα γηα 

πξάγκα πνπ αλαθέξεηαη ζηηο αηζζήζεηο θαη κάιηζηα ζην επηξξεπέο ζηνπο παληνεηδήο 

πεηξαζκνχο βιέκκα. Δπί ηνηο νπζίαο, ην εάλ ε ηνπηνγξαθία ζα κπνξνχζε λα 

θαηεγνξεζεί ή φρη γηα εηδσινιαηξία, δεδνκέλνπ ηνπ φηη ην ζπγθεθξηκέλν ζρφιην 

γξάθεηαη ζηα κέζα ηνπ 17
νπ

 αηψλα, καο θαίλεηαη ελ πξψηνηο κηα πνιχ ηδηαίηεξε ζέζε 

                                                 
251

Σν Rise of Landscape δφζεθε, καδί κε άιια δνθίκηα, ζηνλ Hans Tietze επ’ αθνξκή ησλ 

εβδνκεθνζηψλ γελεζιίσλ ηνπ θαη ζπκπεξηιήθζε ζην Gombrich, E. H., Norm & Form, studies in the 

art of the renaissance, Vol.I, Phaidon, London, 1966, ζει. 107. Βι. θαη Gombrich, E. H., Ζ 

Αλαγελλεζηαθή ζεσξία ηεο ηέρλεο θαη ε αλάδπζε ηνπ ηνπίνπ, απφ ηελ ζπιινγή Τν Τνπίν, Πνηακφο, 

Αζήλα, 2004, ζει. 99. Σν θείκελν ζεσξείηαη πιένλ θιαζζηθφ θαη ζπγθαηαιέγεηαη κεηαμχ ησλ 

επηδξαζηηθφηεξσλ ζε φηη αθνξά ζηελ πξνζέγγηζε ηεο ηνπηνγξαθίαο ζηελ ηζηνξία ηεο ηέρλεο 
252

 Gombrich, (Norm & Form…), The Renaissance Theory…, ζει. 107. 
253

 Edward Norgate, (1581-1650), Άγγινο δσγξάθνο, κηληαηνπξίζηαο, κνπζηθφο, θξηηηθφο ηέρλεο θαη 

απιηθφο. Με ηελ εθηέιεζε ηνπ Κάξνινπ Ι, ην 1649, απαιιάρζεθε απφ ηα θαζήθνληα ηνπ ζηελ απιή. 
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ε νπνία φκσο είλαη αλνηρηή πξνο κηα ζπδήηεζε εηθνλνινγηθήο θχζεο. ΢ηε ζπλέρεηα 

παξνπζηάδεη ηελ ηνπηνγξαθία ησλ πξνγελέζηεξσλ σο κηα ηέρλε ηνπ πεξηζσξίνπ ηνπ 

αλαπαξαζηαηηθνχ ρψξνπ, απηφ πνπ βξίζθνπκε ζηνλ Πιίλην σο πάξεξγα
254

, 

 

‘…it doth not appeare that the antients made any other Accompt or use of it 

but as a servant to their other peecees, to illustrate or sett of their Historicall painting 

by filling up the empty Corners, or void places of Figures and story, with some 

fragment of Landscape…, as may be seene in those incomparable Cartoni of the Acts 

of the Apostles…’
255

 

 

αλαθνξά πνπ έξρεηαη ζε αληίζεζε κε ηηο αλαθνξέο ζηνλ Πιίλην θαη ηνλ 

Βηηξνχβην, ζηηο νπνίεο πεξλά ζηε ζπλέρεηα ηνπ θεηκέλνπ ν Gombrich. ΢ε θάζε 

πεξίπησζε ν Norgate ζπλερίδεη, 

 

 ‘…But to reduce this part of painting to an absolute and intire Art, and to 

confine a man’s industry for the tearme of Life to this onely, is as I conceve an 

Invencon of these later times, and though a Noveltie, yet a good one, that to the 

Inventors and Professors hath brought both honour and profit…’
256

 

 

παξνπζηάδνληαο ηελ απνθιεηζηηθή ελαζρφιεζε κε ην ηνπίν σο πξσηφγλσξν 

λεσηεξηζκφ, ν νπνίνο αλ θαη ηέηνηνο, εληνχηνηο δελ είλαη θαθφο· ν Gombrich 

ζρνιηάδεη, ηνλίδνληαο ην ζηνηρείν ηεο αλαθάιπςεο, 

 

‘…What matters here is that landscape painting was felt to be a real 

discovery. For this distinction between landscape backgrounds and Landscape as ‘an 

absolute and entire Art’ has become a little blurred. Indeed, most historians of the 

subject appear to take the view that the one developed out of the other…’
257

 

 

                                                 
254

 Τπελζπκίδνπκε φηη ν Πιίληνο έρεη κεηαθξαζηεί απφ ηνλ ην 1601, ππάξρνπλ φκσο, ζχκθσλα κε νη 

Oxford English Dictionary θαη άιιεο αλαθνξέο ηεο ιέμεο ζε έξγα πξηλ ην Miniatura. Πάλησο ζε θάζε 

πεξίπησζε πξνθχπηεη φηη ε έλλνηα ήηαλ γεληθψο γλσζηή ζηνπ ζρεηηθνχο θχθινπο θαη άξα πξέπεη ν 

Norgate λα ηελ έρεη ππφςε ηνπ. Βι. θαη Rackham, Jones θαη Eichholtz, Pliny; Natural History…Vol.9, 

ζει. 337. 
255

 Gombrich, (Norm & Form…), The Renaissance Theory…, ζει. 107.  
256

 Ib. 
257

 Ib. 
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 ‘…One may admit the substantial accuracy of this picture and yet feel that 

something must be missing from it. It somehow fails to do justice to what Norgate 

called the ‘Noveltie’ of the genre which here seems to emerge through the sheer 

atrophy of religious painting. Yet of all the ‘genres’ the sixteenth-centurty 

‘specialists’ began to cultivate in the North, landscape painting is clearly the most 

revolutionary …’
258

  

 

Απηφ πνπ δελ θαιχπηεη ε εμειηθηηθή ζεψξεζε, πνπ ππνζέηεη ηελ κεηαθίλεζε 

ηνπ βάζνπο ζηελ πεξηνρή ηνπ θπξίσο ζέκαηνο ζε φηη αθνξά ζην ηνπίν, είλαη ε 

αλαγγειία ηεο Noveltie ζηελ νπνία επηθεληξψλεη ν Norgate· ν Gombrich πξνρσξά 

ιίγν παξαπάλσ θαη απνθαιεί ηελ αιιαγή επαλαζηαηηθή.  

΢ηελ ζπλέρεηα εηζάγεη ηελ παξαθάησ δηάθξηζε· κεηαμχ αθ’ ελφο κηαο  

ζηπιηζηηθήο ή κνξθνινγηθήο ή ηερλνηξνπηθήο
259

 εμέιημεο ηνπ ηνπίνπ, φπνπ ζηαδηαθά 

ην βάζνο γίλεηαη ζέκα θαη αθ’ εηέξνπ κηαο δηαδηθαζίαο ζεζκηθήο, φπνπ ηξφπνλ ηηλά 

ηδξχεηαη ε ηνπηνγξαθία θαη παίξλεη κε δπλακηθφ ηξφπν ηελ ζέζε ηεο σο μερσξηζηφ 

είδνο αλαπαξάζηαζεο.  

 

‘…Landscape painting had become an institution. It is with this institutional 

aspect, not with the stylistic development, that this paper is concerned…’
260

 

 

Ο Gombrich ζηεξίδεη ηελ πξνζέγγηζε ηνπ ζηα εμήο ζηνηρεία· ηελ έθπιεμε ηνπ 

Norgate· ηελ πεξζόλα ηνπ εμεηδηθεπκέλνπ ηνπηνγξάθνπ, πνπ θαίλεηαη λα αλαδχεηαη 

απφ ηα εξγαζηήξηα ηεο Αλαγέλλεζεο θαη λα δηεθδηθεί, κέζα απφ κηα δηαδηθαζία 

θαηαλνκήο ηεο εξγαζίαο, ηελ εηδηθή ηνπ ζέζε ζηελ δσγξαθηθή σο επάγγεικα· ηέινο 

ζε κηα ζεηξά απφ ζηνηρεία αγνξνπσιεζηψλ πηλάθσλ κε ηνπία ηνπ 17
νπ

 αηψλα, 

νπζηαζηηθά ζε κηα ζέζκηζε ηεο ζρεηηθήο αγνξάο. Σαπηφρξνλα κε ηελ αλάδπζε ηνπ 

εηδηθνύ θαιιηηέρλε πξνηείλεηαη θαη ε απνκάθξπλζε απφ ηνλ απεηθνληζηηθφ-δηδαθηηθφ 

ραξαθηήξα ηεο δσγξαθηθήο θαη ηεο ηνπηνγξαθίαο εηδηθφηεξα. 

 

                                                 
258

 Ib., ζει. 108. 
259

 Ib., ζει. 108, φπνπ δηαβάδνπκε, ‘…It is with this institutional aspect, not with the stylistic 

development, that this paper is concerned…’. Η ειιεληθή κεηάθξαζε πνπ επηιέγεηαη γηα ην stylistic 

ζηελ έθδνζε ηνπ Πνηακνχ απφ ηνλ Γαζθαινζαλάζε είλαη ηερλνηξνπηθή. Βι. ζεκ. 251. 
260

 Ib., ζει. 108. 
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Δληνχηνηο ε πεξηγξαθφκελε δηαδηθαζία, θαζ’ εαπηή, κπνξεί λα είλαη φζν 

επαλαζηαηηθή ζέινπκε λα ηελ ελλννχκε ή θαη φρη. Καλέλα απφ ηα παξαπάλσ ζηνηρεία 

θαη δηαθνξνπνηήζεηο δελ ζα ήηαλ αδχλαην εάλ πεξηγξάθακε ηελ ππνλννχκελε αιιαγή 

σο κέξνο κηαο ζηπιηζηηθήο εμέιημεο αληί γηα κηα ζπγθξνπζηαθή ζεζκηθή αιιαγή. 

Τπελζπκίδνπκε φηη ν Gombrich είλαη πνπ ζέηεη σο δεηνχκελν ηελ ξήμε, ηελ 

επαλαζηαηηθόηεηα ζηελ αλάπηπμε ηεο ηνπηνγξαθίαο, πέξαλ απηνχ ε πξνζέγγηζε ηνπ 

σο εμέιημε είλαη θαη εθηθηή θαη πηζαλή. ΢ε κηα αθαηαλφεηε επηινγή γηα ηελ εμέιημε 

ηνπ επηρεηξήκαηνο ηνπ ζπλερίδεη κε ηελ παξαθάησ αλαθνξά,  

‘…When the same Frederigo Gonzaga who bought the Flemish ‘landscapes on 

fire’ tried to obtain a work by Michelangelo he told his agent, as any collector would: 

 

‘And should he by any chance ask what you what subject we want, tell him 

that we desire and long for nothing but a work by his genius, that this alone is 

our particular and foremost intention and that we do not think of any one 

material rather than of another, nor have at heart one subject rather than 

another, if only we can have an example of his unique art.’      

 

Such a radical change in the very concept of art could not and did not develop 

overnight. We find many traces of it in those sixteenth-century texts which allow us to 

follow the emergence of the idea of art as an autonomous sphere of human activity. In 

this atmosphere of art collecting and connoisseurship Flemish art is soon accorded a 

special place…’ 
261

 

 

πνπ θαζηζηά ηελ ππνζηήξημε ηεο ππνηηζέκελεο ξήμεο ζρεδφλ αδχλαηε αθνχ 

κφιηο έρεη ηνλίζεη φηη κηα, ‘…ηόζν ξηδνζπαζηηθή αιιαγή ζηελ ίδηα ηελ έλλνηα ηεο 

ηέρλεο…’ δελ ζα κπνξνχζε λα ζπκβεί ελ κία λπθηί. 

Δπίζεο, μαλά ζε κηα πξνθαλή αζπκκεηξία κε ηελ εθδνρή ηεο ξήμεο, ιίγν 

παξαθάησ ζα αλαθεξζεί εθηελψο αθφκα θαη ζηνλ Πιίλην θαη ηελ δνπιεηά ηνπ ζηελ 

Φπζηθή Ηζηνξία γηα ηελ αξραηνειιεληθή θαη ξσκατθή δσγξαθηθή θαη κάιηζηα 

ηνλίδνληαο, ηνλ, πηζαλψο, εμεηδηθεπκέλν ραξαθηήξα ηεο δνπιεηάο ησλ ζρεηηθψλ 

δσγξάθσλ, 

 

                                                 
261

 Ib., ζει. 110. Πξφθεηηαη γηα ηνλ Γνχθα ηεο Μάληνβα, Frederico II Gonzaga, (1500-1540), γηνο ηνπ 

Φξαγθίζθνπ II θαη ηεο Ιζαβέιιαο λη’ Έζηε.  



90 

 

‘…And in Pliny he would not only find [the educated Italian] the idea of 

landscape paintings but also the notion of the specializing artist which remained for 

so long connected with it…’
262

  

 

γηα λα παξαζέζεη ζηελ ζπλέρεηα ηα ησλ ξππαξνγξάθσλ ηνπ Πιίληνπ θαη ην 

γλσζηφ καο απφζπαζκα γηα ηνλ ΢ηνχδην.   

Άξα, γηα πνην ιφγν, ελψ φια δείρλνπλ ζε κηα ζηαδηαθή αλαδηάηαμε ηνπ ηνπίνπ 

ηεο ηέρλεο, ν Gombrich αλαδεηά ην ζεκείν ξήμεο; 

Θεσξνχκε φηη ε απάληεζε δίλεηαη ζην παξαθάησ ζρήκα κε ην νπνίν ν 

Gombrich εμεγεί ηελ ππφζεζε φηη ην Αιπηθφ ηνπίν γίλεηαη ζεκείν αλαθνξάο απφ ηελ 

ζηηγκή πνπ θπθινθνξνχλ ζρεηηθνί πίλαθεο, αλαπαξαζηάζεηο ηνπ, 

 

‘…the discovery of Alpine scenery does not precede but follows the spread of 

prints and paintings with mountain panoramas…’ 

 

Έπεηαη δειαδή, ε αλαθάιπςε ηνπ πξνηχπνπ ηεο δηάδνζεο ηεο αλαπαξάζηαζεο 

ηνπ, γηα λα ζπλερίζεη, 

 

‘…Thus, while it is usual to represent the ‘discovery of the world’ as the 

underlying motive for the development of landscape painting, we are almost tempted 

to reverse the formula and assert the priority of landscape painting over landscape 

‘feeling’. But there is no reason to press this argument to its paradoxical extreme. All 

that matters in this context is that this movement in a ‘deductive’ direction from 

artistic theory to artistic practice, from aristic practice to artistic feeling does in fact 

deserve to be taken into account. Once this is granted the relevance of all theoretical 

subdivisions of landscape painting becomes apparent…’
263

 

 

Ίζσο ινηπφλ ην ζεκείν ηεο ξήμεο λα βξίζθεηαη ζηελ παξαπάλσ αληηζηξνθή, 

ελ είδε παξάδνμνπ, κηαο ζεσξίαο απφ ηελ νπνία ζα πξνέξρνληαλ κηα λέα πξαθηηθή 

θαη αθφκα έλα ‘λέν’ ζπλαίζζεκα, φπσο απηφ ηεο αηζζεηηθήο αληαπφθξηζεο θαηά ηελ 

ηνπηαθή ελαηέληζε ή εκπινθή. Θεσξνχκε φηη ε παξαπάλσ παξάδνμε δηαδξνκή ζα 

ήηαλ εθηθηή εάλ ν Gombrich ζπκπεξηιάκβαλε ή παξελέβαιε ζε θάπνην απφ ηα 

                                                 
262

 Ib., ζει. 112. 
263

 Ib., ζει. 118. 



91 

 

δηαζηήκαηα κεηαμχ ησλ ζηαζκψλ ηεο, ζεσξία, πξαθηηθή, ζπλαίζζεκα, ηελ έλλνηα ηεο 

θνπιηνχξαο, πξάγκα ην νπνίν δπζηπρψο δελ θάλεη, ή θαιιίηεξα θάλεη θάπσο 

δηζηαθηηθά, κηιψληαο γηα ηελ αγνξά.  

Μάιηζηα ζα ππνρσξήζεη πνιχ γξήγνξα απφ ηελ παξάδνμε, αιιά 

ελδηαθέξνπζα ζέζε πνπ ζπγθξνηεί θαη ζα ζπλερίζεη κεηαθέξνληαο καο ην φηη ν 

Βηηξνχβηνο
264

 αμηνπνηεί ηελ Φπζηθή Ηζηνξία θαη νξγαλψλεη θάπνηνπ είδνπο νδεγίεο 

ζρεηηθά κε ηα αλαπαξηζηψκελα ζηα θηίξηα θαη ηελ αλάγθε ηεο πξνζήισζεο ζην 

θπζηθό ησλ ζεκάησλ ηνπο. Δάλ ε ξήμε επξφθεηην λα βξεζεί ζην παξαπάλσ παξάδνμν, 

ην θείκελν ην ίδην δπλακηηίδεη ηελ έλλνηα ηεο επαλαζηαηηθφηεηαο, πξνζθέξνληαο λέα 

θαη πεξηζζφηεξα ζηνηρεία γχξσ απφ ηελ ζηπιηζηηθή, εμειηθηηθή εθδνρή ησλ 

πξαγκάησλ.         

 

Η δεχηεξε αλαθνξά καο είλαη ην Landscape into Art
265

 ηνπ Kenneth Clark. 

Γεκνζηεπκέλν ην 1949, πξνγελέζηεξν απφ ην δνθίκην ηνπ Gombrich, απνηειείηαη απφ 

κηα ζεηξά απφ δηαιέμεηο πνπ δφζεθαλ ζηελ Ομθφξδε. ΢ε ζρέζε κε ηελ δηάθξηζε πνπ 

βξήθακε δηαηππσκέλε ζην Rise of Landscape, ε πξνζέγγηζε ηνπ είλαη κάιινλ 

εμειηθηηθή
266

, κε ηελ χπαξμε φκσο, κηαο ζεηξάο, δηθιείδσλ αζθαιείαο νη νπνίεο 

εμαζθαιίδνπλ ην φηη ην ηνπίν δελ ζα δηαξξεχζεη ελλνηνινγηθά πξνο ην παξειζφλ. Αο 

δνχκε θάπνηα ζρεηηθά ζεκεία. 

 

΢ηελ εηζαγσγή ηνπ ν Clark γξάθεη, 

 

‘…People who have given the matter no thought are apt to assume that the 

appreciation of natural beauty and the painting of landscape is a normal and 

enduring part of our spiritual activity. But the truth is that in times when the human 

spirit seems to have burned most brightly the painting of landscape for its own sake 

did not exist and was unthinkable. By the time he reached the third volume of Modern 

Painters Ruskin realised this, and wrote a section entitled Of the Novelty of 

Landscape in which he claims that mankind has almost acquired a new sense. He 

concludes characteristically: 
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 Ib. 
265

 Clark, K., Landscape into Art, John Murray, London, (1949)1952.  
266

 Ο Gombrich κάιηζηα παξαπέκπεη, κεηαμχ άιισλ, ζην Landscape σο εθδνρήο πεξί ηνπ ηνπίνπ πνπ 

απνδέρεηαη ηελ εμειηθηηθή, ζηπιηζηηθή ηνπ αλάπηπμε, βι. Gombrich, (Norm & Form…), The 

Renaissance Theory…, ζει. 107, ζεκ. 2, ζει. 150.  
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‘…The simple fact, that we are, in some strange way, different from all the 

great races that have existed before us, cannot at once be received as the 

proof of our own greatness; nor can it be granted, without any question, that 

we have a legitimate subject of complacency in being under the influence of 

feelings with which neither Miltiades nor the Black Prince, neither Homer nor 

Dante, neither Socrates nor St. Francis, could for an instant have 

sympathized…' 

…’
267

 

   

φπνπ ε Noveltie ηνπ Norgate, πνπ παξαθνινπζήζακε ζην θείκελν ηνπ  

Gombrich, εκθαλίδεηαη μεθάζαξα ζην απφζπαζκα ηνπ Ruskin σο λεναπνθηεζείζα 

αίζζεζε. Θα επαλέιζνπκε ζην ζπγθεθξηκέλν απφζπαζκα ιίγν παξαθάησ ζην πιαίζην 

κηαο πην νξγαλσκέλεο θξηηηθήο. Δληνχηνηο ηφζν κέζσ Ruskin, φζν θαη κε ηελ 

αλαθνξά ζηελ αλαληηζηνηρία κεηαμχ ηνπ ιακπξνχ πλεχκαηνο ηνπ παξειζφληαο θαη 

ηεο ζρεηηθήο αλάπηπμεο ηεο ηνπηνγξαθίαο, έρνπκε άκεζα ηελ ρξνληθή νξηνζέηεζε ηνπ 

ζέκαηνο.   

Ο Clark μεθαζαξίδεη φηη ζα ήηαλ αδχλαηνλ λα παξαθνινπζήζεη ηνλ ηξφπν κε 

ηνλ νπνίν ην, ‘…landscape became an independent art…’
268

 κε απνιχησο αθξηβή θαη 

αλαιπηηθά ηζηνξηνγξαθηθά βήκαηα, ην ιηγφηεξν εμ’ αηηίαο ηεο έθηαζεο ηνπ πεδίνπ. Χο 

εθ ηνχηνπ πξνηείλεη, γηα απηφ πνπ πεξηγξάθεη σο ην πξψην κέξνο ηνπ βηβιίνπ ηνπ, 

ηελ αλάπηπμε ηνπ ζέκαηνο ηνπ κε ηελ ρξήζε ηνπ βιέκκαηνο, ηεο ζέαζεο, 

 

‘…by suggesting four ways of seeing landscape as a means of pictorial 

expression…’
269

 

 

σο εθθξαζηηθνχ κέζνπ. Θα θαλεί άκεζα φηη ηα βιέκκαηα πνπ πξνηείλεη ν 

Clark θέξνπλ, ην θάζε έλα, έλα ζαθέο θαη δηαθνξεηηθφ ελλνηνινγηθφ θνξηίν. 

΢ηαδηαθά, παξάιιεια κε ηελ εμέιημε ηεο δσγξαθηθήο, απεηθνληζηηθήο έθθξαζεο, 

κπνξνχκε λα ππνζέζνπκε θαη ηελ εμέιημε ηνπ εξγαιείνπ, ηνπ βιέκκαηνο δειαδή ηνπ 

ίδηνπ. 
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΢ην δεχηεξν κέξνο ηνπ βηβιίνπ, ζα επηρεηξήζεη λα ζπλδπάζεη απηνχο ηνπο 

ηξφπνπο ζέαζεο ηνπ ηνπίνπ κε ηελ εμέιημε ηεο ηνπηαθήο αλαπαξάζηαζεο ζηνλ 19
ν
 

αηψλα. Δδψ είλαη πνπ ζεσξνχκε φηη ε παξαπάλσ εμέιημε ηνπ βιέκκαηνο είλαη 

ηδηαίηεξεο ζεκαζίαο. Δίλαη ζαθέο φηη δελ κπνξνχκε λα αλαπαξάγνπκε εδψ ην ζχλνιν 

ησλ ζέζεσλ ηνπ Clark, ζα επηρεηξήζνπκε φκσο λα παξνπζηάζνπκε ην γεληθφ 

πεξίγξακκα ηνπο θαη λα εζηηάζνπκε ζηελ ζρέζε πνπ ζεσξνχκε φηη έρνπλ κε ηηο 

πξνεγνχκελεο αλαθνξέο καο. 

 

Έηζη, ε αλάπηπμε ηνπ θεηκέλνπ, ε νπνία αθνινπζψληαο ηελ αλάπηπμε ηεο 

ηνπηαθήο ζέαζεο, αθνινπζεί θαη ηελ αλάπηπμε ηνπ ηνπίνπ, είλαη ζε αδξέο γξακκέο, ε 

εμήο, 

  

The Landscape of  Symbols ΋πνπ ζχκβνιν θαη ηδέα αληηζηνηρίδνληαη θαη 

ππνθαζηζηνχλ ην έλα ην άιιν ρσξίο ηελ παξακηθξή 

ακθηβνιία απφ ηνλ κεζαησληθφ άλζξσπν. 

Απηά εκθαλίδνληαη ή θαη ζπλσζηίδνληαη 

ελαιιαζζφκελα ζην αλαπαξαζηαηηθφ ρψξν.  

The Landscape of  Fact ΋πνπ ν Clark αλαθέξεηαη ζηελ παξαηήξεζε 

πξαγκαηηθψλ θαηλνκέλσλ φπσο ην θσο ή ν ρψξνο, 

μεθηλψληαο απφ ηελ θαηαπιεθηηθή ζέζε, 

΄Facts become art through love, which unifies them 

and lifts them to a higher plane of reality...’. Η 

παξαπάλσ παξαηήξεζε επηρεηξείηαη λα απνηππσζεί, 

κε ηελ αλαδήηεζε εθθξαζηηθψλ αιιά θαη ηερληθψλ 

ιχζεσλ.  

 

Landscape of  Fantasy ΋πνπ, 

‘Already in the fifteenth century artists began to feel 

that landscape had become too tame and 

domesticated, and they set about exploring the 

mysterious and the unsubdued. These artists came 

from and worked for an urban population which had 

long since learnt to control natural forces. They 

therefore could view the old menaces of flood and 

forest with a kind of detachment…’ 

 

Ideal Landscape ΋πνπ πξνθχπηνπλ ζέκαηα, θπξίσο κέζα απφ ηελ 

ινγνηερλία, φπσο ε εηθνλνγξαθηθή αλαδήηεζε ηεο 

Αξθαδίαο. 

 

The Natural Vision ΋πνπ ν 19
νο

 αηψλαο πξνζπαζεί λα ζθεθζεί ηνλ ηξφπν 

κε ηνλ νπνίν βιέπεη. 

 

The Northern Lights ΋πνπ, κεηά απφ κηα πξψηε επηζθφπεζε ηνπ 19
νπ

 ζην 

πξνεγνχκελν θεθάιαην, ζα ζπλερίζεη, 
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‘…But in fact two artists of genius, one at the 

beginning, and one at the end of the century, show 

that the landscape of fantasy was still a valid and 

potent means of expression. They are Turner and van 

Gogh. Both are fundamentally northern artists 

painters of the midnight sun and the aurora borealis. 

Yet both were inspired by the landscape of 

Mediterranean countries, because only in these could 

they find that delirium of light which was the release 

of their emotions…’ 

 

The Return to Order  ΋πνπ ηίζεηαη ην δήηεκα ηνπ ηκπξεζηνληζκνχ, 

‘…[Impressionism] like all genuine art forms, created 

its own order by consistency of vision and texture. But 

it was the sensational unity of the glance or 

snapshot…’ θαη νη λέεο θαιιηηερληθέο ιχζεηο ζηα 

πξνβιήκαηα ηνπ βιέκκαηνο θαη ηεο αλαπαξάζηαζεο.  

 

Ο Clark, κε ηνλ εμεγεηηθφ κεραληζκφ ηνπ βιέκκαηνο, θαηαθέξλεη λα 

νξγαλψζεη ζαθείο ελφηεηεο ζην πξφβιεκα ηεο εμέιημεο ηεο ηνπηνγξαθίαο. Οη 

ελφηεηεο απηέο, αληίζεηα απφ ηνλ πην απζηεξφ δηαρσξηζκφ ηνπ Gombrich, 

ζπλδπάδνπλ ηφζν ζηπιηζηηθέο ιχζεηο ή επηινγέο ησλ εθάζηνηε θαιιηηερλψλ, φζν θαη 

κηα γεληθή εηθφλα ηεο εθάζηνηε πεξηφδνπ. 

 

 Ο Clark παξνπζηάδεη ην αληηθείκελν ηεο ηνπηνγξαθίαο, θύζε, αιιά θαη ηελ 

ηνπηνγξαθία, σο εμήο,  

 

‘…We are surrounded with things which we have not made and which have a 

life and structure different from our own: trees, flowers, grasses, rivers, hills, clouds. 

For centuries they have inspired us with curiosity and awe. They have been objects of 

delight. We have recreated them in our imaginations to reflect our moods. And we 

have come to think of them as contributing to an idea which we have called nature. 

Landscape painting marks the stages in our conception of nature. Its rise and 

development since the middle ages is part of a cycle in which the human spirit 

attempted once more to create a harmony with its environment…’
270

 

 

πξνηείλνληαο έηζη έλαλ ελδηαθέξνληα νξηζκφ ηεο θχζεο ν νπνίνο ζηεξίδεηαη 

ζηελ δηαθνξά καο απφ απηήλ. Σαπηφρξνλα παξνπζηάδεηαη ε ηνπηνγξαθία σο θεληξηθφ 
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εξγαιείν γηα ηελ δηακεζνιάβεζε απηήο ηεο δηαθνξάο θαη ηελ αλάπηπμε ηεο έλλνηαο 

θχζε
271

.  

 

΢ηε ζπλέρεηα ν Clark δελ δηζηάδεη λα παξαηεξήζεη ηελ χπαξμε απηνχ πνπ 

ζπλαληήζακε λσξίηεξα ζηελ Φπζηθή Ηζηνξία, αιιά θαη ηελ πηζαλή χπαξμε κηαο 

νιφθιεξεο ζρνιήο ηνπηνγξαθίαο θαηά πνιχ πξνγελέζηεξεο απφ ηνλ16
ν
 αηψλα,  

 

‘…The Hellenistic painter, with his sharp eye for the visible world, evolved a 

school of landscape painting; but, in so far as we can judge from the few surviving  

fragments, his skill in recording effects of light was used chiefly for decorative ends… 

suggests that landscape had become a means of poetical expression, and even these 

are backgrounds, digressions…’
272

 

 

αιιά ππφ ηέηνηεο πξνυπνζέζεηο πνπ θαζηζηνχλ ην γεγνλφο θαζ’ απηφ ήζζνλνο 

ζεκαζίαο γηα ηελ εμέιημε ηεο ηνπηνγξαθίαο. 

 

 Κάπσο έηζη δελ ζα αξγήζεη λα πεξάζεη ζηνλ Πεηξάξρε
273

 γηα ηνλ νπνίν 

παξαηεξεί, φηη βξίζθεηαη ζην κεηαίρκην δχν θφζκσλ, ηνπ κεζαησληθνχ θαη ηνπ 

κνληέξλνπ,  

 

‘…the man whose name has come to stand for the junction of the mediaeval 

and the modern worlds…’
274

  

 

θαη ζπλερίδεη, παξαζέηνληαο κηα ζεηξά απφ ραξαθηεξηζηηθά πνπ θαζηζηνχλ 

ηνλ Πεηξάξρε ηδηαίηεξν, πέξαλ ηεο ζπγγξαθηθήο ηνπ ηδηφηεηαο,  

 

‘…Petrarch appears in all history books as the first modern man; and rightly, 

for in his curiosity, his scepticism, his restlessness, his ambition, and his self-

consciousness, he is certainly one of us…’
275

 

                                                 
271

 Σν θαηά πφζνλ επηρεηξνχκε κέζσ ηεο ηνπηνγξαθίαο ή ηεο ηέρλεο γεληθφηεξα, λα απνθαηαζηήζνπκε 

θάπνηνπ είδνπο αξκνλία κε ην πεξηβάιινλ καο είλαη κάιινλ αλνηθηφ πξνο ζπδήηεζε… 
272

 Ib. 
273

 Francesco Petrarca, (1304-1374), Ιηαιφο ιφγηνο, πνηεηήο θαη νπκαληζηήο ηεο Αλαγέλλεζεο, 

θνξπθαία κνξθή καδί κε ηνπο Dante Alighieri, (1265-1321, Θεία Κσκσδία), θαη Giovanni Boccaccio, 

(1313-1375, Γεθαήκεξν).  
274

 Ib., ζει. 6. 
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‘…He was probably the first man to express the emotion on which the 

existence of landscape painting so largely depends; the desire to escape from the 

turmoil of cities into the peace of the countryside…’
276

 

  

 Η ζπγθεθξηκέλε παξαηήξεζε ηνπ Clark παξνπζηάδεη ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ. 

Σνπνζεηεί ζηελ πιένλ θεληξηθή ζέζε γηα ηελ αλάπηπμε ηεο ηνπηνγξαθίαο κηα 

επηζπκία. Σελ θπγή απφ ηελ πφιε θαη ηα εηδηθά εθείλα ραξαθηεξηζηηθά ηεο ηα νπνία 

ηελ θέξλνπλ ζε απφιπηε αληηδηαζηνιή κε ηελ χπαηζξν. Απηή φκσο ε επηζπκία, κε ηα 

ίδηα αθξηβψο ραξαθηεξηζηηθά, πεξηγξάθεηαη μαλά θαη μαλά θαη κε ηδηαίηεξε έκθαζε 

ζηα θείκελα ησλ ξσκαίσλ πνπ έρνπκε ήδε δεη. 

΢ε απηφ ην πιαίζην, επηζηξέθνληαο ζην Landscape ε θαηάιεμε ηνπ 

επηρεηξήκαηνο, λνκνηειεηαθά ζρεδφλ, δελ κπνξεί λα είλαη άιιε απφ ηελ αλάβαζε ηνπ 

ζην Mont Ventoux
277

, 

 

‘…Finally he was, as everyone knows, the first man to climb a mountain for its 

own sake, and to enjoy the view from the top. But after he had feasted his eyes for a 

few minutes on the distant prospect of the Alps, the Mediterranean and the Rhone at 

his feet, it occured to him to open at random his copy of St. Augustine's Confessions. 

His eyes fell upon the following passage:  

 

‘… And men go about to wonder at the heights of the mountains, and the 

mighty waves of the sea, and the wide sweep of rivers, and the circuit of the 

ocean, and the revolution of the stars, but themselves they consider not…’ 

 I was abashed, and asking my brother (who was anxious to hear more) not to 

annoy me, I closed the book, angry with myself that I should still be admiring 

earthly things, who might long ago have learned from even the pagan 

philosophers that nothing is wonderful but the soul, which, when great itself, 

finds nothing great outside itself. Then, in truth, I was satisfied that I had seen 

                                                                                                                                            
275

 Ib., ζει. 6-7. 
276

 Ib., ζει. 7. 
277

 Η αλάβαζε ζην Mont Ventoux απνηειεί θεληξηθή αλαθνξά ζην θείκελν ηνπ Joachim Ritter, Τν 

Τνπίν – Ζ ιεηηνπξγία ηνπ αηζζεηηθνύ ζηελ λεσηεξηθή θνηλσλία, ηνπ 1963, φπνπ πεξηγξάθεηαη ζε κεγάιε 

έθηαζε θαη ιεπηνκέξεηα θαη απνηειεί ηνλ άμνλα ηεο εηζήγεζεο ηνπ Ritter ζρεηηθά κε ηελ ζεσξία. Βι. 

Ritter, J., Τν Τνπίν – Ζ ιεηηνπξγία ηνπ αηζζεηηθνύ ζηελ λεσηεξηθή θνηλσλία, απφ ηελ ζπιινγή Τν 

Τνπίν, Πνηακφο, Αζήλα, 2004, ζει. 33. Ο Πεηξάξρεο αλεβαίλεη ην βνπλφ ζε ειηθία 31 εηψλ… 
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enough of the mountain; I turned my inward eye upon myself, and from that 

time not a syllable fell from my lips until we reached the bottom again...' 

 

Nothing could give a clearer idea of the state of mind which produced the 

landscape painting of the later middle ages. Nature as a whole is still disturbing, vast 

and fearful; and lays open the mind to many dangerous thoughts. But in this wild 

country man may enclose a garden…’
278

 

 

Πξέπεη εδψ, ζην ίδην πιαίζην κε ηελ θπγή απφ ηελ πφιε, ζε φηη αθνξά ζηελ 

αλάβαζε θαζ’ εαπηή λα ππελζπκίζνπκε ηελ ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ ηνπ λεψηεξνπ 

Πιίληνπ γηα ηηο κεηαθηλήζεηο απφ ηδηνθηεζία ζε ηδηνθηεζία. Αθφκα λα 

παξαηεξήζνπκε φηη ζην επίπεδν ηνπ επηρεηξήκαηνο, ην ζπκβνιηθφ θνξηίν, ζε φηη 

αθνξά ζηελ ηνπηνγξαθία, πνπ αλαηίζεηαη ζηνλ Πεηξάξρε θαηαιήγεη, απφ πιεπξάο 

απνηειεζκάησλ, ζε κηα αλαδίπισζε. Έηζη απφ ηηο αξρηθέο πξνζδνθίεο γηα ηελ 

αλάπηπμε ηεο ηνπηνγξαθίαο κε ηελ παξέκβαζε ηνπ πξψηνπ κνληέξλνπ ππνθεηκέλνπ, 

ελ κέζσ κηαο δηάρπηεο απεηιήο, ‘…Nature…, vast and fearful; and lays open the mind 

to many dangerous thoughts. But in this wild country man may enclose a garden…’ 

θαηαιήγνπκε ζηελ αλήζπρε αλάπηπμε ελφο θήπνπ ή ίζσο ζηελ αλαπαξάζηαζε ηνπ. 

 

Δάλ φκσο ζπκεζνχκε ηηο θνπηψδεο εμηζηνξήζεηο ησλ ξσκαίσλ θαη ησλ 

ζρνιηαζηψλ ηνπο, ζρεηηθά κε ηνπο θήπνπο, ηα ηαμείδηα, ηηο πφιεηο, αθφκα θαη ηηο 

γιάζηξεο ηνπο, ηφηε ηα ζηνηρεία πνπ θαζηζηνχλ ηνλ Πεηξάξρε ηδηαίηεξν σο ην εηδηθό 

ππνθείκελν πεξηνξίδνληαη. Μάιηζηα, ζα ππέζεηε θαλείο, φηη ζε ζρέζε κε ηνπο 

πξνεγνχκελνπο, πνπ ηαμείδεςαλ ή αλέβεθαλ ζε βνπλά, αθφκα θαη ζηελ πεξίπησζε 

πνπ δελ ηνπο γλσξίδνπκε νλνκαζηηθά, ν Πεηξάξρεο δεζκεχεηαη απφ κηα βαζαληζηηθή 

αληη-ζεσξία
279

, ππφ ηελ έλλνηα ελφο δηαξθψο εζσζηξεθνχο βιέκκαηνο, επί πνηλή 

θάπνηνπ ζαλάζηκνπ ακαξηήκαηνο, ε νπνία δελ ηνλ αθήλεη λα νινθιεξψζεη επί ηνηο 

νπζίαο, ηελ ζξπιηθή αλάβαζε ηνπ. 

 

                                                 
278

 Clark, Landscape into… , ζει. 7. 
279

Αλαθεξφκαζηε εδψ μαλά ζην Τν Τνπίν ηνπ Joachim Ritter. Μέζσ ηνπ ηεξνχ Απγνπζηίλνπ, ε ζεσξία 

ηνπ θόζκνπ, ζε έλαλ θφζκν φπνπ ην ζείν ζπλέρεη θαη ελνηθεί ζηα πάληα, δελ ρξεηάδεηαη λα απεπζχλεηαη 

πξνο ηα έμσ θαη λα δηαπξάηηεη ηελ απηνιεζκνζχλε, αιιά αληίζεηα πξνο ηα κέζα ζην εζσηεξηθφ 

ςπρηθφ ηνπίν. 
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Δίλαη ζαθέο φηη ε αλάδπζε ηεο ηνπηνγξαθίαο, είηε απηή πξνζεγγίδεηαη κε ηελ, 

αο πνχκε, ζπγθξνπζηαθή ινγηθή ξήμεο ηνπ Gombrich, είηε κε κηα κνξθή εμέιημεο 

φπσο απφ ηνλ Clark, ε χπαξμε ελφο αξρεηππηθνχ ππνθεηκέλνπ ηθαλνχ λα πξνβεί ζηελ 

θξίζηκε καηηά είλαη κάιινλ αλαγθαία. Ίζσο εδψ αξθεί ε ειαθξψο, πξέπεη λα 

παξαδερζνχκε, επηθαλεηαθή εμήγεζε ελφο λένπ ππνθεηκέλνπ γηα έλαλ λέν θφζκν.  

 

΢ηε ζπλέρεηα ζα δνχκε θάπνηα απφ ηα ζεκεία ησλ δχν θεηκέλσλ, ηνπ 

Gombrich θαη ηνπ Clark, κε κηα πην θξηηηθή πξνζέγγηζε. 
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Βuona fortuna Petrarca... 

 

Ο W. T. J. Mitchell ζην Gombrich and the rise of landscape
280

, δηαηππψλεη 

κηα κάιινλ απζηεξή θξηηηθή, ε νπνία ακθηζβεηεί επίκνλα, κεηαμχ ησλ άιισλ ζέζεσλ 

ηνπ θεηκέλνπ ηνπ Gombrich, θπξίσο ηελ επαλαζηαηηθόηεηα ηεο ζεζκηθήο πξνζέγγηζεο 

ηνπ.  

΢ηνηρεία απφ απηή ηελ θξηηηθή βξίζθνληαη θαη ζην Imperial Landscape, 

δνθίκην ηνπ ίδηνπ, ζηελ ζπιινγή Landscape and Power
281

, ην νπνίν αλ θαη 

αλαθέξεηαη σο επί ην πιείζηνλ ζην Landscape into Art ηνπ Clark, αθνξά ζηελ νπζία 

ηεο θξηηηθήο ηνπ θαη ζηα δχν θείκελα.  

 

Σν ελδηαθέξνλ ηνπ Mitchell βξίζθεηαη ζην λα πξνζεγγίζεη, 

 

‘…The way, in particular, that the nature, history, and semiotic or aesthetic 

character of landscape is constructed in both its idealist and skeptical interpretations. 

As it happens, there is a good deal of common ground in these constructions, an 

underlying agreement on at least three major "facts" about landscape: 

(1) that it is, in its "pure" form, a western European and modern phenomenon; 

(2) that it emerges in the seventeenth century and reaches its peak. in the 

nineteenth century; 

 (3) that it is originally and centrally constituted as a genre of painting 

associated with a new way of seeing. 

These assumptions are generally accepted by all the parties in contemporary 

discussions of English landscape, and to the extent that they provide a common 

grammar and narrative shape for criticism, they foster a kind of mirror symmetry 

between the skeptical critique and the idealist aesthetic it opposes…’
282

 

 

 

 

                                                 
280

 Mitchell, W. J. T., Gombrich and the rise of landscape, ζην ζπιινγηθφ Bermingham, A., Brewer, J., 

The Consumption of Culture, 1600-1800: Image, Object, Text, Routledge, 1997, ζει. 103-118. 
281

 Mitchell, W. J. T., Imperial Landscape, ζην ζπιινγηθφ Mitchell, W. J. T., Landscape and Power, 

The University of Chicago Press, Chicago and London, 1994/2002. 
282

 Mitchell, (Landscape and Power), Imperial Landscape, ζει. 7, αιιά θαη κε κηθξνδηαθνξέο ζην 

Mitchell, (The Consumption of…), Gombrich and…, ζει. 103. 
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Ο Mitchell εζηηάδεη ηελ θξηηηθή ηνπ ζρεηηθά κε ηελ ζηηγκή ηεο εκθάληζεο ηεο 

ηνπηνγξαθίαο ζε  φηη αθνξά ζηνλ Gombrich ζηελ αλαθνξά ζηνλ Norgate θαη ζε φηη 

αθνξά ζηνλ Clark ζηελ αλαθνξά ζηνλ Ruskin. 

 

Η Noveltie πνπ εληππσζηάδεη ηνλ Norgate, είλαη ην ζηνηρείν εθείλν κε ην 

νπνίν ν Gombrich κπνξεί λα ηζρπξηζηεί, φπσο είδακε θαη παξαπάλσ φηη, ‘…landscape 

painting was felt to be a real discovery…’
283

. Σαπηφρξνλα είλαη πνιχ ελδηαθέξνλ ην 

αθφινπζν ζεκείν, 

  

‘…An even more remarkable detail in Norgate’s account which Gombrich 

cites but leaves unremarked is the religious status of landscape, ‘of all kinds of 

painting the most innocent, and which the Divill himself could never accuse of 

Idololatry’. The ‘innocence’ of landscape gives a specific doctrinal inflection to the 

notion of purity…’
284

   

 

ην νπνίν ελψ πξάγκαηη εληείλεη ηελ πφισζε ησλ φξσλ δελ κπνξνχκε λα ην 

απνδψζνπκε επζέσο σο θαηεγνξία ζηνλ Gombrich. 

 

΢ε φηη αθνξά ζηνλ Clark θαη ηνλ Ruskin, 

 

‘…Clark goes on to reinforce the equation of painting with seeing by citing 

with approval Ruskin's claim in Modern Painters that ‘mankind acquired a new 

sense’ along with the invention of landscape painting. Not only landscape painting, 

but landscape perception is ‘invented’ at some moment of history; the only question is 

whether this invention has a spiritual or a material basis…’
285

  

 

Ξεθηλψληαο απφ ηνληζκφ-εμίζσζε βιέκκαηνο θαη δσγξαθηθήο ν Mitchell 

ζπλερίδεη· ζε απηφ ην πιαίζην ηεο Ραζθηαλήο αλαθάιπςεο, ππνβαζκίδνληαη νη 

πξνγελέζηεξεο ηνπηαθέο εκπεηξίεο θαζ’ εαπηέο, θαζψο ν Ruskin ζρεδφλ πξνηείλεη 

επζέσο ην επηρείξεκα ηεο αλάπηπμεο κηαο νιφηεια λέαο αίζζεζεο, ε νπνία δελ κπνξεί 

                                                 
283

 Mitchell, (The Consumption of…), Gombrich and…, ζει. 106. 
284

 Ib., ζει. 107. 
285

 Ib., ζει. 8. 
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λα είλαη ηίπνηα εθηφο απφ αίζζεζε, κέξνο ηεο a priori ζθεπήο καο, ψζηε λα κελ 

ακθηζβεηείηαη ε αιήζεηα ηεο.  

Σαπηφρξνλα, καδί κε ηηο κέρξη ηφηε ηνπηαθέο εκπεηξίεο ππνβαζκίδνληαη θαη νη 

αλαπαξαζηάζεηο ηνπο, ηφζν θαζ’ εαπηέο, φζν θαη ζην πιαίζην ηεο ηέρλεο πιένλ, σο 

ζηπιηζηηθά πεξηνξηζκέλεο αλαθνξέο, βάζνο, δηαθνζκεηηθέο ή παξεθβαηηθέο 

εκθαλίζεηο, 

 

‘…The historical claim that landscape is a ‘postmedieval’ development runs 

counter to the evidence (presented, but explained away as merely ‘decorative’ and 

"digressive" in Clark's text) that Hellenistic and Roman painters ‘evolved a school of 

Landscape painting.’…’
286

 

 

΢ε θάζε πεξίπησζε ζεσξνχκε φηη ην πξφβιεκα πνπ επηζεκαίλεη ν Mitchell ζε 

ζρέζε κε ην βιέκκα δελ βξίζθεηαη ζηελ εηδεηηθή πξάμε θαζ’ απηή, ε νπνία είλαη 

άιισζηε απηνλφεηε· βξίζθεηαη φκσο ζηελ ππνλννχκελε απζεληηθφηεηα θαη αιήζεηα, 

ζηελ αγλόηεηα ζηελ νπνία αλαθεξζήθακε παξαπάλσ, ηελ νπνία αίξεη ην βιέκκα, ηφζν 

απφ ηελ αλαληίξξεηε θπζηθόηεηα
287

 ηνπ θαη ηελ ππφζεζε ελφο αγλνχ, πξψηνπ 

κνληέξλνπ ππνθεηκέλνπ φπσο ν ‘ζπκβνιηθφο’ Πεηξάξρεο.  

 

O Mitchell επαλέξρεηαη ζηνλ Πεηξάξρε, ζε ζρέζε κε ηελ αληίιεςε ηνπ ηνπίνπ 

θαη ηα ζεκεία πνπ ζίμακε παξαπάλσ. Δπηπιένλ ζεκεηψλεη ζρεηηθά κε ηελ αλάβαζε 

ζην Ventoux θαη ηελ θαηαβχζηζε ζηνλ ηεξφ Απγνπζηίλν, φηη, 

 

‘…What Clark's ‘historical’ narrative of the development of landscape ignores 

is that St. Augustine's admonition is itself testimony to the antiquity of the 

contemplation of nature. Long before Petrarch and long before St. Augustine, people 

had succumbed to the temptation of looking at natural wonders ‘for their own 

sake’…’
288

 

                                                 
286

 Ib., ζει. 9. 
287

 Χο βηνινγηθφο, αλζξψπηλνο κεραληζκφο, a priori ζθεπή, νηνλεί, πξσηνγελνχο επαθήο κε ηνλ θφζκν.  
288

 Ib., ζει. 11. Δίλαη ην θξίζηκν ζεκείν πνπ είδακε θαη παξαπάλσ, (βι. θαη ζεκ. 278), φπσο ην 

παξέζεζε ν Clark ζην Landscape into Art θαη ζην νπνίν ζρνιηάδεη εδψ ν Mitchell. Θπκίδνπκε ηη 

δηάβαζε ν Πεηξάξρεο ζηελ θνξπθή ηνπ Mont Ventoux, ‘…Οη άλζξσπνη ζαπκάδνπλ ηηο θνξπθέο ησλ 

βνπλώλ, ηα πειώξηα θύκαηα ηεο ζάιαζζαο, ηα πιαηηά πνηάκηα, ηηο αθηέο ησλ σθεαλώλ, ηηο πεξηθνξέο 

ησλ νπξάλησλ ζσκάησλ, αιιά δελ κέλνπλ εθζηαηηθνί κπξνζηά ζην ζαύκα πνπ ζπκβαίλεη κέζα ζηνπο 

ίδηνπο…’. Παξαζέηνπκε εδψ απφ ην, Τν Τνπίν – Ζ ιεηηνπξγία…, ηνπ Ritter, ζει. 41, βι. ζεκ. 277. 
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 Ο Mitchell εμεγεί φηη ε αλάγθε ηνπ Clark γηα κηα ‘ηζηνξηθή’ αθεγεκαηηθή 

ζπλέρεηα, ζην παξαπάλσ απφζπαζκα παξαβιέπεη ην ινγηθφ επαθφινπζν ηνπ φηη εάλ ν 

ηεξφο Απγνπζηίλνο πξνεηδνπνηεί γηα ηνλ πεηξαζκφ ηνπ λα θνηηάμεη θαλείο ην ηνπίν 

ηφηε, ν Πεηξάξρεο δελ κπνξεί λα είλαη ν πξψηνο, πνπ ζχκθσλα κε απηή ηελ ‘εξσηθή’ 

αθήγεζε, ην επηρεηξεί. Σν επηρείξεκα είλαη· έρνπλ ππάξμεη θαη άιινη θα κάιηζηα 

ηφζνη ψζηε λα είλαη αλαγθαία ε ζρεηηθή θαηήρεζε. 

 

Η ζπγθεθξηκέλε ξεηνξηθή ηνπ ηνπίνπ, παξαηεξεί ν Mitchell, δείρλεη λα 

ρξεηάδεηαη ηελ αλάπηπμε κηαο ηζηνξηθήο θαηαζθεπήο, ε νπνία λα πεξηιακβάλεη ηελ 

πξντζηνξία ηεο, ηε γελέζιηα ζηηγκή, ηελ εμέιημε αθφκα θαη ηελ πηψζε ηνπ ηνπίνπ, 

ελψ ηαπηφρξνλα, 

 

‘…Landscape painting is routinely described as emancipating itself from 

subordinate roles like literary illustration, religious edification, and decoration to 

achieve an independent status in which nature is seen ‘for its own sake’…’
289

 

 

κε ηελ πξνθαλή αμία ή αμίσζε, 

 

‘…the history of landscape painting is often described as a quest, not just for 

pure, transparent representation of nature, but as a quest for pure painting, freed of 

literary concerns and representation…’
290

 

 

Ο Mitchell ηζρπξίδεηαη φηη κε ηνλ ηξφπν απηφ θαιείηαη ε θχζε, σο 

λνκηκνπνηεηηθφο παξάγνληαο ζε έλα κνληεξληζηηθνχ πξφγξακκα ίδξπζεο ηνπ ηνπίνπ 

εθ ηνπ κεδελφο,  

 

‘…On the one hand, the goal is nonrepresentational painting, freed of 

reference, language, and subject matter; on the other hand, pure hyper-

representational painting, a super- likeness that produces ‘natural representations of 

nature’. As a pseudohistorical myth, then, the discourse of landscape is a crucial 

means for enlisting ‘Nature’ in the legitimation of modernity, the claim that ‘we 

moderns’ are somehow different from and essentially superior to everything that 

                                                 
289

 Ib., ζει. 12. 
290

 Ib., ζει. 13. Σα έντονα ζην απφζπαζκα ζεκαίλνπλ ηνλ αξρηθφ ηνληζκφ κε πιάγηα απφ ηνλ Mitchell. 
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preceded us, free of superstition and convention, masters of a unified, natural 

language epitomized by landscape painting…’ 
291

 

 

Ο Mitchell κε ηελ πεξηγξαθή απηνχ ηνπ νλνκάδεη σο ςεπδνηζηνξία ηνπ 

ηνπίνπ, παξνπζηάδεη έλα κάιινλ θξίζηκν ζεκείν. ΢ε απηφ ην ζεκείν ζπλδπάδνληαη ηα 

δχν αηηήκαηα πνπ είδακε παξαπάλσ·  

πξψηνλ, ε ρεηξαθέηεζε ηεο ηνπηνγξαθίαο απφ ηελ εηθνλνγξαθηθή, δηδαθηηθή ή 

δηαθνζκεηηθή δηάζηαζε ηεο δσγξαθηθήο κε ζηφρν ηελ πξνζέγγηζε θαη ηελ 

αλαπαξάζηαζε ηεο θχζεο θαζ’ εαπηήο, κε έλα απνθαζαξκέλν απφ θάζε είδνπο 

ζπκβάζεηο βιέκκα·  

ζηε ζπλέρεηα θαη σο επαθφινπζν ηεο πξνεγνχκελεο ρεηξαθέηεζεο, πέξα απφ 

ηελ ‘αγλή’ αλαπαξάζηαζε ηεο θχζεο, έξρεηαη ε πξνζδνθία γηα ηελ θαηάθηεζε απηή 

ηε θνξά φρη ελφο βιέκκαηνο αιιά κηαο νιφθιεξεο ηέρλεο απαιιαγκέλεο απφ θάζε 

είδνπο ζπκβάζεηο θαη ηειηθψο αλαθνξέο. 

 

Η θαηαζθεπή πνπ πεξηγξάθεη ν Mitchell θαη γηα ηελ νπνία επηρεηξεκαηνινγεί 

κε ζρεηηθά πεηζηηθφ ηξφπν αθνξά ζηηο δχν εθδνρέο ηνπ ηνπίνπ πνπ είδακε ζηα 

θείκελα ηνπ Gombrich θαη ηνπ Clark. Σν φπνην πξφβιεκα δειαδή βξίζθεηαη ζηελ 

ζπγθεθξηκέλε αθήγεζε, ζηελ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξηνγξαθηθή γξακκή πνπ επηιέγεη λα 

παξνπζηάζεη ην αληηθείκελν ηεο κε ηνπο ζπγθεθξηκέλνπο φξνπο. Με θαλέλαλ ηξφπν 

δελ κπνξεί λα απνδνζεί ε παξαπάλσ εθδνρή ζηνπο εθνχζηνπο πξσηαγσληζηέο ηεο, 

ηνπηνγξάθνπο.   

΢ην βαζκφ πνπ δελ αλαθεξφκαζηε επζέσο ζηα ηζηνξηθά δεδνκέλα αιιά ζηηο 

αλαπαξαζηάζεηο ηνπο, αθφκα θαη αλ κηιάκε γηα πξνζπάζεηεο ηζηνξηνγξαθίαο πξέπεη 

λα ηνλίζνπκε ην εμήο· ζην πιαίζην ηνπ ηζηνξηθνχ ρξφλνπ πνπ αθνξά ζε απηή ηελ 

αθήγεζε, είλαη αδηακθηζβήηεην έλα απζεληηθφ αίηεκα ρεηξαθέηεζεο απφ κηα ζεηξά 

απφ δπλάκεηο θαη παξάγνληεο πνπ πξνθαλψο επσθεινχληαη απφ κηα βαζηά 

ζπληεξεηηθή θαη ελδερνκέλσο αλαπαξαζηαηηθή ηέρλε. 

 

Αο παξαηεξήζνπκε εδψ φηη ν Mitchell ζπλδπάδεη ηελ θξηηηθή ηνπ, φπσο 

αληίζηνηρα θαη ν γεσγξάθνο Denis Cosgrove
292

, κε ηελ άλνδν ηνπ θαπηηαιηζκνχ θαη 

                                                 
291

 Ib. 
292

 Cosgrove, D., Social Formation and Symbolic Landscape, The University of Wisconsin Press, 1998, 

ζει. 2. 
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ηνπ ηκπεξηαιηζκνχ
293

 ζηνλ επξσπατθφ ρψξν, ιίγν πνιχ ηαπηφρξνλα κε ηελ αλάπηπμε 

ηνπ ηνπίνπ κε ηνπο φξνπο ησλ ηξηψλ αξρηθψλ παξαδνρψλ ηνπ Mitchell, πνπ 

παξνπζηάδνληαη παξαπάλσ.  

 

Ξαλαθνηηψληαο ηελ ξεηνξηθή ηνπ βιέκκαηνο ππελζπκίδνπκε ηελ ζέζε ηνπ 

John Berger ζην Ways of Seeing
294

, φπνπ αζθείηαη ε ζρεηηθή θξηηηθή γχξσ απφ ην 

αλαπφδξαζηα εκπξφζεην ηεο καηηάο, ηνπ βιέκκαηνο. Μάιηζηα ηφζν ηνπ θαιιηηέρλε, 

φζν θαη ηνπ ζεαηή. Δίλαη ραξαθηεξηζηηθή ε θξηηηθή ζην έξγν ηνπ Gainsborough, Mr 

and Mrs Andrews. Η θπξία θαη ν θχξηνο Andrews θάζνληαη ζηελ ζθηά ελφο πινχζηνπ 

δέληξνπ. Η θπξία ζηελ θπξηνιεμία θαζηζηή ζε έλα πεξίηερλα δηαθνζκεκέλν παγθάθη, 

ν θχξηνο ζηεξίδεηαη ζηελ ξάρε ηνπ παγθαθηνχ, ζηα αξηζηεξά ηνπ πίλαθα. ΢ηα δεμηά 

εθηίλεηαη ην ηνπίν πνπ απνηειεί ηδηνθηεζία ηνπο. Σν επηρείξεκα είλαη ζρεδφλ 

απηνλφεην· δελ ππάξρεη αλαπαξάζηαζε ηεο θχζεο, ηνπ ηνπίνπ, ε νπνία λα κελ έρεη 

θάπνηνπ είδνπο, αθξηβψο είδνπο, δεχηεξν επίπεδν αλάγλσζεο. ΢ηελ πεξίπησζε ηνπ 

δεχγνπο Andrews ε αλάγλσζε πεξί ηεο ηδηνθηεζίαο γεο, ηεο απνπζίαο νπνηαζδήπνηε 

έλδεημεο ζρεηηθά κε ην πνηνο θαιιηεξγεί ηελ γε θιπ είλαη κάιινλ απιή ππφζεζε πνπ 

δελ ρξεηάδεηαη ηδηαίηεξα εξκελεπηηθά εξγαιεία.  

 

Με ζρεδφλ ηαπηφζεκν ηξφπν κε ηελ παξαπάλσ παξαπνκπή ζηνλ John Berger, 

ν Mitchell παξαπέκπεη ζηνλ Raymond Williams, ζηνλ νπνίν αλαθεξζήθακε ήδε, 

νξγαλψλνληαο ην πιαίζην ηεο θνπιηνύξαο, αιιά θαη ζηνλ Ralph Waldo Emerson,  

 

‘… ‘Landscape,’ says Emerson, ‘has no owner,’ and the pure viewing of 

landscape for itself is spoiled by economic considerations: ‘you cannot freely admire 

a noble landscape, if laborers are digging in the field hard by’. Raymond Williams 

notes that ‘a working country is hardly ever a landscape’…’
295

 

 

Δλλνψληαο ν Emerson φηη ε έλλνηα ηνπίν δελ ππφθεηηαη ζε ζρέζεηο 

ηδηνθηεζίαο. Δάλ φκσο, φπσο είδακε λσξίηεξα, νη ηδηνθηήηεο επηιέμνπλ λα είλαη 

παξφληεο θαη κέξνο ηεο αλαπαξάζηαζεο, ην ιηγφηεξν πνπ κπνξεί λα γίλεη είλαη, αλ φρη 

                                                 
293

 Ο Mitcell παξαηεξεί, ‘…If Kenneth Clark is right to say that ‘landscape painting was the chief 

artistic creation of the nineteenth century’, we need at least to explore the relation of this cultural fact 

to the other ‘chief creation’ of the nineteenth century-the system of global domination known as 

European imperialism…’. Βι. Mitchell, (Landscape and Power), Imperial Landscape, ζει. 10. 
294

 Berger, John, et al, Ways of Seeing, BBC & Penguin Books, London, 1972, ζει. 106. 
295

 Mitchell, (Landscape and Power), Imperial Landscape, ζει. 15. 
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λα αθαηξεζεί εληειψο ε πξαθηηθή, εξγαιεηαθή δηάζηαζε ηνπ ηνπίνπ, ηνπιάρηζηνλ λα 

βειηησζεί ε εηθφλα ηνπ κε ηελ αθαίξεζε ησλ άκεζα απαζρνινχκελσλ κε ην 

παξαγσγηθφ ηεο θνκκάηη. Μηα εμήγεζε γηα απηφ κπνξεί λα βξεζεί ζηελ έλλνηα ηεο 

ζεσξίαο σο ζηνραζηηθήο, απνιακβάλνπζαο ζεψξεζεο καθξηά απφ ηελ ρξεζηηθή 

εθκεηάιιεπζε
296

.  

Πσο ινηπφλ, λα ππνζέζνπκε ηελ αγλφηεηα ηεο καηηάο πνπ καο πξνηείλνπλ, ν 

εμαηξεηηθφο θαηά ηα άιια, Kenneth Clark ή ν Gombrich. Αθφκα πην έληνλα γηαηί λα 

απνδερηνχκε ζρεηηθά νπνηνδήπνηε εζηθνχ ηχπνπ επηρείξεκα; Η εξσηθή ηζηνξία ηνπ 

Πεηξάξρε
297

 είλαη γνεηεπηηθή αιιά κφλν σο έλαο εηζεγεηηθφο κχζνο, ε ρξεζηκφηεηα 

ηνπ νπνίνπ βξίζθεηαη αθξηβψο ζην λα καο εηζάγεη ζην ‘λέν’ ηνπίν. 

 

 

                                                 
296

 Αλαγλσξίδνπκε φηη απηή ε εθδνρή εμήγεζεο, καθξηά απφ ηηο ζρέζεηο παξαγσγήο, ηελ έγγεηα 

ηδηνθηεζία θαη γεληθά ηηο ζρέζεηο εμάξηεζεο κεηαμχ ππνθεηκέλσλ ζηελ θνηλσλία καο θαίλεηαη, αο 

πνχκε, …πνιπηειήο. Δληνχηνηο, ηα πεξί ηνπ ρξεζηηθνχ, uti, θαη ηνπ ειεχζεξνπ, frui, έρνπλ 

ζεσξεηηθνπνηεζεί απφ ηνλ Απγνπζηίλν θαη εγγξάθνληαη ζηελ λενπιαησληθή ζεψξεζε απφ ηα ηέιε ηνπ 

4
νπ

 αηψλα, ζην De doctrina christiana. Ο Ritter πεξηγξάθεη ηελ έλλνηα ηεο ζεσξίαο, σο ζεσξίαο ηνπ 

θόζκνπ, πνπ απαζρφιεζε ηνλ λενπιαησληζκφ. Απφ ηνλ Αξηζηνηέιε θαη ηνπο θηιφζνθνπο ησλ 

ειιεληζηηθψλ ρξφλσλ, ν θόζκνο αληηθαζίζηαηαη απφ ηελ ιέμε θύζε, βάζε θαη παξνχζα ζε φια ηα φληα. 

Με απηή ηελ έλλνηα, θαηά ηνλ Αξηζηνηέιε, ε ζεσξία σο ζηνραζηηθή ζεψξεζε, κεηαθέξεηαη ζηελ 

έλλνηα ηεο θηινζνθίαο, ηελ, πάιη θαηά ηνλ Αξηζηνηέιε, ζεσξεηηθή επηζηήκε. Ο Ritter ζα ζπλερίζεη, 

‘…Με ηελ έλλνηα ηεο ζεσξίαο ραξάζζνληαη έηζη θαη ηα όξηα κεηαμύ ηεο θηινζνθίαο θαη ηεο πεξηνρήο ηεο 

πξαθηηθήο δξάζεο. Δλώ ε επηζηήκε, θαηά ηα άιια θαη πξνηνύ γίλεη ‘ζεσξεηηθή επηζηήκε’ κε ηε κνξθή 

ηεο θηινζνθία, αλήθεη ζηηο ηέρλεο (ηέρλαο), δειαδή ζηηο γλώζεηο πνπ ηελ ζηεξίδνπλ, θαη έηζη ππεξεηεί ηελ 

ηθαλνπνίεζε ησλ αλαγθώλ θαη ηελ ‘αλαγθαηόηεηα’, ε θηινζνθία σο ζεσξεηηθή επηζηήκε είλαη ‘ειεύζεξε’ 

γλώζε· κε απηή ν άλζξσπνο βγαίλεη από ηελ πεξηνρή ηεο πξαθηηθήο θαη ησλ ζθνπώλ ηεο· ηελ ‘μεπεξλά’, 

ηελ ‘ππεξβαίλεη’, γηα λα αλπςσζεί ζηε ζεώξεζε ηνπ όινπ. Ο Απγνπζηίλνο όξηζε αξγόηεξα απηή ηελ 

‘έμνδν’ από ηελ πεξηνρή ηεο πξαθηηθήο, ππό ηελ λενπιαησληθή έλλνηα ηνπ ηεο αλύςσζεο ζην αόξαην 

είλαη ηνπ ζενύ θαη σο ζηξνθή από ην ‘uti’, ηε ρξεζηηθή εθκεηάιιεπζε, ζην ‘frui’ ηελ απνιακβάλνπζα 

ζεώξεζε…’. Βι. Ritter, Τν Τνπίν – Ζ ιεηηνπξγία…, ζει. 45 θαη ζεκ. 277.  
297

 Ίζσο θνκκάηη ελφο εξσηθνχ κνληεξληζκνχ, ν νπνίνο κε κεγάιεο ηνκέο θαη ξήμεηο, δηακνξθψλεη ηελ 

πξαγκαηηθφηεηα θαη πξνεηνηκάδεη γηα έλα θαιιίηεξν αχξην… Πξάγκαηη απηή είλαη κηα εμφρσο 

πεζηκηζηηθή παξαδνρή απφ ην δνθεξφ πιαίζην ηεο νπνίαο πξνζπαζνχκε λα απνηξαβερηνχκε, εληνχηνηο 

δελ γίλεηαη θαιψο αλεθηή, θάζε ζηηγκή, ε κε θιεηζηά κάηηα απνδνρή κηαο ξεηνξηθήο ηεο πξνφδνπ, 

φπσο είλαη ν κνληεξληζηηθφο κύζνο. Πξνζνρή, φρη ε πξαγκαηηθόηεηα αιιά ν κύζνο, ε δηεζηαικέλε 

αθήγεζε, θεξ’εηπείλ, ηεο αηέξκνλεο θαη αζηακάηεηεο πξνφδνπ.  
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Υποκοπιζμόρ. 

 

 Δίδακε λσξίηεξα πσο πεξηγξάθεη ν Clark ηελ ηδέα πνπ απνθαιέζακε θύζε, 

 

‘…We are surrounded with things which we have not made and which have a 

life and structure different from our own: trees, flowers, grasses, rivers, hills, 

clouds… And we have come to think of them as contributing to an idea which we have 

called nature.’
298

 

 

 θαη ζπλερίδεη ζπκίδνληαο καο φηη, ζηελ νπζία κε ην ηνπίν επηρεηξνχκε κηα 

θαηαγξαθή ηνπ ελλνηνινγηθνχ αληίθηππνπ πνπ έρεη απηφ ην πεξηβάιινλ πάλσ καο. 

Θεσξνχκε φηη ε θεληξηθή ηδέα απηήο ηεο πεξηγξαθήο είλαη ε δηαθνξά ε νπνία 

ζεκεηψλεηαη σο, ‘…structure different from our own...’. 

 

Ξεθηλήζακε κε ηελ ιεμηθνγξαθηθή θαηαγξαθή ηεο ιέμεο ηνπίν, παξαζέηνληαο 

ην ζρεηηθφ ιήκκα, ην νπνίν παξαζέηεη δηαδνρηθά ηηο αθφινπζεο επεμεγήζεηο, 

 

ηνπίν 

 

θπζηθφο ρψξνο 

 

δσγξαθηθή παξάζηαζε ηέηνηνπ ρψξνπ 

 

 

Παξαηεξήζακε λσξίηεξα φηη, ‘ε εληφο αγθπιψλ εηπκνινγηθή ζεκείσζε, 

παξνπζηάδεη ην κεγαιχηεξν ελδηαθέξνλ’
299

. Αο δνχκε γηαηί. 

 

΢ηε ζπλέρεηα ην ζψκα ηνπ παξαπάλσ ιήκκαηνο καο ελεκεξψλεη φηη ε ιέμε 

ηνπίν απνηειεί ππνθνξηζηηθφ ηεο ιέμεο ηόπνο. Μέζσ ηνπ ππνθνξηζκνχ ε έλλνηα ηνπίν 

πξνθχπηεη απφ κηα πξάμε νξηνζέηεζεο, δπλάκεη ηνκήο, ζην πιαίζην ελφο θαηά ηα 

άιια, γεληθψο, αδηαθνξνπνίεηνπ ππεξζπλφινπ. Δίλαη δειαδή αλαγθαία ε 

εγθαζίδξπζε κηαο, θάπνηαο, ηεο φπνηαο ελ ηέιεη, δηαθνξάο ψζηε λα θαηαζηεί δπλαηφο 

ν πξνζδηνξηζκφο ηνπ ηνπίνπ ελ κέζσ ηνπ ηόπνπ, ελ κέζσ ηεο θύζεο.  

                                                 
298

 Βι. ζεκ. 270. 
299

 Βι. ζει. 1 ηνπ παξφληνο. 
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Σν ηνπίν ινηπφλ, εγθαζίζηαηαη ελ κέζσ ηνπ ζπλερνχο ηνπ νπνίνπ ε ‘αηέξκνλε 

ζπλάθεηα… εθθξάδεηαη κε ηελ ζπλέρεηα ηεο χπαξμεο ζην ρξφλν θαη ηνλ ρψξν’
300

. Η 

παξαπάλσ εγθαηάζηαζε δηαθφπηεη, πξαθηηθά, νξηζηηθά ην πξνεγνχκελν ζπλερέο
301

, 

δηαηεξψληαο ίζσο κνλάρα ηελ ζπλάθεηα ηνπ νκνεηδνχο πιηθνχ. 

 

Σν ηνπίν, ινηπφλ, πξνθχπηεη σο ηέηνην απφ κηα πξάμε πεξηζηνιήο ηνπ θπζηθνύ. 

 

΢ηελ πεξίπησζε πνπ αλαθεξφκαζηε ζε αλαπαξαζηάζεηο ζε δσγξαθηθά έξγα ή 

ζε ρσξηθέο δηαηάμεηο, φπσο ε γεληθή θαηεγνξία ηνπ θήπνπ, πνπ κπνξεί λα ελλνεζνχλ 

θαη απηέο κε ηελ ζεηξά ηνπο σο αλαπαξαζηάζεηο, ε δηάζηαζε ηεο θαηαζθεπήο είλαη 

πξνθαλήο.  

 

΢ην βαζκφ κάιηζηα, πνπ αλαθεξφκαζηε ζην ηνπίν σο landscape, απηφ φπσο 

είδακε πξνθχπηεη απφ κηα ζχλζεζε γεο θαη ζρήκαηνο, 

 

landscape  

 

picture representing natural inland scenery 

 

view or prospect of natural inland scenery 

 

inland natural scenery 

 

θαη κε ηελ μεθάζαξε παξείζθξεζε ηνπ απφ ηελ ηερληθή γιψζζα ηεο 

δσγξαθηθήο ζηελ, αο πνχκε, θαζνκηινπκέλε, ηα πξάγκαηα είλαη θάπσο πην μεθάζαξα 

ελλνηνινγηθά, απφ φηη κε ην ηνπίν.  

 

Οη δχν παξαπάλσ ηάμεηο θαηαζθεπψλ, δσγξαθηθέο ή άιιεο, θαζίζηαληαη 

εθηθηέο απφ απηφ πνπ αληηθαηνπηξίδνπλ ην νπνίν δελ είλαη ηίπνηε άιιν απφ ηελ 

θνπιηνχξα.  

Ο ηειεζηήο πνπ ζπγθξνηεί θαη θαηά πεξίπησζε πινπνηεί ηελ δηαθνξά ζηελ 

νπνία αλαθέξζεθε θαη ν Clark είλαη ε θνπιηνχξα. Αλ ζπκεζνχκε ηνλ Williams, 

                                                 
300

 Simmel G., Φηινζνθία ηνπ Σνπίνπ, απφ ηελ ζπιινγή, Σν Σνπίν, Αζήλα, 2004, ζει.12. Ο Simmel 

ηεο κφδαο, ηεο κεγαινχπνιεο θαη ηνπ ρξήκαηνο, ζε έλα δνθίκην ηνπ 1913· ίζσο κε θαλνληθό ζε ζρέζε 

κε ηα αζηηθνχ ηχπνπ ζέκαηα πνπ παξαθνινχζεζε κε ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ. Ή ίζσο θαηά κηα 

ελδηαθέξνπζα αληηζηξνθή, απνιχησο θαλνληθό…  
301

 Γηα ηελ απφιπηε ξήμε κεηαμχ ηνπίνπ θαη θχζεο, ‘…Έλα απόζπαζκα ηεο θύζεο, απηνηειέο σο 

ελόηεηα, θάηη ην νπνίν θαζίζηαηαη εληειώο μέλν πξνο ηελ έλλνηα ηεο θύζεο…’, ib., ζει. 13. 
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ζρεηηθά κε ηελ θνπιηνχξα έρνπκε ζηελ δηάζεζε καο έλα κεγάιν εχξνο ελλνηψλ, απφ 

ηελ πξσηαξρηθή, απηή ηεο θαιιηέξγεηαο ηεο γεο, κέρξη ηηο πην εμειηγκέλεο, 

ζπλεθδνρηθέο κνξθέο ηεο, σο πλεπκαηηθήο θαιιηέξγεηαο, επξχηεξνπ πνιηηηζκηθνχ 

πξντφληνο θιπ. Μέζσ ηεο θνπιηνχξαο άιισζηε βεβαησζήθακε, ηξφπνλ ηηλά, 

λσξίηεξα, γχξσ απφ ηελ ηθαλφηεηα ή φρη ησλ ξσκαίσλ λα παξαθνινπζήζνπλ εθείλεο 

ηηο δηαθξίζεηο θαη ηηο δηαθνξέο πνπ ζα απνθαζηζηνχζαλ ην ηνπηαθφ βάζνο ζε κηα 

πεξίνδν πνιχ λσξίηεξα απφ ηνλ 14
ν
 ή ηνλ 16

ν
 αηψλα. 

 

Θα κπνξνχζε θαλείο λα ππνζέζεη έλα είδνο θαηαζθεπήο αθφκα θαη εάλ ην 

κφλν εξγαιείν πνπ είρε ζηελ δηάζεζε ηνπ, δηα κέζσ ηνπ βιέκκαηνο, ήηαλ απηφ, ηνπ 

είδνπο
302

, γηα ‘θαζεκηά απφ ηηο επηκέξνπο κνξθέο ππφ ηηο νπνίεο απαληά θάηη γεληθφ’, 

δηακέζνπ ηεο δηάθξηζεο, ηεο, έζησ, πιένλ πξσηνγελνχο δηαθνξάο, αθφκα θαη κε έλαλ 

κε ζπζηεκαηνπνηεκέλν θαη ad hoc ηξφπν
303

 . Αθφκα θαη ζε απηή, ηελ πεξίπησζε ελφο 

απνιχησο αληί-ηζηνξηθνχ θαη ζπλεπψο εληειψο απίζαλνπ ππνθεηκέλνπ, ε καηηά, απφ 

ηελ ζηηγκή πνπ αλαδεηά ηελ δηαθνξά ψζηε λα ζπγθξνηήζεη ην ηνπίν, έρεη κεηαηξαπεί 

ήδε ζε έλα εκπξόζεην βιέκκα ην νπνίν κε ηελ ζεηξά ηνπ, ηειηθψο ην θαηαζθεπάδεη. 

 

Ο Mitchell καο πξνηξέπεη λα ζθεθζνχκε ην ηνπίν σο κέζν εγγξαθήο 

πνιηηηζκηθήο έθθξαζεο, 

 

‘…landscape is best understood as a medium of cultural expression, not a 

genre of painting or fine art… There certainly is a genre of painting known as 

landscape, defined very loosely by a certain emphasis on natural objects as subject 

matter. What we tend to forget, however, is that this ‘subject matter’ is not simply raw 

material to be represented in paint but is always already a symbolic form in its own 

right…Landscape may be represented by painting, drawing, or engraving; by 

photography, film, and theatrical scenery; by writing, speech, and presumably even 

music and other ‘sound images’. Before all these secondary representations, however, 

landscape is itself a physical and multisensory medium (earth, stone, vegetation, 

water, sky, sound and silence, light and darkness, etc.) in which cultural meanings 

and values are encoded, whether they are put there by the physical transformation of 
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 Μηα δειαδή απνιχησο πξσηνγελήο αηζζεηηθή αληίιεςε. 
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a place in landscape gardening and architecture, or found in a place formed, as we 

say, ‘by nature’… landscape is already artifice in the moment of its beholding, long 

before it becomes the subject of pictorial representation. Landscape is a medium in 

the fullest sense of the word…’
304

 

 

γηα λα θαηαιήμεη ραξαθηεξίδνληαο ην ηνπίν ηέρλαζκα, artifice, κηα έλλνηα πνπ 

θαιχπηεη κηα ηδηαίηεξα εθηεηακέλε πεξηνρή απφ ην ζηξαηήγεκα έσο ηελ θαιιηηερληθή 

παξαγσγή.  

 

΢ε φηη αθνξά ζην ηνπίν σο ρσξηθή εγγξαθή, ζα επηκείλνπκε  ζηελ έλλνηα ηεο 

θαηαζθεπήο.   
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